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1 PRESENTATION 

1.1 OBJET DU PORTER A CONNAISSANCE 

La société Galvanoplast à Seloncourt est spécialisée dans le traitement de surface des métaux, et plus 
particulièrement la galvanoplastie par zingage et phosphatation de pièces de différentes tailles. Le site dispose de 
deux lignes de traitement « au tonneau » pour les pièces de petites tailles (visserie, boulonnerie…) et une ligne de 
bains pour les pièces de plus grosse taille. La production est destinée au secteur automobile.  
 
Actuellement l’établissement dispose d’un arrêté préfectoral d’autorisation datant du 6 mai 2009 autorisant la 
société Zindel (ancienne dénomination de Galvanoplast) à l’exploitation d’un atelier de traitement de surface des 
métaux sur la commune de Seloncourt (département du Doubs – 25).  
 
En 2024, le site a été victime d’un incendie majeur qui a détruit les halls 2 & 3 et a impacté fortement le hall 
4. L’exploitant projette la reconstruction de ce bâtiment, en y intégrant l’achat de nouvelles lignes de 
traitement de surface. L’enjeu pour l’exploitant est de pouvoir reconstruire et remettre le site en service 
dans le délai le plus court possible, afin de sécuriser au maximum son portefeuille client.  
 
Dans le cadre du projet de reconstruction, l’exploitant ne sollicite aucune augmentation de l’activité. La 
reconstruction des halls au cœur d’un site existant se fera en s’appuyant sur le retour d’expérience de 
l’incendie et permettra un gain notable en termes de maitrise des risques industriels.  
 
Par ailleurs, l’exploitant souhaite régulariser ses activités ICPE historiques mais non actées 
administrativement. Il s’agit des activités relatives à la production de froid (1185) et de vernissage au 
trempé (2940).  
 
L’orientation du projet de reconstruction et les mesures proposées dans ce document, tiennent compte 
des recommandations faites par le SDIS et la DREAL, lors de la réunion de présentation du projet qui a eu 
lieu le 11 décembre 2024.  
 
Le présent document a pour objet : 

- De décrire le projet de reconstruction des halls de production du site comprenant les éléments de 
construction pressentis, les modifications apportées sur les équipements et les lignes de production, 

- De présenter, sur la base du retour de l’expert incendie, les mesures correctives envisagées, 
- D’analyser l’impact du projet sur le classement ICPE/IOTA du site, 
- D’analyser le caractère substantiel du projet au regard des éventuelles nuisances et/ou dangers 

supplémentaires. 
 
Un porter à connaissance est nécessaire afin de conclure sur le caractère substantiel ou non du projet au 
regard de l’article R 181-46 du code de l’environnement. 
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1.2 REFERENTIELS 

 
L’évaluation du projet est réalisée conformément à l’article R181-46 du code de l’environnement : 
 
« I. – Est regardée comme substantielle, au sens de l'article L. 181-14, la modification apportée à des activités, installations, 
ouvrages et travaux soumis à autorisation environnementale qui : 
1° En constitue une extension devant faire l'objet d'une nouvelle évaluation environnementale en application du II de l'article R. 
122-2 ; 
2° Ou atteint des seuils quantitatifs et des critères fixés par arrêté du ministre chargé de l'environnement ; 
3° Ou est de nature à entraîner des dangers et inconvénients significatifs pour les intérêts mentionnés à l'article L. 181-3. 
La délivrance d'une nouvelle autorisation environnementale est soumise aux mêmes formalités que l'autorisation initiale. 

 
II. – Toute autre modification notable apportée aux activités, installations, ouvrages et travaux autorisés, à leurs modalités 
d'exploitation ou de mise en œuvre ainsi qu'aux autres équipements, installations et activités mentionnés au dernier alinéa de 
l'article L. 181-1 inclus dans l'autorisation doit être portée à la connaissance du préfet, avant sa réalisation, par le bénéficiaire 
de l'autorisation avec tous les éléments d'appréciation. 

« S'il y a lieu, le préfet, après avoir procédé à celles des consultations prévues par les articles R. 181-18, R. 181-19, R. 181-
21 à R. 181-32 et R. 181-33-1 que la nature et l'ampleur de la modification rendent nécessaires et, le cas échéant, à une 
consultation du public dans les conditions de l'article L. 123-19-2 ou, lorsqu'il est fait application du III de l'article L. 122-1-1, 
de l'article L. 123-19, fixe des prescriptions complémentaires ou adapte l'autorisation environnementale dans les formes 
prévues à l'article R. 181-45. » 

 
III. Pour les installations Seveso :  
1° Sont regardées comme substantielles, dans tous les cas : 
a) Les modifications pouvant avoir des conséquences importantes sur le plan des dangers liés aux accidents majeurs ; 
b) Les modifications ayant pour conséquence qu'un établissement seuil bas devient un établissement seuil haut. 
 
Les critères énoncés dans l’article R181-46 du code de l’environnement sont explicités dans les 2 documents du 
Ministère :  

• La note de la DGPR du 20 décembre 2021 relative aux modifications des ICPE  

• Le guide de la DGPR sur la modification d'une autorisation environnementale « ICPE » - V4 de mars 2021 
 
 
  

https://www.legifrance.gouv.fr/affichCodeArticle.do?cidTexte=LEGITEXT000006074220&idArticle=LEGIARTI000033928471&dateTexte=&categorieLien=cid
https://www.legifrance.gouv.fr/affichCodeArticle.do?cidTexte=LEGITEXT000006074220&idArticle=LEGIARTI000006834948&dateTexte=&categorieLien=cid
https://www.legifrance.gouv.fr/affichCodeArticle.do?cidTexte=LEGITEXT000006074220&idArticle=LEGIARTI000006834948&dateTexte=&categorieLien=cid
https://www.legifrance.gouv.fr/affichCodeArticle.do?cidTexte=LEGITEXT000006074220&idArticle=LEGIARTI000033928443&dateTexte=&categorieLien=cid
https://www.legifrance.gouv.fr/affichCodeArticle.do?cidTexte=LEGITEXT000006074220&idArticle=LEGIARTI000033928439&dateTexte=&categorieLien=cid
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2 IDENTITE DU DEMANDEUR 

 
La société Galvanoplast localisée à Seloncourt est spécialisée dans le secteur d’activité du traitement et revêtement 
des métaux.  

  

Raison sociale :  Galvanoplast Sochaux Montbeliard 

Forme juridique :  Société par Actions Simplifiée 

Adresse du siège social et du site concerné :  87 rue de la Pale 25230 SELONCOURT  

 du site concerné :  03 81 36 28 50 

N° SIRET : 808 568 646 000 18 

Code APE : 2561Z  

N° de parcelles cadastrales avant et après 
projet : 

Aucune modification de la surface du site suite à la réalisation du 
projet 
Parcelles identifiées dans l’AP du 6 mai 2009 :  
Section AV : Parcelles n°219, 224, 240, 242, 244, 246, 249, 261 
Section AB : Parcelles n°223, 489 
Parcelles actuellement exploitées par Galvanoplast : 
Section AV : Parcelles n°218, 224, 240, 241, 242, 244, 245, 246, 248, 
249, 259, 261, 285, 294, 296, 298 
Section AB : Parcelles n°489   

Coordonnées Lambert II : X : 940 080 m / Y : 2 283 905 m / Altitude : 339 m 

Superficie des bâtiments: 
Emprise au sol avant travaux :    env 10 000 m² 
Emprise au sol créée par les travaux :  0 m² 
Emprise au sol totale après travaux :  env 10 000 m² 

Signataire de la demande :  M. GUERRE Francis  

Agissant en qualité de : Directeur du site 

Téléphone : 03 81 36 28 50 

 
Tableau 1 : Identité du demandeur 
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3 LOCALISATION DU SITE 

L'établissement Galvanoplast est implanté sur la partie nord du ban communal de Seloncourt à proximité de la 
commune d’Audincourt. Le site se situe en zone UY du Plan Local d’Urbanisme de Seloncourt, zone affectée aux 
activités économiques. A noter que la station de traitement interne des effluents aqueux du site est implantée en 
zone UB : zone périphérique du centre ancien à densité modérée et avec une diversité fonctionnelle. 
 
Le site de production est entouré par les éléments suivants : 

- A l’est, par la rue de la Pâle puis par une zone résidentielle. Les premières habitations se situent à une 
vingtaine de mètres du site. 

- Au nord, par la rue des Champs puis par un champ agricole, 
- A l’ouest, par la rue des Champs puis par une zone boisée comprenant une maison d’habitation et un 

bâtiment industriel non exploitée actuellement, 
- Au sud, par un bâtiment de type industriel puis au-delà par la rue Manet. 

 
Le site de production dispose de deux accès :  

- 1 accès poids lourds et véhicules légers situé rue des Champs à l’ouest du site, 
- 1 sortie poids lourds et véhicules légers situé rue de la Pâle à l’est du site, 
- 1 parking pour les salariés de l’usine situé à l’intersection de la rue de la Pâle et de la rue des Champs au 

nord du site.  
 
Le projet n’implique aucune modification du périmètre ICPE.  
 

 
Figure 1 : Vue aérienne du site  
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Figure 2 : Localisation du site (1/25 000ème) [source : Géoportail] 

 

 
Figure 3 : Plan cadastral du site et identification de la zone projet 

  



  
PORTER A CONNAISSANCE – REGIME D’AUTORISATION 

avril 25 

Page : 9/164 

 

 

 

Galvanoplast - Projet de reconstruction des halls de production du site de Seloncourt (25) 

4 PRESENTATION DE LA SITUATION ACTUELLE 

4.1 AMENAGEMENT DU SITE  

Le site de Galvanoplast à Seloncourt (25) occupe un terrain d’une superficie d’environ 28 000 m2 : 
 

Repère plan Actuellement 

Emprise au sol des bâtiments Environ 10 000 m² 

Voiries, parkings Environ 4 000 m² 

Espaces verts Environ 14 000 m2 

TOTAL Environ 28 000 m2 

Tableau 2 : Répartition des surfaces du site actuel 

 
Le site de production et ainsi que la station d’épuration du site sont clôturés sur une hauteur de 2 m minimum. Par 
ailleurs le site fait l’objet d’une télésurveillance en continu (intrusion et incendie). 
 

4.2 DESCRIPTION DES LOCAUX  

 
Le site industriel se divise principalement en 2 bâtiments de type industriel et d’une station d’épuration.  
 
Le bâtiment de production principal est constitué : 

- Du hall n°1 comprenant la ligne de production n°2 (traitement vrac / revêtement zinc nickel) et n°4 
(traitement vrac, revêtement vernis). Le fonctionnement de la ligne n°2 nécessite l’emploi de produits 
dangereux de type soude / acide chlorhydrique. 

- Du hall n°2, accueillant le ligne de production n°8 (traitement attache, revêtement zinc acide / zinc alcalin, 
zinc nickel) et la ligne n°9 (traitement vrac, phosphatation). Le fonctionnement de ces lignes nécessite 
l’emploi de produits dangereux de type soude / acide chlorhydrique, 

- Du hall n°3, contenant la ligne de production n°10 (traitement vrac, revêtement zinc acide, zinc alcalin et 
zinc nickel). Le fonctionnement de cette ligne nécessite l’emploi de produits dangereux de type soude / 
acide chlorhydrique, 

- Du hall n°4 dédié au stockage des matières à traiter et des matières traitées, des produits chimiques 
divisé en plusieurs locaux de stockage et équipés de rétentions séparées afin d’éliminer le risque de 
mélange de produits chimiques incompatibles, 

- En extérieur du hall 4 mais sous auvent, les postes de charge des chariots élévateurs, la zone 
d’implantation de la cuve de stockage de l’acide chlorhydrique, 

- En extérieur, au sud des halls 2 et 3, les dispositifs de traitement de gaz résiduaires constitués de deux 
laveurs.  

 
Le second bâtiment industriel situé sur la partie sud-est du site accueille la zone de stockage de déchets (DIS, DIB, 
bois, papier/cartons, plastiques, métaux), ainsi qu’une zone dédiée aux compresseurs d’air et groupe froid 
nécessaire à la régulation des bains de traitement.  
 
Les effluents aqueux industriels du site sont traités par une station d’épuration interne. Cette dernière n’a pas été 
impactée par l’incendie et ne sera pas modifiée dans le cadre du présent projet. 
 
La figure suivante présente la localisation des activités menées avant l’arrêt de la production suite à l’incendie 
survenue le 27 septembre 2024 et identifie les halls 2 et 3 à reconstruire (objet du présent document). 
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Figure 4 : Plan de l’aménagement actuel du site 
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4.3 STOCKAGE DES PRODUITS DANGEREUX 

Bien que de petits stockages pouvant être considérés comme des en-cours soient présent à proximité direct des 
bains de traitement (afin de les alimenter par pompe doseuse automatique), le hall 4 est dédié en partie au stockage 
des produits dangereux et dispose de locaux de stockage équipés de rétention spécifique par type de produits. Les 
volumes qui y sont stockés sont détaillés sur le schéma suivant :  

 
Cette zone n’a pas été impactée par l’incendie et dans le cadre de ce porter à connaissance, il n’est prévu 
aucune modification des produits mis en œuvre et des quantités stockées sur le site. Pour rappel, les 
principaux produits dangereux utilisés dans le cadre du traitement des pièces sont listés ci-après : 

Produits Classe de danger 

Acides  
Acide borique  Toxicité pour la reproduction H360 

Acide chlorhydrique 25% 
Corrosion cutanée H314 
Toxicité spécifique pour certains organes cibles H335 
Corrosif pour les métaux H290 

Acide nitrique 20-65% 
Corrosif pour les métaux H290 
Provoque des brûlures de la peau et des lésions oculaires graves H314 
Toxique par inhalation H331 

Acide sulfurique 94-96-98% 
Corrosion cutanée H314 
Corrosif pour les métaux H290 

Keykote 750 A 
Corrosif pour les métaux H290 
Provoque de graves brûlures de la peau et de graves lésions oculaires H314 
Très toxiques pour les organismes aquatiques H410 

Keykote 750 B 
Corrosif pour les métaux H290 
Provoque de graves brûlures de la peau et de graves lésions oculaires H314 
Très toxiques pour les organismes aquatiques H410 

Vernis – 2940 (régularisation)  

Finigard 105 Produit non classifié selon le règlement CLP 

Finigard 111 
Provoque une sévère irritation des yeux H319 
Peut provoquer une allergie cutanée H317 

Finigard 150 Produit non classifié selon le règlement CLP 

Finigard 503 
Provoque une irritation cutanée H315 
Provoque de graves lésions des yeux H318 

Finigard 505 
Provoque une irritation cutanée H315 
Provoque de graves lésions des yeux H318 

A noter que ces produits ne sont ni inflammables ni combustibles. Par ailleurs, les vernis ne sont pas 
solvantés.   
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5 PRESENTATION DE LA SITUATION PROJETEE 

5.1 AMENAGEMENT DU SITE  

Le projet de reconstruction des halls de production du site a pour objet de redémarrer de nouvelles lignes de 
production au sein des halls 2 et 3, lignes complètement détruites suite à l’incendie, et de reconstruire les halls de 
production.  
 
Galvanoplast envisage néanmoins une réorganisation des utilités en déplaçant les compresseurs et groupes froids 
dans des annexes techniques jouxtant les halls de production. 
 
Ce projet se base également sur les recommandations de l’expertise incendie menée suite à l’incendie à savoir : 

- privilégier les lignes électriques au ras du sol,  
- mettre en place des caméras thermiques,  
- prévoir de redresseurs de nouvelle génération à détection de défauts automatiques 

 
Le projet porté ne modifiera pas les emprises au sol des bâtiment ni les surfaces de voiries, ni la surface 
du site. Les accès existants au site seront conservés.  
 
De légères modifications des parkings existants sont prévus : suppression de quelques places de stationnement 
en façade sud des halls de production permettant l’accès aux locaux techniques (local TGBT, fourniture eau froide 
et chaufferie électrique) et suppression d’une place de parking au droit des bureaux afin d’y implanter un futur local 
vélos. 
 
Les plans suivants (plan du permis de construire qui est déposé simultanément à ce porter à connaissance) 
permettent de mettre en évidence les parties du site concernées par le projet et d’illustrer les nouveaux 
aménagements pour le stationnement. Les autres parties resteront inchangées par rapport à l’existant. 
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Figure 5 : Plans du projet 
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5.2 PRESENTATION DU PROJET DE RECONSTRUCTION DES HALLS INDUSTRIELS  

Le projet de reconstruction consiste à recréer 2 halls (halls N°2 et 3) à l’emplacement initial en conservant la 
surface de plancher existante. 
 
Ces halls abriteront des lignes de production identiques à celles historiques : 

- Lignes 8 et 9 dans le hall n°2, 
- Ligne 10 dans le hall n°3. 

 
Ce nouveau volume de bâtiment industriel restera simple avec 2 toitures identiques à 2 pents et voûte d’éclairement 
en faîtage. Des façades avec acrotères formant garde-corps hauts habilleront les pignons. Le prolongement (de 1 
mètre plus haut que le point de couverture le plus haut dans un rayon de 7 m) des murs séparatifs des halls, et 
pour des raisons de sécurité incendie, servira aussi de garde-corps de toiture. Un mur « acoustique » d’environ 8 
mètres de hauteur atténuera le bruit des laveurs et autres utilités. Deux escaliers permettant de récupérer le niveau 
de la rue des Champs seront positionnés au droit des issues de secours. 
 
Des locaux techniques annexes jouxteront ces halls de production (chaufferie électrique, local compresseur, local 
TGBT et local fourniture eau froide). 

5.2.1 Dispositions constructives 

Les halls présenteront des murs séparatifs de 40 cm d’épaisseur en béton armé sur semelles et un dallage en 
béton armé (REI240). Les murs séparatifs seront prolongés en toiture et en pignon de manière à respecter les 
règles APSAD R15. La circulation des engins entre les halls sera réalisée au travers des portes coupe-feu double 
de 4m de large qui sépareront les halls 1 et 2, les halls 2 et 3 et les halls 3 et 4. 
 
Les murs extérieurs seront en bardage double peau REI 120 et disposeront des sorties de secours. Les 
toitures seront exécutées suivant un principe de poutres arbalétriers en lamellé collé d’environ 27 m de portée et 
espacées tous les 7,10 m (RE 60). Des pannes LC supporteront la couverture en panneaux sandwichs. Le voute 
de toiture permettra un éclairage zénithal et servira de dispositif de désenfumage. La surface utile de désenfumage 
sera égale à 2% de la surface utile de chaque hall.  
 
Outre l’amélioration en matière de maitrise des risques, la nouvelle séparation coupe-feu entre le hall 2 et 
3 vise également à sécuriser l’outil industriel et à assurer même en cas de sinistre la continuité de l’activité.  
 

 
 
Les annexes techniques accueillant le local TGBT, le local de fourniture eau froide, la chaufferie électrique et les 
compresseurs présenteront des murs en béton (REI120). 
 
Un mur phonique en ventelle métallique horizontales – RAL 9006 sera implanté en façade sud afin d’atténuer 
l’impact sonore du site. 
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Les réseaux secs et humides existants seront conservés et modifiés selon les besoins. Les eaux pluviales des 
toitures des halls à reconstruire, seront collectées dans le réseau existant. La surface de toiture reste inchangée. 
 

5.2.2 Reconstruction des lignes de production 

5.2.2.1 Reconstruction des lignes 8 et 9 – hall n°2 

Ligne 8 : traitement attache, revêtement zinc acide / zinc alcalin, zinc nickel 
Ligne 9 : traitement vrac, phosphatation 
 
Le traitement anti-corrosion zinc-nickel consiste en un dépôt de zinc et de nickel par voie électrolytique en milieu 
alcalin. Ce traitement des pièces est réalisé au travers de différents bains de nettoyage/rinçage, de dégraissage, 
de décapage/dézingage, d’activation, de zingage/nickel, de passivation. La phosphatation est un traitement pour 
le revêtement chimique de composants en fer avec des solutions de phosphate de fer, de zinc ou de manganèse, 
afin de créer une couche cristalline protectrice qui améliore la résistance à la corrosion et l’adhésion des peintures. 
 
Les bains de traitement spécifiques deux lignes de production du hall 2 sont synthétisés ci-après :  
 

Ligne 8 
Volume des 

bains 
Ligne 9 

Volume des 
bains 

Dégraissant relarguant (Prélik 1760) 8 900 L Huile soluble 12% (Rustillo aqua 2 FD) 1 050 L 
Dégraissant Emulsionnant (Prélik 1760) 4 300 L Egouttage 1 050 L 
Dégraissant anodique n°1 6 400 L Huile soluble 3% (Rustillo aqua 2 FD) 1 050 L 
Dézingage (HCl) 2 900 L Huile soluble 12% (Rustillo aqua 2 FD) 1 050 L 
Décapage (HCl) 11 500 L Huile soluble 3% (Rustillo aqua 2 FD) 1 050 L 
Dégraissant anodique n°2 5 400 L Inhibiteur (Ferapol 291) 1 000 L 
Activation chlorhydrique (en HCl) 2 800 L Dégraissant relarguant (Keykote 245) 2 500 L 
Zingage Nickel (soude) 18 000 L Dégraissant Emulsionnant (Quickdet) 2 400 L 
Zingage acide (acide borique) 6 000 L Inhibiteur (Ferapol 291) 1 700 L 
Zingage Nickel (soude) 40 000 L Pré-décapage (HCl) 2 000 L 
Zingage alcalin 45 000 L Décapage (HCl) 2 000 L 
Rinçage nitrique 3 100 L Affineur zinc (keykote 604) 900 L 
Passivation noire nickel (Finidep 728.2) 3 900 L Phosphatation zinc (Keykote 750 A) 2 500 L 
Passivation noire alcalin (Tripass ELV 
5300 part A) 

3 900 L Total 20 250 L 

Passivation H.T.C (Tripass ELV 1500 
LT) 

3 900 L   

Passivation blanche (Tripass PK3 30 
ml/l) 

3 900 L   

Passivation blanche nickel (Finidep 
128.5) 

3 900 L   

Sealer (Enseal 160) 3 400 L   
Passivant (Passivex 833) 3 400 L   
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Corrosil (Corosil 501 BG2) 4 400 L   
Post DIP (Tripass ELV Post -DIP) 3 900 L   
Finigard 401  3 900 L   
Enseal 160 + Boz-P  4 400 L   
TOTAL 197 200L   

La ligne 8 comprend des bains de vernis pour un volume de 8 300 L. Ils sont repérés en orange sur le tableau 
précédent. 
 
Certains bains de traitement nécessitent d’être chauffés. Le chauffage de ces bains sera réalisé par serpentins 
d’eau chaude alimentés par une chaudière électrique localisée dans un local spécifique REI120. Ce chauffage se 
fait aujourd’hui via un système non déporté, directement sur la ligne. Il s’agit ici d’un gain notable en termes de 
réduction des risques. Ce principe s’appliquera également au nouveau hall 3.  
 

5.2.2.2 Reconstruction ligne 10 - hall n°3 

Ligne 10 : traitement vrac, revêtement zinc acide, zinc alcalin et zinc nickel 
 
Les bains de traitement spécifiques à cette ligne de production du hall 3 sont synthétisés ci-après :  
 

Ligne 10 Volume des bains 

Dégraissant relarguant (Prélik 1760) 1 300 L 

Dégraissant Emulsionnant (Prélik 1760) 2 000 L 

Dégraissant anodique n°1 (Prélik 1760) 1 000 L 

Décapage fort (HCl) 2 000 L 

Dégraissant anodique n°2 (Metex LC15) 1 000 L 

Dépassivation (HCl) 900 L 

Zingage Nickel (soude) 20 000 L 

Zingage acide (acide borique) 16 000 L 

Zingage alcalin (soude) 19 000 L 

Rinçage nitrique 650 L 

Passivation blanche (Tripass PK3) 750 L 

Passivation blanche nickel (Tripass ELV 3000) 750 L 

Passivation H.T.C (Ecotri NF) 750 L 

Passivation jaune (Permapass) 750 L 

Passivation Noire alcalin (Tridur Zn H3 Part A) 750 L 

Passivation Noire Ni (Tripass ELV 5100) 750 L 

Rinçage carbonaté (carbonate de sodium) 750 L 

Finigard 105  850 L 

Gleitmo 605 (Tridur Finish 300 Part A et B) 850 L 

Décapage panier  750 L 

TOTAL 71 550 L 

 
La ligne 10 comprend des bains de vernis pour un volume de 1 700 L. Ils sont repérés en orange sur le tableau 
précédent. 
 
Certains bains de traitement nécessitent d’être chauffés. Le chauffage de ces bains sera réalisé par serpentins 
d’eau chaude alimentés par une chaudière électrique localisé dans un local spécifique REI120. 
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5.2.3 Modifications apportées sur les utilités 

5.2.3.1 Cuve HCl 

La cuve extérieure d’acide chlorhydrique sera protégée par un nouveau mur coupe-feu sur son côté faisant face 
au bâtiment industriel afin d’annihiler toute propagation d’un éventuel incendie du hall 4.  

5.2.3.2 Réseau gaz 

Avant l’incendie, un réseau gaz permettait d’alimenter des radiants gaz et une chaudière gaz destinée au chauffage 
des bains. Le projet prévoit la suppression du réseau gaz et l’implantation d’une chaudière électrique assurant la 
même fonction (chauffage des bains via serpentins d’eau chaude).  
 
La localisation du local chaufferie (REI120) est présenté au chapitre 5.2.1. 
 
 

5.3 NATURE DE L’ACTIVITE, MODIFICATIONS APPORTEES  

 
L’activité du site après réalisation du projet sera identique à celle existante aujourd’hui. Les volumes de 
production (surfaces métalliques traitées), les produits utilisés ainsi que les zones de stockage seront 
également identiques à l’existant.  
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6 MODIFICATIONS ATTENDUES SUR LE CLASSEMENT ADMINISTRATIF DU SITE 

6.1 ACTES ADMINISTRATIFS ANTERIEURS 

L’établissement est autorisé par la Préfecture du Doubs comme Installations Classées pour la Protection de 
l’Environnement par l’arrêté préfectoral du 6 mai 2009. Cet arrêté porte autorisation d’exploiter un atelier de 
traitement de surface des métaux par la société Zindel (ancienne dénomination de Galvanoplast) sur la commune 
de Seloncourt. Il abroge les actes administratifs antérieurs à savoir les arrêtés préfectoraux (antérieurement 
délivrés à la société ZINDEL SA) du : 

- 19 septembre 1986 
- 8 février 1989 
- 19 décembre 1991 
- 4 août 1997  

 
L’arrêté préfectoral susvisé a été modifié par les arrêtés préfectoraux complémentaires (APC) suivants : 

- APC du 22 juin 2010 relatif aux prescriptions techniques applicables aux opérations de prélèvements et 
d’analyses,  

- APC du 2 décembre 2013 relatif aux rejets de substances dangereuses dans le milieu aquatique – 
surveillance pérenne, 

- APC du 16 octobre 2014 relatif à la constitution de garanties financières en application de l’article R.516-
1 du Code de l’Environnement, 

- APC du 2 octobre 2024 prescrivant des mesures d’urgence en application du l’article L.512-20 du Code 
de l’Environnement à la société Galvanoplast sur la commune de Seloncourt. 

 

6.2 CLASSEMENT DES INSTALLATIONS AU TITRE DES ICPE 

6.2.1 Classement actuel des installations, acté par la Préfecture 

Le dernier classement ICPE acté par l’administration est issu de l’arrêté préfectoral du 6 mai 2009. Le site est 
soumis : 

- à autorisation pour la rubrique 2565-2a « Revêtement métallique ou traitement de surface par voie 
électrolytique » 

- à déclaration pour les rubriques suivantes : 
o Rubrique 2920-2b « Installation de compression et de réfrigération » 
o Rubrique 1131-2c « Emploi et stockage de substances et préparations liquides toxiques » 
o Rubrique 2925 « Postes de charges d’accumulateurs ». 

 
Par ailleurs, depuis la transposition en droit Français de la Directive Européenne 2010/75/UE, appelé « Directive 
IED » (Industrial Emissions Directive), le site est également soumis à autorisation sous la rubrique 3260 
« Traitement de surface de métaux ou de matières plastiques par un procédé électrolytique ou chimique ». 
 
NB : L’exploitant souhaite profiter de ce projet pour régulariser ces activités ICPE historiques mais non 
actées administrativement. Il s’agit des activités relatives à la production de froid (1185) et de vernissage 
au trempé (2940).  
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6.2.2 Classement actualisé des installations intégrant le projet 

Le tableau suivant présente le classement actualisé des installations en intégrant le projet.  

Installations classées identifiées par l’arrêté préfectoral du 6 mai 2009 Classement après modification 

Rub. 

 IC 
Intitulé Caractéristique de l’installation  

Régime 
avant 
projet 

Modification envisagée 
Régime 
après 
modif. 

2565-2. A 

Revêtement métallique ou traitement (nettoyage, décapage, conversion dont phosphatation, 
polissage, attaque chimique, vibroabrasion, etc.) de surfaces par voie électrolytique ou chimique, à 
l’exclusion des activités classées au titre des rubriques 2563, 2564, 3260 ou 3670.  
 
2. Procédés utilisant des liquides, le volume des cuves affectées au traitement étant :  
a) Supérieur à 1 500 l (E) 

5 chaînes de traitement de surface Le 
volume des cuves affectées au 

traitement étant de 451 700 litres 

Ligne 2 : 45 200 L 

Ligne 4 : 49 500 L 

Ligne 8 : 193 000 L 

Ligne 9 : 81 100 L 

Ligne 10 : 81 600 L 

 

Note l’AP de 1997 mentionné déjà une 
capacité de 404 300 L au titre de la 
rubrique 2565. 

A 

5 chaînes de traitement de surface 
Le volume des cuves affectées au 
traitement étant de : 451 700 litres 

Ligne 2 : 45 200 L 

Ligne 4 : 49 500 L 

Ligne 8 : 193 000 L 

Ligne 9 : 81 100 L 

Ligne 10 : 81 600  

E 

(Modificati
on liée à 

l’évolution 
de la 

nomenclat
ure) 

3260 

Rubrique crée en 
2013 

Traitement de surface de métaux ou de matières plastiques par un procédé électrolytique ou 
chimique pour lequel le volume des cuves affectées au traitement est supérieur à 30 m3 (A) / / 

A 

(Modificati
on liée à 

l’évolution 
de la 

nomenclat
ure) 
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2940-1. A 

Vernis, peinture, apprêt, colle, enduit, etc. (application, revêtement, laquage, stratification, 
imprégnation, cuisson, séchage de) sur support quelconque à l'exclusion des installations dont les 
activités sont classées au titre des rubriques 2330, 2345, 2351, 2360, 2415, 2445, 2450, 2564, 2661, 
2930, 3450, 3610, 3670, 3700 ou 4801. 
1. Lorsque les produits mis en œuvre sont à base de liquides et lorsque l’application est faite par un 
procédé « au trempé » (y compris l’électrophorèse), la quantité maximale de produits susceptible 
d’être présente dans l’installation étant :  
a) Supérieure à 1 000 l (E)  
Nota. - Le régime de classement est déterminé par rapport à la quantité de produits mise en œuvre 
dans l’installation en tenant compte des coefficients ci-après. Les quantités de produits à base de 
liquides inflammables à mention de danger H224, H225 ou H226 ou de liquides halogénés, 
dénommées A, sont affectées d'un coefficient 1. Les quantités de produits à base de liquides de 
point éclair compris entre 60° C et 93° C ou contenant moins de 10 % de solvants organiques au 
moment de l'emploi, dénommées B, sont affectées d'un coefficient t 1/2. Si plusieurs produits de 
catégories différentes sont utilisés, la quantité Q retenue pour le classement sera égale à : Q = A + 
B/2. 

/ / 

Activité de vernissage réalisée sur la 
ligne de production n°4 (hall1) 

La quantité de produits mise en œuvre 
dans l’installation est de : 

Produits de type B et ne comprenant 
pas de solvants organiques :  

Ligne 2 : 800 L 

Ligne 4 : 1 250 L 

Ligne 8 : 8 300 L 

Ligne 9 : Néant 

 Ligne 10 : 1 700 L 

Total site : 12 050 L. 

Q = 12 050 / 2  

= 6 025 L  

E 

Régularisa
tion 

administra
tive 

 

Activité 
ayant 

toujours 
existé sur 

le site.  

2920 Installation de compression et de réfrigération : Rubrique supprimée par l’annexe I du décret n°2018-900 du 22 octobre 2018 

1185 
Rubrique crée en 

2014 

Gaz à effet de serre fluorés visés à l’annexe I du règlement (UE) n°517/2014 relatif aux gaz à effet 
de serre fluorés et abrogeant le règlement (CE) n° 842/2006 ou substances qui appauvrissent la 
couche d’ozone visées par le règlement (CE) n° 1005/2009 (fabrication, emploi, stockage). 
2. Emploi dans des équipements clos en exploitation.  
a) Équipements frigorifiques ou climatiques (y compris pompe à chaleur) de capacité unitaire 
supérieure à 2 kg, la quantité cumulée de fluide susceptible d’être présente dans l’installation étant 
supérieure ou égale à 300 kg (DC) 

/ / 
La quantité cumulée de fluide 

frigorigène est de 475 kg  

DC 

Régularisa
tion 

administra
tive 

2925-1 
Accumulateurs électriques (ateliers de charge d’) :  
1. Lorsque la charge produit de l’hydrogène, la puissance maximale de courant continu utilisable 
pour cette opération (1) étant supérieure à 50 kW (D) 

Chargeurs de batterie des appareils de 
levage et manutention 

Puissance maximale de courant continu 
utilisable pour l’opération de charge : 

58,4 kW 

D 

Sous rubrique 2565-2 
 

Aucune modification de l’installation 
 

Puissance maximale de courant continu 
utilisable pour l’opération de charge : 

58,4 kW 

D 
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2910 

Combustion à l’exclusion des activités visées par les rubriques 2770, 2771, 2971 ou 2931 et des 
installations classées au titre de la rubrique 3110 ou au titre d’autres rubriques de la nomenclature 
pour lesquelles la combustion participe à la fusion, la cuisson ou au traitement, en mélange avec 
les gaz de combustion, des matières entrantes  
A. Lorsque sont consommés exclusivement, seuls ou en mélange, du gaz naturel, des gaz de 
pétrole liquéfiés, du biométhane, du fioul domestique, du charbon, des fiouls lourds, de la biomasse 
telle que définie au a) ou au b) i) ou au b) iv) de la définition de la biomasse, des produits connexes 
de scierie et des chutes du travail mécanique de bois brut relevant du b) v) de la définition de la 
biomasse, de la biomasse issue de déchets au sens de l’article L. 541-4-3 du code de 
l’environnement, ou du biogaz provenant d’installations classées sous la rubrique 2781-1, si la 
puissance thermique nominale totale de l’installation de combustion (*) est :  
2. Supérieure ou égale à 1 MW, mais inférieure à 20 MW (DC) 

Ensemble des brûleurs pour la chauffe 
des bains et des aérothermes de 

l’atelier 
 

Puissance thermique nominale totale de 
l’installation : 1,7978 MW 

DC 

Arrêt de l’utilisation du gaz naturel sur le 
site. 

 
Le chauffage des bains de traitement 

sera électrique.  
 

Puissance thermique de l’installation : 0 
MW 

NC 

1530 

Papiers, cartons ou matériaux combustibles analogues, y compris les produits finis conditionnés 
(dépôt de), à l’exception des installations classées au titre de la rubrique 1510 et des établissements 
recevant du public. Le volume susceptible d’être stocké étant :  
2. Supérieure à 1 000 m3 mais inférieure ou égale à 20 000 m3 (DC) 

Stockage des emballages des pièces 
finis 

 
Le volume susceptible d’être présent 

étant de 20 m3 

NC 

Aucune modification de l’installation 
 

Le volume susceptible d’être présent 
étant de 20 m3 

NC 

1111 
Rubriques supprimées par le décret 2014-285 du 3 mars 2014 / Positionnement vis-à-vis des rubriques 4xxx ci-après 
 
Les mentions de danger des principaux produits dangereux utilisés (Cf. chapitre 4.3) ne sont pas associées à des rubriques génériques de la nomenclature des ICPE à l’exception de la mention de danger 
H410 (produits keykote) pour laquelle la rubrique 4510 peut être associé avec un seuil de déclaration fixé à 20 T. Le projet ne s’accompagnant d’aucune augmentation des volumes de stockage, la quantité 
maximale de stockage sous la rubrique 4510 est < 10. 
 
Les activités du site ne sont donc pas concernées par les rubriques 4XXX.  

1173 

1432 

1611 

A (autorisation), E (enregistrement), D (déclaration), DC (installation à déclaration soumis au contrôle périodique prévu par l’article L. 512-11 du Code de l’Environnement), NC (non classée) 

 

Tableau 3 : Classement actualisé des installations en intégrant le projet
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Le projet de reconstruction des hall 2 et 3 et des lignes de production 8, 9 et 10 impacte le classement ICPE du 
site en raison : 

- De l’arrêt d’une activité classée, 
- De l’évolution de la nomenclature des ICPE depuis la dernière situation actée par la Préfecture, 
- De la demande de régularisation administrative d’activités historiques réalisées sur site. 

 
L’impact est donc le suivant : 

- Changement de régime (Déclaration à Non Classé) suite à l’arrêt de l’activité classée sous la rubrique 
2910 (combustion), 

- Changement de régime (autorisation à enregistrement) pour l’activité classée sous la rubrique 2565 
(revêtement métallique ou traitement), 

- Nouvelle activité classée à enregistrement sous la rubrique 2940 (vernis, peinture, apprêt, colle, enduit, 
etc) – régularisation administrative, 

- Nouvelle activité classée à déclaration sous la rubrique 1185-2a (Gaz à effet de serre fluorés) – 
régularisation administrative. 

 
 

6.3 POSITIONNEMENT DU PROJET VIS-A-VIS DE LA DIRECTIVE IOTA 

 
Le présent projet s’implantera au droit d’une plateforme déjà imperméabilisé, il n’est donc à prévoir aucune 
modification du bassin versant collecté par le site.  
 
Le projet n’est donc pas concerné par la réglementation au titre des IOTA (Installations, Ouvrages, Travaux et 
Activités soumises à la loi sur l’eau. 
 

6.4 PERMIS DE CONSTRUIRE – ARTICULATION DES PROCEDURES 

Le projet nécessitant la construction de deux nouveaux halls en lieu et place des halls détruits lors de l’incendie, il 
sera soumis au dépôt préalable d’un permis de construire. Le permis de construire sera déposé parallèlement 
au présent document. 
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7 ANALYSE DU CARACTERE SUBSTANTIEL DE LA MODIFICATION 

7.1 RAPPEL REGLEMENTAIRE ET METHODOLOGIE 

Le dispositif réglementaire en vigueur (article R181-46 du code de l'environnement) prévoit que l'exploitant d'une 
installation classée soumise à autorisation porte à la connaissance du Préfet toute modification apportée à 
l'installation, à son mode d'utilisation ou à son voisinage entraînant un changement notable des éléments du dossier 
d'autorisation. En application de ce même R181-46, le préfet doit établir si la modification est substantielle, c'est-
à-dire si une nouvelle procédure d'autorisation s'avère nécessaire. 
 
La note du 20/12/2021 relative aux modifications des installations classées pour la protection de l’environnement 
vise à fournir des lignes directrices pour le traitement des dossiers de modification présentés par les exploitants 
ICPE. 

La note fournit notamment des éléments d’appréciation du caractère substantiel d’un changement notable d’une 
ICPE, et présente également les différentes procédures, notamment d’actualisation de l’étude d’impact et de 
consultation du public, qui peuvent être mise en œuvre, suite aux évolutions législatives et réglementaires de ces 
dernières années. 

 
Le § I de l’article R181-46 du code de l’environnement indique :  

I. – Est regardée comme substantielle, au sens de l'article L. 181-14, la modification apportée à des 
activités, installations, ouvrages et travaux soumis à autorisation environnementale qui : 

1° En constitue une extension devant faire l'objet d'une nouvelle évaluation environnementale 
en application du II de l'article R. 122-2 ; 
2° Ou atteint des seuils quantitatifs et des critères fixés par arrêté du ministre chargé de 
l'environnement ; 
3° Ou est de nature à entraîner des dangers et inconvénients significatifs pour les intérêts 
mentionnés à l'article L. 181-3. 

 
Le logigramme extrait de la note du 20/12/21 ci-après permet de visualiser la procédure à suivre en cas de 
modification d’une autorisation environnementale. 

Selon ce logigramme, la modification envisagée par Galvanoplast est un « projet de modification ». 

  

https://www.legifrance.gouv.fr/affichCodeArticle.do?cidTexte=LEGITEXT000006074220&idArticle=LEGIARTI000033928471&dateTexte=&categorieLien=cid
https://www.legifrance.gouv.fr/affichCodeArticle.do?cidTexte=LEGITEXT000006074220&idArticle=LEGIARTI000006834948&dateTexte=&categorieLien=cid
https://www.legifrance.gouv.fr/affichCodeArticle.do?cidTexte=LEGITEXT000006074220&idArticle=LEGIARTI000033928443&dateTexte=&categorieLien=cid
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Figure 6 : Logigramme illustrant les procédures de traitement des modifications ICPE, extrait de la note du 20/12/2021 
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Le logigramme III extrait de la note du 20/12/2021 permet de visualiser le champ de l’acte d’autorisation 
environnementale pour les projets de modifications. 

 
Figure 7 : Logigramme relatif à l’examen d’une modification au regard des 2 critères de l’article R181-46 du code de 

l’environnement 
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7.2 ETAPE 1 : DETERMINER SI LA MODIFICATION RELEVE D’UN PROJET SOUMIS A EVALUATION 

ENVIRONNEMENTALE  

Le premier élément d’évaluation d’une modification (étape 1 en jaune sur le logigramme précédent) porte sur son 
positionnement par rapport à l’annexe de l’article R122-2 du Code de l’Environnement, énonçant les 
aménagements, installations, ouvrages et travaux devant faire l’objet d’une évaluation environnement systématique 
ou au cas par cas. 
 

Les cas systématiques sont détaillés ci-dessous : 
- Directement liés aux sujets ICPE : 

- entrée dans le champ IED d’une installation qui ne l’était pas, 
- nouvelle activité permanente ou augmentation de capacité d’une activité existante, dépassant en elle-

même un seuil IED quand un tel seuil existe (en l’absence de seuil IED, cette étape 1 ne conduit pas à l’évaluation 
environnementale systématique) 

- entrée dans le champ Seveso d’un établissement qui ne l’était pas, 
- extension d’une carrière de plus de 25 ha, 
- carrière relevant précédemment des 2510.3 ou .4, entrant dans le champ de l’autorisation, 
- augmentation du nombre de mâts de plus de 50 m d’un parc éolien terrestre, 
- augmentation de la puissance d’un parc éolien terrestre de plus de 20 MW, lorsqu’il n’y a que des mâts 

entre 12 et 50 m, 
- augmentation de capacité d’un élevage bovin, le conduisant à dépasser les 400 vaches laitières ou 800 

animaux à l’engraissement, ou qui dépasse par elle-même l’un de ces seuils, 
- ou dépassement par le projet (au sens de l’évaluation environnementale) d’un autre seuil systématique de la 
nomenclature de l’évaluation environnementale annexée à l’article R.122-2 du code de l’environnement, que la 
modification fasse franchir un de ces seuils, ou que la modification dépasse par elle-même un de ces seuils. 
 

Un examen au cas par cas est nécessaire dès lors que le projet de modification fait franchir un des seuils ou 
dépasse par lui-même un des seuils de la colonne de droite de la nomenclature annexée à l’article R.122-2. 
 
En particulier, il faut tenir compte pour ce qui concerne la rubrique « 1.ICPE » de la nomenclature de l’évaluation 
environnementale de l’article R.122-2 : 
- d’une nouvelle activité permanente ou augmentation de capacité d’une activité existante, dépassant en elle-même 
un seuil d’enregistrement ou, quand il n’en existe pas, un seuil d’autorisation, 
- d’une extension d’une carrière de moins de 25 ha. 
 
 Le présent projet de Galvanoplast l’une des conditions de soumission du projet de modification à 

un examen au cas par cas. En effet, le souhait de régulariser ces activités historiques entraînent 
une augmentation du volume d’activité classée sous la rubrique 2940-1 (+ 6 025 L) dépassant en 
lui-même le seuil de l’enregistrement fixé à 1 000 L. 

 
Le présent dossier de porter à connaissance est donc une pièce annexe au dossier d’examen au cas par 
cas. 

 
Il faut désormais établir le projet de modification de l’ICPE est substantiel ou non (étape 2). 
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7.3 ETAPE 2 : DETERMINER SI LA MODIFICATION EST SUBSTANTIELLE MEME SI ELLE N’EST PAS SOUMISE A 

EVALUATION ENVIRONNEMENTALE 

Le second élément d’évaluation d’une modification (étape 2 en bleu sur le logigramme) porte sur son 
positionnement par rapport au critère 1.3° ou III de l’article R.181-46 du Code de l’Environnement. Ce dernier 
énonce les activités, aménagements, installations, ouvrages et travaux pouvant être considérés comme des 
modifications substantielles pouvant mener à la réalisation d’une nouvelle procédure d’évaluation 
environnementale avec étude d’incidence. 
 
Cas sans marge d’appréciation : 
La doctrine de la DGPR (Direction Générale de la Prévention des Risques) implique que la modification sera 
substantielle, au minimum dans les cas suivants : 
- passage d’un établissement Seveso seuil bas à Seveso seuil haut (requis par le III de l’article R.181-46 du code 
de l’environnement), 
- lorsque les deux conditions suivantes sont simultanément remplies, et ce, qu’il s’agisse ou non d’un établissement 
Seveso : 
 - une nouvelle zone urbanisée ou urbanisable ou susceptible d’accueillir un fort rassemblement de 
population est impactée par des effets létaux, 
 - et la modification est de nature à rendre applicable une nouvelle mesure d’urbanisation au sens du II 
b) de l’annexe 1 de la circulaire du 4 mai 2007 relative au porter à la connaissance « risques technologiques » et 
maîtrise de l’urbanisation autour des installations classées. 
- dans le cas des éoliennes terrestres : 
 - augmentation de plus de 50% de la hauteur d’au moins une éolienne, 
 - défrichement non prévu par l’autorisation initiale ou en dehors du polygone constitué par celle-ci, 
- dans le cas des rubriques 2760 et 2771 : demande de traitement de déchets dangereux dans une installation 
autorisée seulement pour des déchets non dangereux ou inertes. 
 
Cas avec marge d’appréciation : 
Une évaluation des dangers et inconvénients, avec comme référence la dernière situation ayant donné lieu à une 
consultation du public, doit être réalisée avec une attention particulière dans les cas suivants (doctrine DGPR). 
- nouvelle activité permanente relevant du régime de l’autorisation ICPE (*), 
- modification (non mineure) de la nature des effluents épandus, dans le cas où l’installation est soumise à un plan 
d’épandage (*), 
- prolongation de plus de 2 ans de la durée d’exploitation autorisée d’une installation d’élimination de déchets ou 
d’une carrière (*), 
- augmentation de plus de 10% de la capacité d’une activité déjà existante, ou augmentation de plus de 10% des 
rejets en flux, 
- pour une installation Seveso, conséquences environnementales importantes en cas d’accident sur des zones 
présentant un intérêt naturel particulier ou ayant un caractère particulièrement sensible, situées à proximité, 
- évolution significative de l’origine des déchets dans une installation de traitement de déchets, 
- pour les éoliennes terrestres : 
 augmentation de plus de 10 % de la hauteur d’au moins une éolienne, 
 augmentation des nuisances sonores, 
 augmentation des perturbations radar, 
 implantation d’un mât en zone Natura 2000, 
 déplacement d’un mât en dehors de la surface de survol des pales du mât préexistant.  
 
(*) Pour les items marqués, une consultation du public devra avoir lieu même si le bilan conduit à conclure que la 
modification n’est pas substantielle. 
 
 Le présent projet de Galvanoplast ne remplit aucun des critères de substantialité. Ces éléments 

sont démontrés au chapitre 7.4 et 7.5.  
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7.4 ESTIMATION DES EVENTUELLES NUISANCES SUPPLEMENTAIRES APPORTEES PAR LE PROJET  

Préambule : il est fait le choix pour les nuisances comme pour les dangers, d’axer la démonstration du 
caractère non substantiel du projet en proposant une étude de conformité à l’arrêté de prescription 
générale encadrant les activités 3260. 
 
Toutefois, ce dernier ne pouvant être exhaustif, il est proposé de manière très synthétique dans le tableau ci-
dessous un balayage des différents compartiments de l’environnement afin de définir l’impact prévisible du projet. 
En cas d’impact avéré, l’exploitant propose des mesures selon la hiérarchie suivante :  

- Evitement,  
- Réduction, 
- Compensation.  

 

Cibles potentielles État initial 

Évolution probable avec mise en œuvre 
du projet 

Impacts additionnels 

Mesures ERC 
proposées 

Environnement humain 

Voies de 
communication 

Axes routiers de type route départementale à 
proximité du site 

Absence de voie maritime, ferroviaire et 
aérienne à proximité immédiate du site.  

Le projet ne générera aucun trafic 
additionnel notable, hormis 

pendant le période de construction qui sera 
temporaire. 

/ 

Paysages et aspects 
visuels  

Site industriel existant depuis 1986 

 

Absence de monuments historiques dans un 
rayon de 500 m autour de la zone du projet.  

Les nouveaux halls présenteront 
les mêmes surfaces au sol et une 
hauteur similaire (9 m) que les 

halls détruits par l’incendie. Ils s’intègreront 
aux halls non impactés par l’incendie et au 
contexte industriel du site.  

L’insertion paysagère 
est traitée dans le cadre 
de l’instruction du 
permis de construire.  

Activités agricoles Site industriel (pas de terrain agricole) 
Le projet ne s’implante pas sur 
une terre agricole (zone déjà 
artificialisée). 

/ 

Activités forestières  Site industriel (pas de terrain forestier) 
Le projet ne s’implante pas sur 
un espace forestier (zone déjà 
artificialisée)  

/ 

Patrimoine culturel et 
archéologique 

Absence de protection culturelle ou 
archéologique.  

Le projet ne nécessite aucune 
artificialisation nouvelle.  

/ 

Contexte sonore 

Premières habitations du village à une 
vingtaine de mètres du site et à 75 m du 

projet. 

Implantation au cœur d’un site industriel. 

Les activités prévues seront 
similaires à l’existant (volume d’activité, 
nombre de lignes de production, dispositifs 
de traitement des effluents gazeux).  

Mise en place d’un 
bardage phonique 
autour des laveurs de 
gaz. 

Poursuite des contrôles 
des émissions sonores 
à l’échelle du site. 

Environnement naturel 

Milieux naturels / 
continuités 

écologiques 

Pas de milieu naturel au droit de la zone 
d’installation de la PAC 

Le projet ne nécessite aucune 
nouvelle artificialisation 

/ 
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Cibles potentielles État initial 

Évolution probable avec mise en œuvre 
du projet 

Impacts additionnels 

Mesures ERC 
proposées 

Zone humide  
Pas de zone humide repérée au droit du 

projet 
Le projet ne nécessite aucune 
nouvelle artificialisation  

/ 

Consommation 
énergétique 

Les lignes de production existante 
nécessitent l’utilisation du gaz naturel et de 

l’électricité pour le chauffage des bains. 

 

Le projet s’accompagne d’une augmentation 
de la consommation électrique du site. En 
contrepartie, l’usage du gaz naturel sera 
abandonné. L’impact sur les émissions 
carbonées seront ainsi considérablement 
réduite. 

Achat de nouveaux 
équipements à hauts 

rendements 
énergétiques 

Environnement physique 

Sols et sous-sols Sol à priori non pollué 
Le projet ne nécessite aucune 
nouvelle artificialisation.  

Pérennisation du 
dispositif de rétention 

dans le cadre du projet 
(en cas d’écoulement 
accidentel ou d’eau 

d’extinciton incendie).  

 

Concernant 
l’encadrement des 
rejets aqueux, en 

l’absence de 
modification, il n’est 

proposé aucune 
évolution du cadre 

réglementaire 
applicable au site.  

Eaux souterraines 
Le site n’est pas soumis au suivi des eaux 

souterraines  

La réalisation du projet 
n’engendrera pas 

d’augmentation d’effluents aqueux des 
installations de production. Par ailleurs, le 
site dispose d’une station de traitement des 
effluents aqueux du site. Cette dernière ne 
sera pas modifiée. 

Eaux superficielles 

Écoulement des eaux pluviales vers le 
réseau des eaux non susceptibles d’être 

pollué avant rejet vers le cours d’eau « Le 
Gland »  

Traitement des effluents aqueux par la 
station de traitement interne avant rejet vers 

le cours d’eau « Le Gland » 

Sensibilité spécifique du fait de la présence 
d’un ruisseau sous la zone projet.  

Absence de nouveau point de 
rejet ou d’augmentation du 

volume des effluents aqueux à traiter.  

Absence de nouvelle typologie de produit 
utilisé 

Climat  Climat semi-continental ° Diminution des rejets de CO2 par 
l’arrêt de l’utilisation du gaz naturel sur site. 
Chauffage des bains de traitement à 
l’électricité. 

 / 
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Cibles potentielles État initial 

Évolution probable avec mise en œuvre 
du projet 

Impacts additionnels 

Mesures ERC 
proposées 

Qualité de l’air 
Qualité de l’air non défini en l’absence de 

station de mesure sur la commune 

 Diminution des rejets de CO2 par 
l’arrêt de l’utilisation du gaz naturel sur site. 
Remise en service de trois laveurs gaz (au 
lieu de deux avant le sinistre) sans 
modification des flux. En effet, le projet 
prévoyant une reconstruction des lignes à 
l’identique, il n’est pas attendu d’impact sur 
les émissions atmosphériques. 

L’impact de l’ajout d’un 
laveur est nul, puisque 

le flux de polluant rejeté 
restera identique.  

Les modifications à 
prendre en compte sont 
présentées au chapitre 

8.2.  

Impact des travaux / 
Les impact liés aux travaux 

nécessaires à la construction seront 
temporaires. Ils seront de type production de 
déchets, visuel, trafic (VL et PL) et bruits 
(continus, intermittents et ponctuels). 

Lors des travaux, toutes 
les dispositions seront 
prises afin de ne pas 
générer de nuisances 
particulières sur le 
voisinage et 
l’environnement du site 
(propreté du chantier, 
nombre de véhicules 
nécessaire limité au 
maximum, précautions 
pour limiter les envols 
de poussières lors des 
opérations de 
terrassement et 
interdiction de brûlage à 
l’air libre des déchets qui 
seront gérés par les 
sociétés intervenantes). 

Les horaires de travail 
seront adaptés afin de 
réduire les nuisances 
sonores pendant les 
périodes nocturnes. 

Risques naturels et technologiques 

Risques naturels  
Le site situé hors des zones inondables 
définies dans le Plan de Prévention des 

Risques d’Inondation du Gland. 

 / 

Risques 
technologiques  

Absence de PPRt au droit du site  / 

 

Tableau 4 : Conclusion sur le caractère substantiel – Effets chroniques 

 
 Selon le critère 3 de l’article R.181-46, les modifications projetées ne sont donc pas jugées comme 

substantielles au regard de la faible augmentation des nuisances. 
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7.5 ESTIMATION DES DANGERS SUPPLEMENTAIRES APPORTES PAR LE PROJET 

Ce chapitre analyse les dangers associés aux produits stockés, aux installations et à leur exploitation uniquement 
liée au projet. L’analyse est complétée par l’inventaire des mesures de prévention ainsi que les dispositions mises 
en œuvre pour limiter les effets d’un sinistre éventuel.  
 
Préambule : Puisque le projet consiste à reconstruire les halls 2 et 3 et les lignes de production 7, 8 et 9 
présentant des caractéristiques identiques à celles ayant été incendiées, il est fait le choix pour les 
nuisances comme pour les dangers, d’axer la démonstration du caractère non substantiel du projet. Il est 
proposé d’axer notamment l’analyse sur une étude de conformité aux arrêtés de prescriptions générales 
encadrant les activités.  
 
Il est toutefois proposé un focus sur l’aspect incendie et la mise en avant de l’ensemble des nouvelles 
mesures de prévention, de protection et d’interventions proposées par l’exploitant pour limiter les risques 
industriels. 
 
En outre, il est proposé ci-dessous une modélisation incendie. (cf chapitre 8.2). 
 

7.5.1 Retour d’expérience de l’incendie survenue le 27 septembre 2024 

Rapport d’expertise incendie : 
Le rapport d’expertise de l’incendie, disponible en annexe 1, indique que le feu avait pris naissance à l’extrémité 
de la ligne 10 implantée dans le hall 3. Le point d’ignition se situait au niveau supérieur de la chaîne, et a été 
provoqué par un échauffement résistif sur une électrode d’un des bacs, favorisé par très fort courant continu 
nécessaire au procédé d’électrolyse. L’échauffement a entrainé la fusion d’un point de raccordement en laiton dont 
le métal en fusion a coulé en contrebas, dans un chemin de câbles, en provoquant l’inflammation et permettant 
ainsi au feu de prospérer. Ultérieurement, la destruction des isolants des câbles a généré des amorçages 
électriques qui ont propagé l’incendie, en plus des fumées chaudes. 
 
Le défaut ayant conduit à l’échauffement était sans effet sur les données de production, si bien que le personnel 
conduisant l’exploitation n’en a pas eu connaissance. De surcroît, le point d’origine de l’incendie se situe à l’opposé 
de la position des opérateurs et en hauteur, ne permettant pas de repérer les premiers signes de l’embrasement. 
 
Retour d’expérience et nouvelles mesures prises en compte dans le projet de reconstruction : 
Afin d’améliorer la détection des points chauds, les lignes de production ne présenteront aucun étage. Une 
ronde avec thermomètre infrarouge sera réalisée sur toute l’installation avec une périodicité de 2 heures 
pendant les périodes de fonctionnement (3X8 en semaine, site à l’arrêt le week-end). Des redresseurs de 
nouvelle génération, à détection de défauts automatiques, permettront d’arrêter l’électrolyse en cas 
d’anomalie.  
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Retour du SDIS : 
 
Les constats suivants ont été portés par le SDIS à Galvanoplast : 

- Disposition des voies d’accès a facilité la mise en place des engins de lutte contre l’incendie, 
- Réalisation d’une intervention par secteur (avec en priorité le secteur cuve d’HCl), 
- Réseau d’eau : Les poteaux incendie offrent une bonne réponse au besoin en eau (3750 l/min au plus fort 

du sinistre), 
- Citerne de 120 m3 : capacité identifiée par les pompiers trop tardivement. Il est nécessaire de prévoir une 

nouvelle symbolique.  
- Rétention : Elles ont retenu la plus grande partie des eaux d’extinction. Néanmoins, la coupure électrique 

volontaire a entrainé un arrêt du renvoi des eaux à la station d’épuration par les pompes de relevage, le 
trop plein a été perdu dans la nature par écoulement, 

- Méconnaissance des réseaux d’eaux pluviales par Véolia qui n’a pas permis de mettre en place des 
obturateurs, 

- Méconnaissance des pompiers du risque lié aux fumées (produits de décomposition). Le QR code des 
fiches de données sécurité ne fonctionnait pas, et n’était pas assez succin. 

- La mise en place d’un réseau de détection des produits chimiques n’a pas permis de détecter des produits 
dangereux sous forme aérienne autour du site. 

 
Nouvelles mesures prises en compte dans le projet : 
La cuve d’HCl sera protégée d’un éventuel incendie par la mise en place d’un nouveau mur coupe-feu sur son côté 
faisant face au bâtiment industriel. Une nouvelle symbolique sera mise en place afin de localiser et d’identifier 
rapidement les réserves d’eau du site.  
 
En raison des nouvelles dispositions constructives du projet porté, un calcul des moyens d’extinction et de rétention 
sont calculés dans le présent document conformément au guide pratique D9/D9A (Cf. chap. 7.5.2). Les rétentions 
présentent au droit des halls 1, 2 et 3 sont suffisamment dimensionnés pour accueillir l’ensemble des eaux 
d’extinction.  
 
Les réseaux d’eaux pluviales du site seront équipés d’obturateurs afin de contenir sur site les potentielles eaux de 
ruissellement pollués en cas de déploiement d’un dispositif de lutte contre l’incendie. Mise en place d’un affichage 
sur la citerne d’eau et mise à disposition à l’entrée du SDIS des FDS et des plans d’intervention.   



  
PORTER A CONNAISSANCE – REGIME D’AUTORISATION 

avril 25 

Page : 33/164 

 

 

 

Galvanoplast - Projet de reconstruction des halls de production du site de Seloncourt (25)  

7.5.2 Mesures de prévention, de protection et d’intervention en cas d’incendie  

Concernant les installations objet du présent porter à connaissance, la maîtrise du risque incendie sera assurée 
par des mesures de prévention constructives et organisationnelles permettant de limiter au maximum la survenue 
de l’accident 
 
Mesures constructives :  

• Murs extérieurs REI 120 (au droit des halls reconstruits) 

• Murs séparatifs REI 240 entre les différents halls de production, 

• Local REI 120 pour les annexes techniques (local TGBT, local fourniture eau froide, local chaufferie 
électrique et les compresseurs) avec portes EI120 

• Système de désenfumage automatique et manuel sur les halls 2 et 3, 

• Révision du Système de Sécurité Incendie (conforme à la règle APSAD R7) permettant la coupure de la 
ventilation et de la chauffe des bains (cette ventilation avez notamment contribué à accélérer le 
développement de l’incendie). 

• Les armoires électriques et process stratégiques (TGBT, process, redresseurs) seront protégées par des 
installations d’extinction automatique à gaz conforme à la règle APSAD R13. 

 

Légende  
Mur REI 240 
Mur REI 120  
 

Figure 8 : Localisation des murs coupe-feu  
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Canton de désenfumage  
Son rôle est de limiter la propagation des fumées en cas d’incendie en créant des compartiments de fumée sous 
le plafond. 
 
Fonction principale : 

- Il confine les fumées dans une zone spécifique, ce qui empêche leur dispersion incontrôlée. 
- Il favorise leur extraction par les exutoires de désenfumage. 
- Il améliore la visibilité et l’accessibilité pour l’évacuation des occupants et l’intervention des pompiers. 

 
Il convient de rappeler qu'une propagation des fumées n'est à prévoir, puisqu'il s'agit de hall indépendant séparés 
par des murs coupe-feu REI 240. 
 
Le dispositif de désenfumage des futurs halls n°2 et 3 sera compris dans la voute en faîtage constituée de 
matériaux non gouttants. La surface de désenfumage sera de 2% de la superficie des bâtiments. Le dispositif de 
désenfumage sera commandé automatiquement et manuellement par l’intermédiaire de commandes placées à 
proximité des accès. 
 
Les nouveaux halls présenteront des amenées d’air frais au sol permettant une ventilation efficace en cas de 
besoin. 

 
Les halls 2 et 3 d’une superficie unitaire de 1728 m² seront divisés en cantons de désenfumage (en réalité les 
pannes, permettent déjà une division des halls en canton de désenfumage).  
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Mesures organisationnelles : 

• Réalisation des contrôles réglementaires périodiques (dont le contrôle Q19 régi par la règlementation 
APSAD D19 relatif aux contrôles d’installations électriques par thermographie infrarouge) et gestion des 
maintenances, 

• Plan de prévention pour intervention d’une entreprise extérieure, 

• Permis feu pour tout travail par point chaud, 

• Interdiction de fumer sur site hors des zones dédiées, 

• Affichage des consignes de sécurité, 

• Formation et sensibilisation du personnel au risque incendie, 

• Ronde sur les lignes en fonctionnement toutes les 2 heures avec thermomètre infrarouge pour vérifier 
l’absence de points chauds au niveau des zones de contacts tonneaux/cuves sur la partie redresseur, 

• Mise à jour des documents d’interventions. L’exploitant répondra favorablement à la demande du SDIS et 
positionnera ces documents de manière à les rendre accessible à l’entrée du site.  

 
Les installations et la conception des locaux sont conformes à l’arrêté préfectoral du site et aux arrêtés ministériels 
des installations soumises à : 

- autorisation sous la rubrique 3260, 
- enregistrement sous les rubriques 2565 et 2940 (voir annexes 3 à 6). 

 
La protection est assurée par les moyens généraux du site : 

• 2 poteaux incendies 

• extincteurs répartis sur site ; 

• réserve d’eau incendie de 120 m3, 

• fosses de rétention permettant le recueil des éventuelles eaux d’extinction incendie ; 

• ballon obturateurs sur les réseaux des eaux pluviales, 

• kits absorbants afin de contenir tout déversement accidentel mineur. 
 
Les modifications n’ont pas entrainé d’évolution notable des potentiels de dangers du site. Elles n’ont pas 
donné lieu à la mise en place de nouveaux moyens de protection. 
 
L’actualisation du besoin théorique et de facto de la rétention minimale associée est proposée ci-dessous.  
 
Le projet de reconstruction des halls n°2 et 3 du site et des lignes de production n°8, 9 et 10 modifie les 
caractéristiques de résistance au feu du bâti. Ainsi, il est nécessaire de vérifier l’adéquation du besoin en eau 
d’extinction et des rétentions en eau.  
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Dimensionnement des besoins en eau (guide D9) : En raison des nouveaux murs séparatifs REI240 des halls 
2 et 3, la plus grande surface de référence est de 1728 m². 

 
  

Désignation des bâtiments,

locaux ou zones constituant

la surface de référence

Principales activités

Stockages (quantité et nature

des principaux matériaux

combustibles/inflammables)

Activité Stockage

0

+ 0,1

+ 0,2

+ 0,5

+ 0,7

+ 0,8

- 0,1

0

+ 0,1

+ 0,1 + 0,1

TYPES D'INTERVENTIONS INTERNES

- 0,1 0 

- 0,1 - 0,1

- 0,3 0 

- 0,1 0

0,9 1

1728

93,312 0

1

NON

93,312 0

COMMENTAIRES/

JUSTIFICATIONS

DESCRIPTION SOMMAIRE DU RISQUE

Murs séparatifs béton REI 

240 (APSADR 15) + poutres 

arbalétriers en lamellé collé 

RE60

Site à l'arrêt le week end

COEFFICIENTS 

RETENUS POUR LE 

CALCUL

Pignons en bardage double 

peau RAL 9006 

- 0,1

Hall N°2 ou hall n°3 / hall accueillant des lignes de traitement de surface sur une surface de 

1728 m² / Halls présentant des murs intérieurs REI240 

Fascicule F05 : Traitement de surface (décapage, phosphatation…)

Peu de stockage au niveau des lignes de traitement. Les produits utilisés ne sont ni 

inflammables, ni combustibles

- Jusqu'à 40 m

COEFFICIENTS 

ADDITIONNELS
CRITERES

HAUTEUR DE STOCKAGE 
(1)(2)(3)

- Jusqu'à 3 m

- Jusqu'à 8 m

- Jusqu'à 12 m

- Jusqu'à 30 m

TYPE DE CONSTRUCTION (4)

- Résistance mécanique de l’ossature ≥ R 60

- Au delà de 40 m

MATERIAUX AGGRAVANTS

0 

Présence d'au moins un matériau aggravant (5)

- Accueil 24h/24 (présence permanente à 

l'entrée)

DÉBIT RETENU (12) (13)(14) 90

Absence de liquides 

inflammables 

ou combustibles

- Service sécurité incendie 24h/24 avec moyens 

appropriés équipe de seconde intervention, en 

mesure d'intervenir 24h/24 (7)

Risque protégé par une installation d'extinction 

automatique à eau 
(10)

 :

QRF, Q1, Q2 ou Q3 ÷ 2

Σ des Coefficients

1 + Σ des Coefficients

Surface (S en m²)

(8)

Catégorie de risque (9)                    

Définir 

catégorie 

de risque

Risque faible : QRF = Qi x 0,5

Risque 1 : Q1 = Qi x 1

Risque 2 : Q2 = Qi x 1,5

Risque 3 : Q3 = Qi x 2

Dimensionnement des besoins en eau pour la défense extérieure contre l’incendie 

selon le guide D9

NB : Résultat arrondi au multiple de 30 m 3/h le plus proche

DÉBIT CALCULÉ (11) (Q en m3/h) 93,312

93,312

- DAI généralisée reportée 24h/24 7j/7 en 

télésurveillance ou au poste de secours 24h/24 

lorsqu'il existe, avec des consignes d'appels 
(6)

- Résistance mécanique de l’ossature ≥ R 30

- Résistance mécanique de l’ossature < R 30

+= )1(
500

30 coeff
S

Qi
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Dimensionnement des rétentions des eaux d’extinction / Hall 2 et Hall 3 : 

  
 
Le calcul D9 conduit à un besoin en eau spécifique au projet de 90 m3/h en cas de sinistre sur le hall 2 ou sur le 
hall 3 (chacun de ces halls répondant à la définition d’une surface de référence). 
 
Ce besoin est satisfait par les réseaux existants et équipement du site qui sont listés ci-après : 

- 2 poteaux incendie ayant délivré un débit de 3750 L/min (environ 225 m3/h) lors de l’incendie de 2024, 
- 1 citerne de 120 m3 pour subvenir au besoin en eau d’incendie 

 
Il est également prévu d’améliorer la signalétique de la citerne qui avait été tardivement repéré par les pompiers le 
jour de l’incendie. 
 
Le calcul D9A conduit à un besoin de rétention de 151 m3 pour le hall 2 et de 121 m3 pour le hall 3. Les eaux 
d’extinction seront confinées à l’intérieur des halls 2 et 3 de production par l’intermédiaire de fosses étanches d’une 
capacité globale de 300 m3 pour le hall 2 et de 164 m3 pour le hall 3. La localisation de ces fosses et de leurs 
capacités sont détaillés dans la figure suivante (identifiées en bleu avec capacité en m3) : 
 

 
 

Besoins pour la 

lutte extérieure

Résultat guide pratique D9 :

(Besoins x 2 h au minimum)
90

RIA A négliger 0

151

20 % du volume contenu dans 

le local contenant le plus grand 

volume

Présence stock de 

liquide
44

Hall 2 : 217 450 L

(Hall 3 : 71 550 L)

0

Brouillard d'eau et 

autres systèmes

Volumes d'eau liés 

aux intempéries
10 l/m² de surface de drainage 17

Surface de drainage : 

1728 m²

Rideau d'eau Besoins x 90 min 0

Volume total de liquide à mettre en rétention (m3)

Dimensionnement des rétentions des eaux d'extinction selon le guide D9A

Sprinkleurs

Volume réserve intégrale de la 

source principale ou

besoins x durée théorique 

maximale de fonctionnement

0

Mousse HF et MF
Débit de solution moussante x 

temps de noyage

(en général 15-25 min)

0

0
Débit x temps de 

fonctionnement requis

Moyens de lutte 

intérieure contre 

l'incendie

Colonne humide
Débit x temps de 

fonctionnement requis

Besoins pour la 

lutte extérieure

Résultat guide pratique D9 :

(Besoins x 2 h au minimum)
90

RIA A négliger 0

121

20 % du volume contenu dans 

le local contenant le plus grand 

volume

Présence stock de 

liquide
14

(Hall 2 : 217 450 L)

Hall 3 : 71 550 L

0

Brouillard d'eau et 

autres systèmes

Volumes d'eau liés 

aux intempéries
10 l/m² de surface de drainage 17

Surface de drainage : 

1728 m²

Rideau d'eau Besoins x 90 min 0

Volume total de liquide à mettre en rétention (m3)

Dimensionnement des rétentions des eaux d'extinction selon le guide D9A

Sprinkleurs

Volume réserve intégrale de la 

source principale ou

besoins x durée théorique 

maximale de fonctionnement

0

Mousse HF et MF
Débit de solution moussante x 

temps de noyage

(en général 15-25 min)

0

0
Débit x temps de 

fonctionnement requis

Moyens de lutte 

intérieure contre 

l'incendie

Colonne humide
Débit x temps de 

fonctionnement requis

Hall 1 Hall 2 Hall 3 Hall 4 
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Eu égard de ces résultats, les rentions situées au niveau de la STEP ne sont plus nécessaires pour assurer 
le confinement des eaux. Cela permet de lever la difficulté relative à l’arrêt des pompes de relevage en cas 
de coupure de l’alimentation électrique du site. 
 

7.5.3 Modélisation incendie  

7.5.3.1 Méthodes de modélisation – Feu de combustible solide 

 
Pour les feux de solides combustibles, la modélisation des effets du rayonnement thermique est réalisée au moyen 
de la méthode de calcul FLUMILOG qui concerne principalement les entrepôts entrant dans les rubriques 1510 ; 
1511 ; 1530 ; 2662 et 2663 de la nomenclature ICPE et plus globalement les rubriques relatives aux combustibles 
solides. 
 
Cet outil a été construit sur la base d'une confrontation des différentes méthodes utilisées par trois centres 
techniques (INERIS, CTICM et CNPP- auxquels sont venus ensuite s'associer l'IRSN et EFECTIS France), et de 
campagnes d'essais à moyenne échelle avec un essai à grande échelle. 
 
La méthode développée permet de modéliser l’évolution de l’incendie depuis l’inflammation jusqu’à son extinction 
par épuisement du combustible.  
 
Elle prend en compte le rôle joué par la structure et les parois tout au long de l’incendie : d’une part lorsqu’elles 
peuvent limiter la puissance de l’incendie en raison d'un apport d'air réduit au niveau du foyer et d’autre part 
lorsqu’elles jouent le rôle d’écran thermique plus ou moins important au rayonnement avec une hauteur qui peut 
varier au cours du temps. 
 
Les flux thermiques sont donc calculés à chaque instant en fonction de la progression de l’incendie dans la cellule 
et de l'état de la couverture et des parois. La méthode permet de calculer les flux thermiques associés à l’incendie 
de plusieurs cellules dans le cas où le feu se propagerait au-delà de la cellule où l’incendie a débuté. En effet, en 
fonction des caractéristiques des cellules, des produits stockés et des murs séparatifs, il est possible que l’incendie 
généralisé à une cellule se propage aux cellules voisines. 
 
La méthode de modélisation est décrite dans le document intitulé : 

- "FLUMILOG – Description de la méthode de calcul des effets thermiques produits par un feu d'entrepôt - 
Partie A -Version 2 du 04/09/2011". 
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La méthodologie de calcul est la suivante. 
 

Figure 9 : Schéma de la méthodologie de calcul du logiciel FLUMILOG  
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7.5.3.2 Valeurs de référence relatives aux seuils d'effets réglementaires 

Les valeurs de référence mentionnées dans les tableaux qui suivent sont issues de l'arrêté du 29 septembre 2005 
"relatif à l'évaluation et à la prise en compte de la probabilité d'occurrence, de la cinétique, de l'intensité des effets 
et de la gravité des conséquences des accidents potentiels dans les études de dangers des installations classées 
soumises à autorisation".  
 
Parmi les valeurs de référence relatives aux différents effets, seules sont reprises celles qui sont utilisées pour 
l’évaluation de l’intensité des phénomènes dangereux étudiés. 
 
L'intensité des effets du phénomène dangereux "incendie" est définie par rapport à des valeurs de référence 
exprimées sous forme de seuils d'effets thermiques pour les hommes et les structures. 
 
Pour les effets sur l'homme 

Seuils Effets sur l’homme 

3 kW/m² 
ou 600 ([kW/m²]4/³).s 

seuil des effets irréversibles délimitant la "zone des dangers significatifs pour la vie 
humaine 

5 kW/m² 
ou 1 000 ([kW/m²]4/³).s 

seuil des effets létaux délimitant la "zone des dangers graves pour la vie humaine" 
mentionnée à l'article L. 515-16 du code de l'environnement 

8 kW/m² 
ou 1 800 ([kW/m²]4/³).s 

seuil des effets létaux significatifs délimitant la "zone des dangers très graves pour la vie 
humaine" mentionnée à l'article L. 515-16 du code de l'environnement 

 
Pour les effets sur les structures 

Seuils Effets sur les structures 

5 kW/m² seuil des destructions de vitres significatives 

8 kW/m² 
seuil des effets domino (1) et correspondant au seuil de dégâts graves sur les 
structures 

16 kW/m² 
seuil d'exposition prolongée des structures et correspondant au seuil des dégâts très 
graves sur les structures, hors structures béton 

20 kW/m² 
seuil de tenue du béton pendant plusieurs heures et correspondant au seuil des dégâts 
très graves sur les structures béton 

200 kW/m² seuil de ruine du béton en quelques dizaines de minutes 

(1) Seuil à partir duquel les effets domino doivent être examinés. Une modulation est possible en fonction des matériaux et structures concernés. 
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7.5.3.3 Modélisation de l’incendie du nouveau bâtiment 

Hypothèses 
Le scénario considéré est l’incendie généralisé du nouveau bâtiment de stockage. Les données d’entrée 
concernant le constructif sont synthétisées dans le tableau suivant.  

 

Paramètre Valeur et moyen mis en œuvre 

Géométrie  
2 cellules de  

27*64 = 1728 m² 

Hauteur du bâtiment Hauteur au faitage = 10 m 

Caractéristiques constructives 

Murs : Entre cellule REI – 240  

Latéraux = bardage métallique double peau avec laine minérale (en réalité, 
il sera mis en place un panneau REI 120).  

 

Toiture Poutres arbalétriers en lamellé collé d’environ 27m de portée et 
espacées tous les 7.10m. Des pannes LC supporteront la couverture en 
panneaux sandwichs. 

 

Structure assurée par les murs coupe-feu.  

Désenfumage  2 %. 

Tableau 5 : Données constructives intégrées au logiciel 

 
Les données d’entrée concernant le produit combustible sont synthétisées dans le tableau suivant.  

 Situation modélisée (en tenant compte des limites d’utilisation du logiciel) 

Hauteur de stockage 

Absence de stockage. La charge combustible se bornera aux câbles électriques et aux 
paniers permettant le transport des pièces sur la chaine de production.  

La hauteur à laquelle se trouve ces éléments peut être comprise globalement entre 1 et 
3 m.  

Géométrie de stockage  Il est modélisé la présence d’un stockage en masse type ilot.  

Palette type FLUMILOG  

Dans une approche conservative il est retenu la palette type « 2662 ». Cela revient à 
modéliser la présence sur l’ensemble de la surface d’un stockage de plastique, ce qui ne 
sera de très loin pas le cas.  

 

Cette approche extrêmement majorante, permettra de valider les mesures de protections 
proposées.  

Tableau 6 : Données relatives au stockage 
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D’ailleurs, lors de l’incendie, la présence d’une très faible charge combustible c’est matérialisé par : 
- L’absence de propagation malgré l’existance d’ouverture dans les murs coupe-feu  

 
 

- Absence d’effondrement totale du bâtiment, pourtant constitué d’une structure métallique 
 

 
 

- Très peu de traces visibles depuis l’extérieur du bâtiment est notamment côté champ (ajouter une photo)  
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7.5.3.4 Résultats et cartographie 

Les résultats du rayonnement thermique sont présentés ci-dessous. 
 
Ci-dessous la géométrie du stockage considérée dans le logiciel  

 
 

 
 
  
 
 
    
     
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
La feuille de calcul FLUMILOG présentant les données détaillées est présentée en annexe de ce dossier. 

 

 3 kW/m² 5 kW/m² 8 kW/m² 

Parois 1 et 3  Non atteint Non atteint Non atteint 

Parois 2 et 4  2 à 4 m Non atteint Non atteint 

Tableau 7 : Résultats de la modélisation incendie 
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Figure 10 : Zones de dangers – Incendie généralisé des halls de production  

 
 
NOTA : Précisons que FLUMILOG représente les flux thermiques uniquement en dehors du bâtiment modélisé. Le 
liseré orange représente les contours du bâtiment ; la zone orangée à l’intérieur du bâtiment schématise la zone 
en feu. Il est important de préciser que le logiciel FLUMILOG ne permet pas de localiser précisément les portes de 
quai sur une paroi, ces dernières sont placées de manière automatique.  
 

7.5.4 Conclusion de l’analyse des phénomènes dangereux associés au projet 

Compte tenu des caractéristiques générales du projet, des mesures existantes (dispositions constructives, moyens 
en eau, rétention, …) et envisagées par Galvanoplast, les effets des risques associés au projet resteront 
limités au site. 
 
Il convient de noter le caractère majorant de cette modélisation, puisqu’elle démontre en réalité que des 
murs extérieurs sans résistance particulière au feu permettraient une bonne maitrise des risques. 
L’exploitant procédera toutefois à la mise en place de parois REI 120 en faces latérales.  
 
 Selon le critère 3 l’article R181-46, les modifications projetées ne sont donc pas jugées comme 

substantielles au regard de la faible augmentation des dangers. 
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8 ETUDE DE CONFORMITE AUX TEXTES REGLEMENTAIRES APPLICABLES 

8.1 REFERENTIEL REGLEMENTAIRE 

Il est proposé une étude exhaustive de la compatibilité du projet aux prescriptions pertinentes des arrêtés suivants : 
 

- Arrêté préfectoral du 6 mai 2009 autorisant l’exploitation un atelier de traitement de surface des métaux 
par la société Zindel (ancienne dénomination de Galvanoplast) sur la commune de Seloncourt, 

 
- Rubrique 3260 : arrêté du 30/06/06 relatif aux prescriptions générales applicables aux installations 

relevant du régime de l'autorisation au titre de la rubrique n° 3260, 
 

- Rubrique 2565 : arrêté ministériel du 09/04/2019 relatif aux prescriptions générales applicables aux 
installations relevant du régime de l'enregistrement au titre de la rubrique 2565 (traitement de surface). 
 

- Rubrique 2940 : arrêté ministériel du 12/05/2020 relatif aux prescriptions générales applicables aux 
installations relevant du régime l’enregistrement au titre de la rubrique 2940 (vernis) 
 

L’analyse globale de conformité du projet à ces textes sont disponibles en annexes 3 à 6. 
 

Guide de lecture des grilles / légende :  
- C = Conforme  
- NC = Non conforme  
- PI = Pour information (sans conformité à vérifier) 
- NA / Non concerné = Non applicable / Non concerné 
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8.2 SYNTHESE DES AMENAGEMENTS ET DES MODIFICATIONS DE L’ARRETE PREFECTORAL D’AUTORISATION 

Il apparait nécessaire de modifier l’arrêté préfectoral du 6 mai 2009.  

 

Exigences / Article & arrêté Justification 

Article 3.2.2 Conduits et installations raccordés / Arrêté préfectoral du 6 mai 2009  

 

Compte tenu du projet présenté, les caractéristiques des 3 laveurs seront les suivantes. 
 
Proposition de modification : 
Laveur 1 : Rejets atmosphériques des chaines 2 et 4 / 50 000 m3/h / ventilateurs 
électriques 
Laveur 2 : Rejets atmosphériques des chaines 8 et 9 / 50 000 m3/h / ventilateurs 
électriques 
Laveur 3 : Rejets atmosphériques de la chaine 10 / 50 000 m3/h / ventilateurs électrique 
 

8.1.1 Comportement au feu des bâtiments  
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Exigences / Article & arrêté Justification 

 

Les halls n°2 et 3 présenteront les caractéristiques suivantes : 

- Matériaux de catégorie M0 (A1), sol béton 

- Murs et parois séparant les halls de production : REI 240, 

- Murs donnant sur l’extérieur : bardage double-peau incombustible-  REI 120, 

- Portes de communications avec les halls de production : REI120 

- Structure : Murs béton plein 40 cm 

- Couverture : charpente bois lamellé collé incombustible 

RE60 (Matériau de catégorie A1) + panneaux sandwichs + 

flocage prévu sous les 4 premiers mètres de toiture pour 

limiter le risque de transfert d’un incendie du hall n°2 au hall 

n°3 et vice-versa. 
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Les non-conformités justifiant de la mise en œuvre d’un régime dérogatoire concernent exclusivement l’aménagement des dispositions constructives du hall 1 au 
titre de la rubrique 2940. Bien que l’activité soit existante depuis plus de 30 ans et pourrait ainsi bénéficier de facto du régime de l’antériorité, l’activité n’a pas été 
régulièrement porter à la connaissance du préfet. Dans ce contexte, l’exploitant est contraint de solliciter formellement un régime dérogatoire. 
 

Exigences / Article & arrêté Justification 

Article 4.2 - Arrêté ministériel du 12 mai 2020 (rubrique 2940 

La demande de dérogation porte sur le hall n°1. 
 
Concernant le hall 1 existant, aucune garantie de résistance au feu de la structure 
ne peut être apportée compte tenu de l’ancienneté de la construction. Ce point ne 
constitue pas un enjeu du fait de la mise en œuvre de vernis non solvanté et non 
inflammable. Il est donc demandé un régime dérogatoire.  
 
Les murs extérieurs sont en matériaux non combustibles. 
 
Les fiches de données sécurités sont présentées en annexe de ce dossier. 

 
 
 



  
PORTER A CONNAISSANCE – REGIME D’AUTORISATION 

avril 25 

Page : 49/164 

 

 

 

Galvanoplast - Projet de reconstruction des halls de production du site de Seloncourt (25)  

9 CONCLUSION GENERALE 

En référence à l’article R.181-46 du Code de l’Environnement, toute modification apportée à l'installation, à son 
mode d'utilisation ou à son voisinage entraînant un changement notable des éléments du dossier initiale, doit être 
portée à la connaissance du Préfet, objet du présent dossier. 
 
Compte tenu des évolutions du site générées par le projet, le caractère substantiel des modifications apportées est 
apprécié dans cette étude au regard : 

• de la situation administrative, 

• des effets supplémentaires générés sur l’environnement par ces évolutions (en termes de risques et 
impacts). 

 
Les différentes caractéristiques du projet font ressortir que ce dernier présente uniquement une composante 
administrative nécessitant une mise à jour des prescriptions qui régissent actuellement le site en termes de 
rubriques ICPE (classement). Pour rappel, le projet ne s’accompagnera d’aucun changement en termes de produits 
utilisés ou de qualité des effluents rejetées. 
 
A noter que le projet, permettra par rapport à la situation antérieure à l’accident, d’apporter une évolution 
largement positive sur les sujets suivants : 

- une réduction de l’impact acoustique, par la mise en place de bardage qui jouera le rôle d’écran 
acoustique 

- une réduction de l’impact carbone, par la suppression du gaz naturel et le basculement sur des 
systèmes 100 % électriques. Cela entraine parallèlement la suppression d’un certains nombres de 
phénomènes dangereux d’explosion.  

- une maitrise des risques industriels grâce notamment à : 
o un recoupement supplémentaire du site, via la mise en place de murs REI 240 entre les halls 

reconstruits et vis-à-vis des halls encore existant 
o isolement des locaux électriques dont les redresseurs qui ne seront plus sur les lignes de 

production 
o amélioration de la gestion d’une situation d’urgence (mise en place d’un affichage sur la citerne 

d’eau et mise à disposition à l’entrée du site d’un kit d’intervention et des informations relatives 
aux produits présents sur le site) 

o ajout d’un mur coupe-feu sur le côté de la cuve d’HCl faisant face au bâtiment industriel 
o la mise en place de mur coupe-feu REI 120 en périphérie des halls reconstruits. 

 
Le projet n’est pas de nature en remettre en cause les incidences environnementales existantes et réglementées 
du site ni la maîtrise de la sécurité au sein de ce dernier. 
 
Ainsi le projet ne constitue pas une modification substantielle au regard des critères de l’article R.181-46 
du Code de l’Environnement précisés dans la note de la DGPR du 21 décembre 2021. 
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10 ANNEXES  

ANNEXE 1 : COURRIER GALVANOPLAST 20241209 ORIGINE SINISTRE 
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ANNEXE 2 : FEUILLE DE CALCUL FLUMILOG  
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ANNEXE 3 : CONFORMITE A L’ARRETE PREFECTORAL DU 6 MAI 2009 AUTORISANT LA SOCIETE ZINDEL A EXPLOITER UN ATELIER DE TRAITEMENT DE SURFACE DES METAUX 

Guide de lecture des grilles / légende :  
- C = Conforme  
- NC = Non conforme  
- PI = Pour information (sans conformité à vérifier) 
- NA / Non concerné = Non applicable / Non concerné 

 

Exigences 
Conformité du 

projet 
Justification 

1. Portée de l’autorisation et conditions générales    

1.2. Nature des installations   

1.2.4 Consistance des installations autorisées   

 

Conforme 
Compte tenu du projet présenté, il est prévu la 
reconstruction « à l’identique » des lignes 8, 9 et 10 sans 
modification de la capacité de production. 
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Exigences 
Conformité du 

projet 
Justification 

 

Conforme 
Le projet n’impactera pas le fonctionnement du deuxième 
et troisième bâtiment. 

1.3 Conformité aux plans et données techniques   

 

Conforme 
Le site sera implanté, réalisé et exploité conformément 
aux plans et documents joints au présent porter à 
connaissance. 

2. Gestion de l’établissement   

2.1 Exploitation des installations   

2.1.1 Objectifs généraux   

 

Conforme 

Le projet ne modifiera pas la consommation en eau du site 
existant. 
La consommation d’eau industrielle restera limitée au 
strict minimum. La gestion actuelle des effluents et des 
déchets sera conservée après la réalisation du projet. 
L’ensemble des produits dangereux stockés et les bains 
de traitement qui seront exploités seront positionnés sur 
rétentions suffisamment dimensionnées et étanches. Les 
équipements de traitements des gaz résiduaires et de 
traitement aqueux existants seront conservés (laveurs à 
gaz et station de traitement interner des eaux).  
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Exigences 
Conformité du 

projet 
Justification 

  

Conforme 
Galvanoplast s’engage à respecter les prescriptions de 
l’article 2.1.1 

2.1.2 Consignes d’exploitation   

 

Conforme  

Les consignes d’exploitation des installations seront 
conservées ou mises à jour afin de les adapter aux 
nouvelles installations à exploiter. Ces consignes 
porteront sur les vérifications à effectuer en conditions 
d’exploitation normale, en périodes de démarrage, de 
dysfonctionnement ou d’arrêt momentané. 

2.2 Réserves de produits ou matières consommables   
2.2.1 Réserves de produits   

 

Conforme  

La gestion des réserves de produits ou matières 
consommables utilisés de manière courant ou 
occasionnelle pour assurer la protection de 
l’environnement sera maintenue sur site. 

2.3 Intégration dans le paysage   
2.3.1 Propreté   

  

Conforme  

Un nettoyage régulier permettra d’assurer la propreté, ceci 
tant pour des raisons de salubrité, que de sécurité. 
Concernant les clôtures du site, le projet ne modifiera pas 
leurs positionnements, et ils respecteront les prescriptions 
ci-contre. 

2.3.2 Esthétique   
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Exigences 
Conformité du 

projet 
Justification 

 
 

Non concerné 
Les abords de l’installation ne sont pas concernés par le 
présent projet. Néanmoins, ils resteront maintenus en bon 
état de propreté. 

2.4 Danger ou nuisances non prévenus   
2.4.1 Dangers ou nuisances non prévenues par le présent arrêté   

 

Conforme   / 

2.5 Incidents ou accidents   

2.5.1 Déclaration et rapport   

 

Conforme  

L’incident survenue sur le site de Galvanoplast a été 
déclaré au service des installations classées de la 
préfecture du Doubs.  
Le rapport d’accident est disponible en annexe 1. Les 
mesures correctives pour éviter un accident similaire ont 
été intégrées au présent projet (Cf. Chap 7.5.1)  

2.6 Récapitulatif des documents tenus à la disposition de l’inspection   

 

Conforme  
Galvanoplast dispose d’un dossier tenu à la disposition de 
l’inspection des Installations Classées comportant 
l’ensemble des éléments évoqués ci-contre. 

3. Prévention de la pollution atmosphérique   

3.1 Conception des installations   

3.1.1 Dispositions générales   
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Exigences 
Conformité du 

projet 
Justification 

 

Conforme  

Les émissions atmosphériques émises au-dessus des 
bains et cuves de traitement seront captés et épurés avant 
rejet à l’atmosphère au travers de deux laveurs de gaz. 
Les réseaux d’aspiration sont définis et dimensionnés afin 
d’optimiser la captation des gaz. 
 
Les consignes d’exploitation porteront sur les vérifications 
à effectuer en conditions d’exploitation normale, en 
périodes de démarrage, de dysfonctionnement ou d’arrêt  
 
Par ailleurs, il est à noter l’absence de stockage 
susceptibles de conduire à des émissions diffuses de 
polluants dans l’atmosphère.  
 
 

3.1.2 Pollutions accidentelles   

 

Conforme 

Chaque système d’aspiration disposera de sondes de 
température (avec report d’alerte en cas d’anomalie). Tout 
déclenchement arrêtera automatiquement le système 
d’aspiration des vapeurs des bains ainsi que le chauffage 
des bains  

3.1.3 Odeurs   

 

Non concerné 
Prescriptions relatives au fonctionnement de la station de 
traitement des effluents aqueux du site. 
Zone non concernée par le présent projet 

3.1.4 Voies de circulation   
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Exigences 
Conformité du 

projet 
Justification 

 

Conforme 

Le projet s’implante au cœur du site industriel. Il ne 
nécessitera aucune imperméabilisation nouvelle.  
A noter que l’exploitation du site n’engendre aucun dépôt 
de poussières ou de boues sur les voies de circulation. 

3.1.5 Emissions diffuses et envols de poussières   

 

Conforme 
Le stockage des produits est réalisé majoritairement en 
GRV étanches et localisé à l’intérieur du hall n°4 dédié aux 
stockages.  

3.2 Conditions de rejet   

3.2.1 Dispositions générales   

 

Conforme 

Les dispositifs de traitement seront identiques à l’existant : 
station de traitement des effluents aqueux et laveurs à 
gaz. 
 
La station de traitement des effluents aqueux est non 
concernée par le présent projet. 
 
Les prescriptions de cet article seront respectées pour les 
laveurs de gaz. 
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Exigences 
Conformité du 

projet 
Justification 

 

Conforme 

3.2.2 Conduits et installations raccordées   

 

Demande de 
modification de 
la prescription  

Compte tenu du projet présenté, les caractéristiques des 
3 laveurs seront les suivantes. 
Proposition de modification : 
Laveur 1 : Rejets atmosphériques des chaines 2 et 4 / 
50 000 m3/h / ventilateurs électriques 
Laveur 2 : Rejets atmosphériques des chaines 8 et 9 / 
50 000 m3/h / ventilateurs électriques 
Laveur 3 : Rejets atmosphériques de la chaine 10 / 50 000 
m3/h / ventilateurs électriques 
 
 

3.2.3 Conditions générales de rejet   

 
Conforme 

Galvanoplast s’engage à respecter les dispositions de 
l’article 8.1.1.3 

3.2.4 Valeurs limites des concentrations dans les rejets atmosphériques   

 

Conforme 
Galvanoplast s’engage à respecter les valeurs limites 
listés ci-contre. 

3.2.5 Valeurs limites des flux de polluants rejetés   
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Exigences 
Conformité du 

projet 
Justification 

 

 Galvanoplast s’engage à respecter les flux listés ci-contre. 

4. Protection des ressources en eaux et des milieux aquatiques   

4.1 Prélèvements et consommations d’eau   

4.1.1 Origine des approvisionnements en eau   

 

Conforme  
Galvanoplast s’engage à respecter les prescriptions de 
l’article 4.1.1 
  

4.1.2 Conception et exploitation des installations de prélèvement et de distribution d’eaux   
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Exigences 
Conformité du 

projet 
Justification 

 

Non concerné  Zone non concernée par le présent projet 

4.1.3 Protection des réseaux d’eau potable et des milieux de prélèvement   

 

Non concerné  
Zone de raccordement non concernée par le présent 
projet.  

4.1.4 Adaptatation des prescriptions sur les prélèvements en cas de sécheresse   

 

Conforme 
Galvanoplast s’engage à respecter les prescriptions sur 
les prélèvements en cas de sécheresse. 

4.2 Collecte des effluents liquides   

4.2.1 Dispositions générales   

 
Conforme 

La gestion des effluents aqueux sera identique à l’existant. 
Concernant les eaux pluviales non susceptibles d’être 
polluées (eau de toiture) rejoindront le réseau des eaux 
non pollués et seront rejetées dans le cours d’eau « Le 
Gland ». 
Concernant les rejets d’eaux industrielles, elles rejoindront 
le réseau d’effluents industriels traitées par la station de 
traitement interne pour être rejetées dans le réseau 
d’assainissement communal. 
Gestion conforme à l’article 4.3.1 du présent arrêté 

4.2.2 Plan des réseaux   
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Exigences 
Conformité du 

projet 
Justification 

 

Conforme 
Le plan des réseaux d’eau du site, intégrant les ouvrages 
d’épuration interne avec leurs points de contrôle sera mis 
à jour. 

4.2.3 Entretien et surveillance   

 

Conforme 

Galvanoplast s’engage à respecter les prescriptions de 
l’article 4.2.3 au travers de consignes / procédures 
d’exploitation. 
Si nécessaire, ces dernières feront l’objet d’une mise à 
jour. 

4.2.4 Protection des réseaux internes à l’établissement   

 

Conforme 

Le projet n’engendre pas l’utilisation de nouveaux produits 
dangereux. Les canalisations, collecteurs des effluents 
aqueux rejetés sont et seront adaptés aux produits 
utilisés. 
Aucun réseau externe au site ne transite dans les réseaux 
d’assainissement de l’établissement. 
Un système d’isolation des réseaux permet l’isolement 
des effluents pollués (arrêt de la pompe de relevage). 
Les réseaux d’eaux pluviales seront équipés de système 
d’obturateurs avec déclenchement automatique par 
asservissement au système de détection incendie du site.  

4.3.1 Identification des effluents rejetées   



  
PORTER A CONNAISSANCE – REGIME D’AUTORISATION 

avril 25 

Page : 71/164 

 

 

 

Galvanoplast - Projet de reconstruction des halls de production du site de Seloncourt (25)  

Exigences 
Conformité du 

projet 
Justification 

 

Conforme 

La gestion des effluents aqueux sera identique à l’existant. 
Concernant les eaux pluviales non susceptibles d’être 
polluées (eau de toiture) rejoindront le réseau des eaux 
non pollués et seront rejetées dans le cours d’eau « Le 
Gland ». 
Concernant les rejets d’eaux industrielles, elles rejoindront 
le réseau d’effluents industriels traitées par la station de 
traitement interne pour être rejetées dans le réseau 
d’assainissement communal. 

De l’article 4.3.2 à 4.3.12 Non concerné 

Prescriptions relatives : 
- à la collecte des effluents 
- à la gestion des ouvrages de traitement : conception, 
dysfonctionnement 
- à l’entretien et conduite des installations de traitement, 
- à la localisation des points de rejet, 
- à la conception, aménagement et équipement des 
ouvrages de rejet,  
- aux caractéristiques générales de l’ensemble des rejets  
- à la gestion des eaux polluées et des eaux résiduaires 
internes à l’établissement, 
- aux valeurs limites d’émission des eaux résiduaires 
avant rejet dans le réseau communal d’assainissement 
relié à une station d’épuration collective, 
- aux valeurs limites d’émission des eaux domestiques, 
- aux eaux pluviales susceptibles d’être polluées, 
- aux valeurs limites d’émission des eaux pluviales 
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Exigences 
Conformité du 

projet 
Justification 

5. Déchets Non concerné 

La gestion actuelle des déchets produits sera maintenue 
et respectera l’ensemble des prescriptions définies au titre 
5 de l’arrêté préfectoral. 
Il est à noter que suite à la réalisation du projet, il n’est pas 
prévu d’évolution de la typologie, ni de la quantité des 
déchets produits. 

6. Prévention des nuisances sonores et des vibrations Non concerné 

Afin de limiter au maximum les nuisances sonores de 
l’établissement, le présent projet prévoit la mise en place 
d’un bardage phonique autour des laveurs de gaz. 

Galvanoplast s’engage à réaliser une campagne de 
mesure acoustique au redémarrage de la production du 
site. 

7. Prévention des risques technologiques   

7.1 Caractéristiques des risques   

7.1.1 Inventaire des substances ou préparations dangereuses présentes dans l’établissement   

 
Conforme 

Galvanoplast s’engage à maintenir et à tenir à jour 
l’inventaire des substances et de préparations 
dangereuses présentes dans l’établissement. 

7.1.2 Zonages internes à l’établissement   

 

Conforme 
Galvanoplast s’engage à mettre à jour le plan existant des 
zones à risques du site. Ces zones seront matérialisées 
physiquement. 

7.2 Infrastructures et installations   

7.2.1 Accès et circulation dans l’établissement   
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Exigences 
Conformité du 

projet 
Justification 

 

Conforme 

Les accès au site et la circulation dans l’établissement 
resteront inchangés suite à la réalisation du projet et 
conformes aux prescriptions de l’arrêté préfectoral. 

 

La surveillance et le contrôle des accès en place sur site 
seront également conservés. 

7.2.2 Bâtiments et locaux   

 

Conforme 

Les halls n°2 et 3 présenteront des allées de circulation et 
disposeront de portes de secours en nombre suffisant.  

La fermeture des portes coupe-feu ne sera pas gênée par 
des obstacles. 

7.2.3 Installations électriques – mise à la terre   
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Exigences 
Conformité du 

projet 
Justification 

 

Conforme 

Les installations électriques respecteront les normes 
actuelles et seront mises à la terre. L’installation fera 
l’objet d’une vérification avant mise en service. Des 
boutons d’arrêt d’urgence seront implantés sur au moins 
la moitié des issues. 

 

L’éclairage sera réalisé en respectant les prescriptions 
d’implantation de l’article 7.2.3. 

 

L’éclairage artificiel sera réalisé par des matériaux non 
gouttant. 

 

Conforme 

Galvanoplast s’engage à mettre à jour le plan des zones 
à risques du site (intégrant la définition des zones ATEX). 

Les masses métalliques contenant et/ou véhiculant des 
produits susceptibles d’engendre des charges 
électrostatiques seront mises à la terre et reliées par des 
liaisons équipotentielles.  

7.2.4 Protection contre la foudre   

 
Conforme 

Dans le cadre du projet, Galvanoplast prévoit la réalisation 
d’une Etude Foudre ainsi qu’une Analyse du Risque. 

7.2.7 Chauffage   
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Exigences 
Conformité du 

projet 
Justification 

 

Conforme 
Le projet de reconstruction des halls n°2 et 3 ne prévoit 
aucun chauffage de l’atelier.  

7.2.8 Dépôt de liquide ou matières inflammables ou explosibles   

 
Conforme Absence de produits inflammables ou explosives 

7.3 Gestion des opérations portant sur des substances pouvant présenter des dangers Non concerné / 

7.4 Prévention des pollutions accidentelles   

7.4.1 Organisation de l’établissement   

 

Conforme 

Galvanoplast dispose de consignes / procédures 
d’exploitation visant les vérifications à effectuer et leurs 
périodicités et ciblant notamment les dispositifs de 
rétention. 

7.4.2 Etiquetage et connaissance des substances et préparations dangereuses   

 

Conforme 

Les cuves de traitement, les fûts, les GRV présenteront en 
caractère très lisibles la dénomination du produit contenu 
ainsi que les pictogrammes de danger associés.  

Les locaux de stockage des produits dangereux 
afficheront de façon visible les mêmes indications. 

Les FDS des produits et des préparations dangereuses 
détenus et utilisés sont à dispositions de tous les salariés. 

Galvanoplast s’engage à maintenir et à tenir à jour 
l’inventaire des substances et de préparations 
dangereuses présentes dans l’établissement.  



  
PORTER A CONNAISSANCE – REGIME D’AUTORISATION 

avril 25 

Page : 76/164 

 

 

 

Galvanoplast - Projet de reconstruction des halls de production du site de Seloncourt (25)  

Exigences 
Conformité du 

projet 
Justification 

De l’article 7.4.3 à 7.4.8 Non concerné 

Prescriptions relatives : 
- aux rétentions, 
- aux réservoirs, 
- aux règles de gestion des stockages en rétention, 
- au stockage sur les lieux d’emploi, 
- aux transports – chargements – déchargements,  
- à l’élimination des substances ou préparations 
dangereuses. 

7.5 Moyens d’intervention en cas d’accident et organisation des secours Non concerné 

Prescriptions relatives : 
- à la définition générale des moyens, 
- à l’entretien des moyens d’intervention, 
- aux protections individuelles du personnel d’intervention, 
- aux dispositions de lutte contre l’incendie 
- aux consignes de sécurité,  
- aux consignes générales d’intervention, 
- à la protection des milieux récepteurs (voir article 8.1.1.6) 

8. Conditions particulières applicables à certaines installations de l’établissement   

8.1 Traitement de surface et stockge lié   

 

L’analyse de 
conformité du 
projet vis-à-vis 
de l’arrêté du 30 
juin 2006 est 
disponible ci-
après. 

Dans le cadre du présent projet, les locaux concernés par 
cet article sont les nouveaux halls n°2 et 3 à construire. 

8.1.1 Comportement au feu des bâtiments   
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Exigences 
Conformité du 

projet 
Justification 

 

Conforme 

Le dispositif de désenfumage des futurs halls n°2 et 3 sera 
compris dans la voute en faîtage constituée de matériaux 
non gouttants. La surface de désenfumage sera 
équivalent à 2%. Le dispositif de désenfumage sera 
commandé automatiquement et manuellement par 
l’intermédiaire de commandes placées à proximité des 
accès.  

 

Conforme – A 
faire évoluer 
pour tenir 
compte des 
évolutions 

Les halls n°2 et 3 présenteront les caractéristiques 
suivantes : 

- Matériaux de catégorie M0 (A1), sol béton 

- Murs et parois séparant les halls de production : REI 240, 

- Murs donnant sur l’extérieur : bardage double-peau 
incombustible-  REI 120, 

- Portes de communications avec les halls de production : 
REI120 

- Structure : Murs béton plein 40 cm 

- Couverture : charpente bois lamellé collé incombustible 
RE60 (Matériau de catégorie A1) + panneaux sandwichs 
+ flocage prévu sous les 4 premiers mètres de toiture pour 
limiter le risque de transfert d’un incendie du hall n°2 au 
hall n°3 et vice-versa. 

 

Conforme 

Le projet s’implante en lieu et place des hall n°2 et 3 
existants et respectera de fait la distance d’éloignement 
d’au moins 5 m des limites de propriété. La zone projet 
sera accessible au service de secours soit par la rue des 
Champs soit directement par les voiries du site. 
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Exigences 
Conformité du 

projet 
Justification 

 

Conforme 

Les halls en projet seront convenablement ventilés. Cette 
ventilation sera assurée naturellement en fonctionnement 
normal par la circulation de l’air au travers d’ouvrants. La 
ventilation mécanique permettant la captation des vapeurs 
émanant des bains assurera également une ventilation 
des locaux. 

En l’absence de bâtiments occupés par des tiers dans un 
rayon de 15 mètres au tour des laveurs de gaz, les points 
de rejets dépasseront d’au moins 1 m la hauteur du faîtage 
des bâtiments environnants. 

La vitesse minimum des gaz au rejet du laveur sera de 8 
m/s. 

 
 

Conforme 

Galvanoplast s’engage à respecter les valeurs limites 
listés ci-contre. 

En cas d’anomalie sur le système d’épuration des gaz, le 
chauffage des bains et donc la production sera arrêtée. 
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Exigences 
Conformité du 

projet 
Justification 

 

Conforme 

Dans le cadre du projet, chaque bain de traitement 
contenant des substances dangereuses sera équipé 
d’une rétention étanche et réalisée d’une matière 
inattaquable par les substances utilisées. Les rétentions 
seront équipées d’un déclencheur d’alarme en point bas 
si la contenance est supérieure à 1000L conformément à 
l’arrêté du 30 juin 2006 relatif aux activités ICPE 3260. 

 

Non concerné 
Le projet ne comprend aucune création de locaux dédiés 
au stockage. Ceux-ci étant existants, situés dans le hall 
n°4 et équipés de rétentions spécifiques. 

 

Conforme 

Dans le cadre du projet, chaque bain de traitement 
contenant des substances dangereuses sera équipé 
d’une rétention étanche et réalisée d’une matière 
inattaquable par les substances utilisées. Les rétentions 
seront équipées d’un déclencheur d’alarme en point bas 
si la contenance est supérieure à 1000L conformément à 
l’arrêté du 30 juin 2006 relatif aux activités ICPE 3260. 
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Exigences 
Conformité du 

projet 
Justification 

 

Conforme 
Galvanoplast s’engage à respecter les prescriptions de 
l’article 8.1.1.5. 

 

Conforme 

Les canalisations de transport de fluides dangereux seront 
étanches et résistantes aux actions du produit. Elles 
seront en nombre limitées, autant que possible, et placées 
en caniveaux spécifiques à chaque type d’effluents et 
raccordées à une rétention. 

Ces canalisations feront l’objet d’examens périodiques 
afin de s’assurer de leurs bons états. 

 

Conforme 
Galvanoplast s’engage à tenir à jour le schéma de tous les 
réseaux de canalisations intégrant les bouches de 
dépotage des produits chimiques. 
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Exigences 
Conformité du 

projet 
Justification 

 

Conforme 

En cas d’un incendie, les effluents pollués (eaux 
d’extinction + stock liquide présent) seront confinés dans 
des fosses étanches spécifiques aux halls 2 et 3 et 
répondant au besoin calculés en application du guide D9A 
(Cf. Chap. 7.5.2).  

 

Conforme 

Les circuits de régulation des bains seront construits 
conformément aux règles de l’art et ne comprendront pas 
de circuits de refroidissements ouverts. Des dispositifs de 
sécurité équiperont les systèmes de chauffage des cuves 
(détecteurs de niveau bas et haut, système de disjonction 
différentielle, bouton d’arrêt d’urgence…). 

8.1.2 Dispositions générales d’exploitation   

 Non concerné 
Les locaux dédiés au stockage de produits dangereux 
sont situés dans le hall n°4. 
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Exigences 
Conformité du 

projet 
Justification 

 

 

Conforme 

Les consignes d’exploitation et de sécurité du site 
respecteront les exigences ci-contre.  

 

Une douche de sécurité ainsi qu’une fontaine oculaire 
seront installées dans les halls n°2 et n°3. 

 

Conforme 

II. Galvanoplast s’engage à mettre à jour le schéma 
détaillé de la nouvelle installation. 

 

III. Les prescriptions ci-contre seront traduites dans des 
consignes d’exploitation. 
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Exigences 
Conformité du 

projet 
Justification 

8.1.3 Prévention de la pollution des eaux   

 

Conforme 

Les prescriptions de l’article 8.1.3.1 seront respectées. 

Les vannes d’alimentation des cuves de traitement seront 
asservies à une détection de niveau haut interrompant 
leur remplissage. 

 

Conforme 

Les prescriptions de l’article 8.1.3.2 seront respectées.  

 

En fonctionnement normal, les effluents engendrés par le 
fonctionnement des installations de traitement de surface, 
ainsi que les condensats des installations de compression 
seront traités par la station de traitement interne des 
effluents aqueux. 

 

Les bains de dégraissage des lignes de traitement seront 
équipés de dispositifs déshuileurs. Les huiles récupérées 
seront gérées conformément aux dispositions définies au 
titre 5 de l’arrêté préfectoral. 

 

Conforme 

Galvanoplast s’engage à optimiser l’usage de l’eau dans 
les chaînes de traitement, en privilégiant la réutilisation, le 
recyclage et la régénération des bains et des eaux de 
rinçage. 
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Exigences 
Conformité du 

projet 
Justification 

 

 

Conforme 

Galvanoplast s’engage à calculer une fois par an la 
consommation spécifique de son installation afin de 
statuer sur l’optimisation de la consommation en eau des 
équipements de production et de définir, au besoin, des 
axes d’amélioration. 

8.1.4 Installations de traitement des effluents 

Non concerné 
NB : Les article 8.1.5 et 8.1.6 renvoient respectivement 
aux titres 3 et 5. 

8.1.5 Prévention de la pollution atmosphérique 

8.1.6 Les déchets 

8.1.7 Surveillance des rejets 

8.1.8 Prévention des incendies et des explosions   
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Exigences 
Conformité du 

projet 
Justification 

 

Non concerné 

Le projet s’accompagne de l’arrêt de l’utilisation du gaz 
naturel. Le chauffage des bains sera désormais réalisé par 
serpentins d’eau chaude provenant d’une chaudière 
électrique. Les murs de la chaufferie électrique seront 
REI120 et les portes d’accès EI120. 

 

Conforme 

Les canalisations connexes aux cuves de traitement et les 
faines de ventilation seront conçues de façon à ne pas 
propager un départ d’incendie. 

Les gaines de ventilation seront munies de dispositifs 
coupe-feu. Elles seront contrôlées annuellement, à 
minima.  

 

Conforme 

Un système de détection incendie équipera chaque hall du 
bâtiment de production. Ce dispositif assurera l’arrêt des 
installations, des redresseurs des bains d’électrolyse et 
des systèmes d’aspiration des émissions captées sur les 
bains de traitement. Il pourra être actionné de manière 
manuelle ou automatique. Il sera associé à une alarme 
visuelle et sonore. 

8.2 Installation de compression et de réfrigération   

8.2.1 Prescriptions communes aux installations de compression et réfrigération   
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Exigences 
Conformité du 

projet 
Justification 

 

Conforme 

Les locaux des installations de compression et de 
réfrigération seront construits en matériaux M0, 
disposeront d’un bouton d’arrêt d’urgence. 

Les purges des appareils rejoindront la station de 
traitement des effluents aqueux interne au site. 

 

Conforme Les installations respecteront les dispositions ci-contre. 

 
 

Conforme Les installations respecteront les dispositions ci-contre. 

8.3 Postes de charge d’accumulateurs 

Non concerné 

 

9. Surveillance des émissions et de leurs effets / 

10. Dispositions à caractère administratif / 
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ANNEXE 4 : CONFORMITE A L’ARRETE MINISTERIEL DU 30 JUIN 2006 RELATIF AUX PRESCRIPTIONS GENERALES APPLICABLES AUX INSTALLATIONS RELEVANT DU REGIME 

DE L’AUTORISATION AU TITRE DE LA RUBRIQUE N°3260 

Guide de lecture des grilles / légende :  
- C = Conforme  
- NC = Non conforme  
- PI = Pour information (sans conformité à vérifier) 
- NA / Non concerné = Non applicable / Non concerné 

 

Exigences 
Conformité 
du projet 

Justification 

 Titre 1. Généralités  / / 

 Titre 2. Implantation - Aménagement  / / 

Article 2   

 

Conforme 

Un nettoyage régulier permettra d’assurer la propreté du 
site, ceci tant pour des raisons de salubrité, que de 
sécurité.  
Concernant les clôtures du site, le projet ne modifiera 
pas leurs positionnements, et ils respecteront les 
prescriptions ci-contre. 
Les abords de l’installation ne sont pas concernés par le 
présent projet. Néanmoins, ils resteront maintenus en 
bon état de propreté. 

Article 3   
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Exigences 
Conformité 
du projet 

Justification 

 

Conforme  

Les deux halls à reconstruire présenteront les 
caractéristiques suivantes : 

- Matériaux de catégorie M0 (A1), sol béton 

- Murs et parois séparant les halls de production : REI 
240, 

- Murs donnant sur l’extérieur : bardage double-peau 
incombustible REI 120, 

- Portes de communications avec les halls de 
production : REI120 

- Structure : Murs béton plein 40 cm 

- Couverture : charpente bois lamellé collé 
incombustible RE60 (Matériau de catégorie A1) + 
panneaux sandwichs + flocage prévu sous les 4 
premiers mètres de toiture pour limiter le risque de 
transfert d’un incendie du hall n°2 au hall n°3 et vice-
versa. 

Les locaux techniques (chaufferie électrique, local 
TGBT) seront REI 120 et équipés de portes EI 120. 
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Exigences 
Conformité 
du projet 

Justification 

 

Conforme  

Le dispositif de désenfumage des futurs halls n°2 et 3 
sera compris dans la voute en faîtage constituée de 
matériaux non gouttants. La surface de désenfumage 
sera de 2% de la superficie des bâtiments. Le dispositif 
de désenfumage sera commandé automatiquement et 
manuellement par l’intermédiaire de commandes 
placées à proximité des accès. 
 
Les nouveaux halls présenteront des amenées d’air frais 
au sol permettant une ventilation efficace en cas de 
besoin. 

 
Les halls 2 et 3 d’une superficie unitaire de 1728 m² 
seront divisés en cantons de désenfumage (en réalité 
les pannes, permettent déjà une division des halls en 
canton de désenfumage).  

 

 
 

Conforme 

Les locaux techniques (chaufferie électrique, local 
TGBT) seront REI 120 et équipés de portes EI 120. 

Les armoires électriques et process stratégiques 
(TGBT, process, redresseurs) seront protégées par des 
installations d’extinction automatique à gaz conforme à 
la règle APSAD R13. 
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Exigences 
Conformité 
du projet 

Justification 

Article 4   

 

Conforme 
Les points de rejets dépasseront d’au moins 1 m la 
hauteur du faîtage des bâtiments environnants. 

Article 5   

 

Conforme 

Les installations électriques respecteront les normes 
actuelles et seront mises à la terre. L’installation fera 
l’objet d’une vérification avant mise en service puis 
périodiquement. Ce contrôle portera également sur la 
détection de points chauds pas un système de 
thermographie infrarouge conformément au référentiel 
APSAD D19. En complément, Galvanoplast réalisera 
ces propres contrôles toutes les 2h lorsque l’installation 
sera en fonctionnement. 

 

Les halls en reconstruction ne seront pas chauffés. 

 

L’éclairage artificiel sera réalisé par des matériaux non 
gouttant. 

Article 6   
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Exigences 
Conformité 
du projet 

Justification 

 

Conforme 

Absence de produits présentant les mentions de 
dangers listés. 

 

Les capacités de rétention seront réalisées en matériaux 
ne pouvant être altéré par les produits utilisés. 

 

Les capacités de rétention de plus de 1 000 litres seront 
munis d’un déclencheur d’alarme en point bas. 

 

Les systèmes de régulation thermique des bains 
respecteront les prescriptions ci-contre (détecteur de 
niveau arrêtant le chauffage en cas de niveau 
insuffisant, protection mécanique, absence de circuit de 
refroidissement ouvert). 

 

Le bon fonctionnement de l’asservissement sera testé 
régulièrement et fera l’objet de consignes d’exploitation 
spécifiques. 
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Exigences 
Conformité 
du projet 

Justification 

 

Conforme 

Tout stockage d’un liquide susceptible de créer une 
pollution des eaux ou des sols sera associé à une 
capacité de rétention respectant les prescriptions ci-
contre. 

Il n’y aura pas de stockage enterré sur le site. 
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Exigences 
Conformité 
du projet 

Justification 

 

Conforme 
Les capacités de rétention des cuves au niveau des 
chaînes de traitement respecteront les prescriptions ci-
contre. 

 

Non concerné 

Absence de décyanuration et de déchromatation sur le 
site de Galvanoplast. 

 

Le projet porté par le présent document ne concerne pas 
la zone de dépotage du site. 

Article 7   
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Exigences 
Conformité 
du projet 

Justification 

 

Conforme 

Le projet n’engendre pas l’utilisation de nouveaux 
produits dangereux. Les canalisations, collecteurs des 
effluents aqueux rejetés sont et seront adaptés aux 
produits utilisés. 

Les canalisations de transport de fluides dangereux 
seront étanches et résistantes aux actions du produit. 
Elles seront en nombre limitées, autant que possible, et 
placées en caniveaux spécifiques à chaque type 
d’effluents et raccordées à une rétention. 

Ces canalisations feront l’objet d’examens périodiques 
afin de s’assurer de leurs bons états. 

 

Galvanoplast s’engage à tenir à jour le schéma de tous 
les réseaux de canalisations intégrant les bouches de 
dépotage des produits chimiques. 

Article 8   

 

Conforme 

Les réseaux secs et humides existants seront conservés 
et modifiés selon les besoins. Les eaux pluviales des 
toitures des halls à reconstruire, seront collectées dans 
le réseau existant. La surface de toiture reste 
inchangée. 

Les réseaux d’eaux pluviales du site seront équipés 
d’obturateurs afin de contenir sur site les potentielles 
eaux de ruissellement pollués en cas de déploiement 
d’un dispositif de lutte contre l’incendie. 
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Exigences 
Conformité 
du projet 

Justification 

Article 9   

 

Conforme 

En cas d’un incendie, les effluents pollués (eaux 
d’extinction + stock liquide présent) seront confinés dans 
des fosses étanches spécifiques aux halls 2 et 3 et 
répondant au besoin calculés en application du guide 
D9A (Cf. Chap. 7.5.2). 

 

Absence de stockage de substances très toxiques. 

Article 10   
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Conforme 

L’installation est équipée de moyens de lutte contre 
l’incendie composé : 

- De 2 poteaux incendie situés à proximité, 

- D’extincteurs répartis à l’intérieur de 
l’installation, 

- D’une réserve d’eau incendie de 120 m3, 

- D’un système de détection incendie équipant 
chaque hall du bâtiment de production et 
disposant d’une sonde de température sur 
chaque système d’aspiration 

Ce dispositif assurera l’arrêt des installations, des 
redresseurs des bains d’électrolyse et des systèmes 
d’aspiration des émissions captées sur les bains de 
traitement. Il pourra être actionné de manière manuelle 
ou automatique. Il sera associé à une alarme visuelle et 
sonore. 

 

Galvanoplast s’engage à dresser la liste des détecteurs 
et à justifier le dimensionnement retenu pour les 
dispositifs de détection. Ces dispositifs seront vérifiés 
périodiquement. 
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Exigences 
Conformité 
du projet 

Justification 

 Titre 3. Dispositions générales d’exploitation  / / 

Article 11   

 

Conforme 

Les cuves de traitement, les fûts, les GRV présenteront 
en caractère très lisibles la dénomination du produit 
contenu ainsi que les pictogrammes de danger 
associés.  

Les locaux de stockage des produits dangereux 
afficheront de façon visible les mêmes indications. 

Les FDS des produits et des préparations dangereuses 
détenus et utilisés sont à dispositions de tous les 
salariés. 

Galvanoplast s’engage à maintenir et à tenir à jour 
l’inventaire des substances et de préparations 
dangereuses présentes dans l’établissement. 

Article 12   

 

Conforme 

Galvanoplast s’engage à maintenir et à tenir à jour 
l’inventaire des substances et de préparations 
dangereuses présentes et son plan général des 
stockages. 

 

Les quantités stockées sur site sont limités aux 
nécessités de l’exploitation.  

Article 13   
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Conforme 

Les consignes d’exploitation des installations seront 
conservées ou mises à jour afin de les adapter aux 
nouvelles installations à exploiter. Ces consignes 
porteront notamment sur les vérifications à effectuer en 
conditions d’exploitation normale, en périodes de 
démarrage, de dysfonctionnement ou d’arrêt 
momentané, les opérations nécessaires à l’entretien et 
à la maintenance, aux modalités d’intervention en cas 
de situations anormales et accidentelles ainsi qu’aux 
modalités de mise en œuvre des dispositifs d’isolement 
du réseau de collecte. 

 

Galvanoplast s’engage à mettre à jour son schéma des 
installations et des réseaux. 

 

III. Non concerné 
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Exigences 
Conformité 
du projet 

Justification 

Article 14   

 

Conforme 
Galvanoplast s’engage à respecter les dispositions de 
cet article. 

 Titre 4. Prévention de la pollution des eaux  / / 

Article 15   

 

Conforme 

Le projet ne modifiera pas la consommation en eau du 
site existant. 
 
La consommation d’eau industrielle restera limitée au 
strict minimum. La gestion actuelle des effluents et des 
déchets sera conservée après la réalisation du projet. 
L’ensemble des produits dangereux stockés et les bains 
de traitement qui seront exploités seront positionnés sur 
rétentions suffisamment dimensionnées et étanches. 
Les équipements de traitements des effluents aqueux 
seront conservés (station de traitement interne des 
eaux).  
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Exigences 
Conformité 
du projet 

Justification 

Article 16   

 

Conforme 

Les réseaux de collecte existants sont de type séparatif 
et seront conservés et modifiés selon les besoins.  

 

Les eaux pluviales s’écoulent vers le réseau des eaux 
non susceptibles d’être pollué avant rejet vers le cours 
d’eau « Le Gland ».  

 

Les effluents industriels rejoignent la station de 
traitement interne avant rejet vers le cours d’eau « Le 
Gland » 

 

Le plan des réseaux d’eau du site, intégrant les 
ouvrages d’épuration interne avec leurs points de 
contrôle sera mis à jour. 

Articles 17 à 20  Non concerné 

Prescriptions relatives au raccordement des eaux 
résidaires, aux VLE sur les rejets aqueux (flux et 
concentration). 

Le présent projet ne concerne pas le fonctionnement de 
la station interne de traitement des effluents aqueux. 

Article 21   
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Exigences 
Conformité 
du projet 

Justification 

 

Conforme 
Galvanoplast s’engage optimiser ces systèmes de 
rinçage afin de calculer et d’établir son rejet spécifique 
de ces installations. 
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Exigences 
Conformité 
du projet 

Justification 

 

Conforme 
Galvanoplast s’engage optimiser ces opérations de 
décapage et de traitement afin de calculer et d’établir 
son rejet spécifique de ces installations. 

Article 22   
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Exigences 
Conformité 
du projet 

Justification 

 

Pour 
information 

 

 Titre 5. Installation de traitement des effluents    
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Exigences 
Conformité 
du projet 

Justification 

Articles 23 à 24 Non concerné 
Le projet n’impactera pas le fonctionnement de la station 
de traitement interne des effluents aqueux du site 

 Titre 6. Prévention de la pollution atmosphérique  / / 

Article 25   

 

Conforme 

Le projet s’accompagne par la mise en service de 2 
nouveaux laveurs en complément du laveur existant et 
opérationnel. Les 3 laveurs présenteront les 
caractéristiques suivantes :  

Laveur 1 : Rejets atmosphériques des chaines 2 et 4 / 
50 000 m3/h / ventilateurs électriques 
Laveur 2 : Rejets atmosphériques des chaines 8 et 9 / 
50 000 m3/h / ventilateurs électriques 
Laveur 3 : Rejets atmosphériques de la chaine 10 / 
50 000 m3/h / ventilateurs électriques 

Ils seront conçus afin d’optimiser la captation des 
émanations gazeuses. 

Article 26   
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Pour 
information 

 

 Titre 7. Déchets  / / 
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Exigences 
Conformité 
du projet 

Justification 

Articles 27 à 30 Non concerné 
Le projet ne concerne pas la gestion relative aux 
déchets du site 

 Titre 8. Bruit / / 

Articles 31 à 32 Non concerné 

Généralités concernant les émissions sonores. 

NB : le projet prévoit l’implantation d’un mur phonique au 
niveau des 2 halls et des locaux techniques annexes afin 
de limiter l’impact sonore du site. 

 Titre 9. Surveillance / / 

Articles 33 à 34 Non concerné  

Article 35   

 

Conforme 

Galvanoplast s’engage à surveiller régulièrement le bon 
fonctionnement des systèmes des captation, 
d’aspiration et de traitement, et de réaliser 
périodiquement (à minima annuellement) une 
campagne de mesure des rejets atmosphériques en 
sorti des 3 laveurs.  

Article 36   
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Exigences 
Conformité 
du projet 

Justification 

 

Non concerné Absence de stockage de produits très toxiques 

Article 37   

 

Pour 
information 

/ 

Titre 10. Dispositions diverses / / 

Articles 38 à 40 Non concerné / 

Titre 11. Dispositions transitoires / / 

Articles 42 à 45 Non concerné / 



  
PORTER A CONNAISSANCE – REGIME D’AUTORISATION 

avril 25 

Page : 108/164 

 

 

 

Galvanoplast - Projet de reconstruction des halls de production du site de Seloncourt (25)  

ANNEXE 5 : CONFORMITE A L’ARRETE MINISTERIEL DU 9 AVRIL 2019 RELATIF AUX PRESCRIPTIONS GENERALES APPLICABLES AUX INSTALLATIONS RELEVANT DU REGIME 

DE L’ENREGISTREMENT AU TITRE DE LA RUBRIQUE N°2565 

Guide de lecture des grilles / légende :  
- C = Conforme  
- NC = Non conforme  
- PI = Pour information (sans conformité à vérifier) 
- NA / Non concerné = Non applicable / Non concerné 

 

Exigences 
Conformité 
du projet 

Justification 

 Titre 1. Dispositions générales applicables à l’ensemble des installations / / 

Chapitre Ier / / 

Article 3   

 

Conforme 
Le site sera implanté, réalisé et exploité 
conformément aux plans et documents joints au 
présent porter à connaissance 

Article 4   
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Exigences 
Conformité 
du projet 

Justification 

 

Conforme 

L’exploitant établira un dossier comportant 
l’ensemble des pièces demandées dans l’article 
4. 
 
Il sera tenu à disposition de l’inspection des 
Installations Classées. 

Chapitre II : Implantation et aménagement / / 

Article 5   
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Exigences 
Conformité 
du projet 

Justification 

 

Conforme 

Les installations de traitement de surface sont 
implantées à plus de 10 mètres des limites de 
propriété et à plus de 20 mètres des premières 
habitations ou des ERP. 
 
Absence de locaux habités ou occupés par des 
tiers sur le site. 

Article 6   

 

Conforme 

Un nettoyage régulier permettra d’assurer la 
propreté, ceci tant pour des raisons de salubrité, 
que de sécurité. 
 
Le stockage des produits est réalisé 
majoritairement en GRV étanches et localisé à 
l’intérieur du hall n°4 dédié aux stockages et n’est 
donc pas sujet à du réenvol. 
 
Les abords de l’installation ne sont pas concernés 
par le présent projet. Néanmoins, ils resteront 
maintenus en bon état de propreté. 

Chapitre III : Exploitation / / 

Article 7   

 

Conforme 

Les opérations d’exploitation se font sous la 
surveillance d’une ou plusieurs personnes 
désignées par l’exploitant, formé et habilité à la 
conduite de ces installations. 
 
Les personnes étrangères à l’établissement n’ont 
pas d’accès aux installations. 

Article 8   
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Exigences 
Conformité 
du projet 

Justification 

 

Conforme 

Les cuves de traitement, les fûts, les GRV 
présenteront en caractère très lisibles la 
dénomination du produit contenu ainsi que les 
pictogrammes de danger associés.  

Les locaux de stockage des produits dangereux 
afficheront de façon visible les mêmes 
indications. Les quantités détenues sont limités 
aux nécessités de l’exploitation. 

Les FDS des produits et des préparations 
dangereuses détenus et utilisés sont à 
dispositions de tous les salariés. 

Galvanoplast s’engage à maintenir et à tenir à 
jour l’inventaire des substances et de 
préparations dangereuses présentes dans 
l’établissement. 

Article 9   

 

Conforme 

Un nettoyage régulier permettra d’assurer la 
propreté, ceci tant pour des raisons de salubrité, 
que de sécurité. 
 

Chapitre IV : Prévention des accidents et des pollutions / / 

Article 10   
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Exigences 
Conformité 
du projet 

Justification 

 

Conforme 

Galvanoplast s’engage à mettre à jour le plan 
existant des zones à risques du site. Ces zones 
seront matérialisées physiquement. 
 
Ce plan identifiera les locaux techniques annexe 
(local TGBT, chaufferie électrique…). 
 
Galvanoplast s’engage également en élaborer 
des plans de l’ensemble des cuves de son 
installation avec le détail des caractéristiques 
techniques et chimiques de chacune des cuves.  

Article 11   
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Exigences 
Conformité 
du projet 

Justification 

 

Conforme 

Les halls n°2 et 3 présenteront les 
caractéristiques suivantes : 

- Matériaux de catégorie M0 (A1), sol béton 

- Murs et parois séparant les halls de production : 
REI 240, 

- Murs donnant sur l’extérieur : bardage double-
peau incombustible (A1), 

- Portes de communications avec les halls de 
production : REI120 

- Structure : Murs béton plein 40 cm 

- Couverture : charpente bois lamellé collé 
incombustible RE60 (Matériau de catégorie A1) + 
panneaux sandwichs + flocage prévu sous les 4 
premiers mètres de toiture pour limiter le risque 
de transfert d’un incendie du hall n°2 au hall n°3 
et vice-versa. 
 
Les locaux techniques annexes (local TGBT, 
chaufferie électrique, fourniture eau froide) seront 
en béton REI 120 avec portes EI120. 
 
Par ailleurs absence de stockage ou d’emploi de 
produits ou liquides inflammables. 

Article 12   
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Exigences 
Conformité 
du projet 

Justification 

 

Conforme 
La zone projet sera accessible au service de 
secours soit par la rue des Champs soit 
directement par les voiries du site. 
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Exigences 
Conformité 
du projet 

Justification 

 

Non 
concerné 

Prescriptions ne concernant pas le projet de 
reconstruction des halls 2 et 3 
 
Toutefois voie engin présente sur site permettant 
de faire le tour complet du bâtiment de 
production. 
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Non 
concerné 

Prescriptions ne concernant pas le projet de 
reconstruction des halls 2 et 3 
 
Toutefois, ces aires de mise en station des 
moyens aériens ne sont pas matérialisées de 
manière explicite. De par l’espace disponible et 
imperméabilisé de part et d’autre du bâtiment de 
production, il n’apparait aucune difficulté pour la 
mise en station des engins. 
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Exigences 
Conformité 
du projet 

Justification 

 

Non 
concerné 

Prescriptions ne concernant pas le projet de 
reconstruction des halls 2 et 3 
 
Toutefois, ces aires de mise en station des 
moyens aériens ne sont pas matérialisées de 
manière explicite. De par l’espace disponible et 
imperméabilisé de part et d’autre du bâtiment de 
production, il n’apparait aucune difficulté pour la 
mise en station des engins. 
 
 
L’exploitant s’engage à tenir à disposition du 
SDIS les plans des locaux avec descriptions des 
dangers dans chaque local présentant des 
risques particuliers et l’emplacement des moyens 
de protection incendie ainsi que les consignes de 
sécurités associées. 

Article 13   
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Exigences 
Conformité 
du projet 

Justification 

 

Conforme  

Le dispositif de désenfumage des futurs halls n°2 
et 3 sera compris dans la voute en faîtage 
constituée de matériaux non gouttants. La 
surface de désenfumage sera de 2%. Le 
dispositif de désenfumage sera commandé 
automatiquement et manuellement par 
l’intermédiaire de commandes placées à 
proximité des accès. 
Les nouveaux halls présenteront des amenées 
d’air frais au sol permettant une ventilation 
efficace en cas de besoin. 

 
 

Article 14   
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Conforme 

L’installation est équipée de moyens de lutte 
contre l’incendie composé : 

- De 2 poteaux incendie situés à 
proximité, 

- D’extincteurs répartis à l’intérieur de 
l’installation, 

- D’une réserve d’eau incendie de 120 
m3, 

- D’un système de détection incendie 
équipant chaque hall du bâtiment de 
production et disposant d’une sonde de 
température sur chaque système 
d’aspiration 

 

Ce dispositif assurera l’arrêt des installations, des 
redresseurs des bains d’électrolyse et des 
systèmes d’aspiration des émissions captées sur 
les bains de traitement. Il pourra être actionné de 
manière manuelle ou automatique. Il sera associé 
à une alarme visuelle et sonore. 
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Exigences 
Conformité 
du projet 

Justification 

 

Conforme Voir commentaire précédent 

Article 15   

 

Conforme 

Les canalisations de transport de fluides 
dangereux seront étanches et résistantes aux 
actions du produit. Elles seront en nombre 
limitées, autant que possible, et placées en 
caniveaux spécifiques à chaque type d’effluents 
et raccordées à une rétention. 

Ces canalisations feront l’objet d’examens 
périodiques afin de s’assurer de leurs bons états. 

Galvanoplast s’engage à tenir à jour le schéma 
de tous les réseaux de canalisations intégrant les 
bouches de dépotage des produits chimiques. 

Artcile 16   
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Exigences 
Conformité 
du projet 

Justification 

 

Non 
concerné 

Absence de stockage de produits inflammables 

Article 17   
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Exigences 
Conformité 
du projet 

Justification 

 

Conforme 

Les installations électriques respecteront les 
normes actuelles et seront mises à la terre. 
L’installation fera l’objet d’une vérification avant 
mise en service puis périodiquement. Ce contrôle 
portera également sur la détection de points 
chauds pas un système de thermographie 
infrarouge conformément au référentiel APSAD 
D19. En complément, Galvanoplast réalisera ces 
propres contrôles toutes les 2h lorsque 
l’installation sera en fonctionnement. 

 

Les halls en reconstruction ne seront pas 
chauffés. 

 

L’éclairage artificiel sera réalisé par des 
matériaux non gouttant. 

Article 18   
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Exigences 
Conformité 
du projet 

Justification 

 

Conforme 

Les halls en projet seront convenablement 
ventilés. Cette ventilation sera assurée 
naturellement en fonctionnement normal par la 
circulation de l’air au travers d’ouvrants. La 
ventilation mécanique permettant la captation des 
vapeurs émanant des bains assurera également 
une ventilation des locaux. 

 
Les points de rejets dépasseront d’au moins 1 m 
la hauteur du faîtage des bâtiments environnants. 

Article 19   
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Exigences 
Conformité 
du projet 

Justification 

 

Conforme 

Le système de détection incendie équipant 
chaque hall du bâtiment de production disposera 
d’une sonde de température sur chaque système 
d’aspiration 

Ce dispositif assurera l’arrêt des installations, des 
redresseurs des bains d’électrolyse et des 
systèmes d’aspiration des émissions captées sur 
les bains de traitement. Il pourra être actionné de 
manière manuelle ou automatique. Il sera associé 
à une alarme visuelle et sonore. 

 

Galvanoplast s’engage à dresser la liste des 
détecteurs et à justifier le dimensionnement 
retenu pour les dispositifs de détection. Ces 
dispositifs seront vérifiés périodiquement. 

Article 20   
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Exigences 
Conformité 
du projet 

Justification 

 

Conforme 

Tout stockage d’un liquide susceptible de créer 
une pollution des eaux ou des sols sera associé 
à une capacité de rétention respectant les 
prescriptions ci-contre. 

Il n’y aura pas de stockage enterré sur le site. 
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Exigences 
Conformité 
du projet 

Justification 

 

Conforme 
Les capacités de rétention des cuves au niveau 
des chaînes de traitement respecteront les 
prescriptions ci-contre. 

 

Conforme 

En cas d’un incendie, les effluents pollués (eaux 
d’extinction + stock liquide présent) seront 
confinés dans des fosses étanches spécifiques 
aux halls 2 et 3 et répondant au besoin calculés 
en application du guide D9A (Cf. Chap. 7.5.2). 

 

Les réseaux d’eaux pluviales seront équipés de 
système d’obturateurs avec déclenchement 
automatique par asservissement au système de 
détection incendie du site. 

 

Conforme 

IV : Non concerné : Le projet porté par le présent 
document ne concerne pas la zone de dépotage 
du site. 
 
V : Galvanoplast s’engage à disposer sur son site 
de quantités suffisantes de produits ou matières 
consommables utilisés de manière courante ou 
occasionnel pour assurer la protection de 
l’environnement. 

Article 21   
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Exigences 
Conformité 
du projet 

Justification 

 

Conforme 
Galvanoplast s’engage à respecter les 
dispositions de l’article 21.  

Article 22   
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Exigences 
Conformité 
du projet 

Justification 

 

Conforme 
Les consignes de sécurité des installations 
répondront à l’ensemble des points listés ci-
contre. 
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Exigences 
Conformité 
du projet 

Justification 

 

Conforme 

Les consignes d’exploitation répondront à 
l’ensemble des points listés ci-contre. Ces 
consignes porteront sur les vérifications à 
effectuer en conditions d’exploitation normale, en 
périodes de démarrage, de dysfonctionnement 
ou d’arrêt momentané. 

 

Conforme 

Galvanoplast met à disposition de ces 
salariés des équipements de protection 
individuelle, adaptés aux risques présentés par 
l’installation. Ces équipements sont entretenus 
en bon état et vérifiés périodiquement. 

Chapitre V : Emissions dans l’eau / / 

Articles 23 à 35 
Non 
concerné 

Le projet n’impactera pas le fonctionnement de la 
station de traitement interne des effluents aqueux 
du site 

Chapitre VI : Emissions dans l’eau / / 

Article 36   
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Exigences 
Conformité 
du projet 

Justification 

 

Conforme 

Le projet s’accompagne par la mise en service de 
2 nouveaux laveurs en complément du laveur 
existant et opérationnel. Les 3 laveurs 
présenteront les caractéristiques suivantes :  

Laveur 1 : Rejets atmosphériques des chaines 2 
et 4 / 50 000 m3/h / ventilateurs électriques 
Laveur 2 : Rejets atmosphériques des chaines 8 
et 9 / 50 000 m3/h / ventilateurs électriques 
Laveur 3 : Rejets atmosphériques de la chaine 10 
/ 50 000 m3/h / ventilateurs électriques 
Ils seront conçus afin d’optimiser la captation des 
émanations gazeuses. 
 
Absence de stockage de produits pulvérulents ou 
odorants 

Article 37   

 

Conforme / 

Article 38   
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Exigences 
Conformité 
du projet 

Justification 

 

Conforme 
Des points de prélèvements d’échantillons seront 
aménagés pour effectuer les mesures de rejets 
atmosphériques en sortie des laveurs 

Article 39   

 

Conforme 

En l’absence de bâtiments occupés par des tiers 
dans un rayon de 15 mètres au tour des laveurs 
de gaz, les points de rejets dépasseront d’au 
moins 1 m la hauteur du faîtage des bâtiments 
environnants. 

Article 40   

 

Pour 
information 

 

Chapitre VII : Bruit, vibrations / / 

Article 41 
Non 
concerné 

Généralités concernant les émissions sonores. 

NB : le projet prévoit l’implantation d’un mur 
phonique au niveau des 2 halls et des locaux 
techniques annexes afin de limiter l’impact 
sonore du site. 

Chapitre VIII : Déchets / / 

Articles 42 et 43 
Non 
concerné 

Le projet ne concerne pas la gestion relative aux 
déchets du site 
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Exigences 
Conformité 
du projet 

Justification 

Chapitre IX : Surveillance des émissions / / 

Article 44   

 

Pour 
information 

 

Article 45   

 

Conforme 

Galvanoplast s’engage à surveiller régulièrement 
le bon fonctionnement des systèmes des 
captation, d’aspiration et de traitement, et de 
réaliser périodiquement (à minima annuellement) 
une campagne de mesure des rejets 
atmosphériques en sorti des 3 laveurs. 
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Exigences 
Conformité 
du projet 

Justification 

Articles 46 à 47  
Non 
concerné 

Le projet n’impactera pas le fonctionnement de la 
station de traitement interne des effluents aqueux 
du site 

Absence de stockage de produits à mention de 
danger H330, H301, H311, H331, H350, H351 ou 
H372 

Article 48   
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Exigences 
Conformité 
du projet 

Justification 

 

Pour 
information 

Galvanoplast s’engage à respecter la valeur 
limite de 110 mg/m3 si le flux horaire de COV 
dépasse les 2 kg/h 
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Pour 
information 

2. Absence d’utilisation d’une technique 
d’oxydation 

 

3. Absence de substances ou mélanges à 
mentions de danger H340, H350, H360 ou H360 
au sein de l’installation 

 

4. Pour information 

 

5. Pour information 
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Exigences 
Conformité 
du projet 

Justification 

Article 49   

 

Pour 
information 

En cas de dépassement de l’un des seuils ci-
contre, galvanoplast s’engage à surveiller en 
permanence les COV ou un paramètre 
représentatif corrélé. 

Article 50   

 

Non 
concerné 

Absence de solvants ou de produits inflammables 
dans l’installation 

Article 51   
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Exigences 
Conformité 
du projet 

Justification 

 

Non 
conerné 

Absence d’utilisation de solvant sur le site 

Article 52   
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Exigences 
Conformité 
du projet 

Justification 

 

Pour 
information 

/ 
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Exigences 
Conformité 
du projet 

Justification 

Article 53   

 

Non 
concerné 

Absence d’utilisation de produits à mention de 
danger H300, H301, H311, H330, H331, H350, 
H370 ou H372 

Article 54   
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Exigences 
Conformité 
du projet 

Justification 

 

Conforme 

Les capacités de rétention seront réalisées en 
matériaux ne pouvant être altéré par les produits 
utilisés. 

 

Les capacités de rétention de plus de 1 000 litres 
seront munis d’un déclencheur d’alarme en point 
bas. 

 

Les systèmes de régulation thermique des bains 
respecteront les prescriptions ci-contre 
(détecteur de niveau arrêtant le chauffage en cas 
de niveau insuffisant, protection mécanique, 
absence de circuit de refroidissement ouvert). 

 

Le bon fonctionnement de l’asservissement sera 
testé régulièrement et fera l’objet de consignes 
d’exploitation spécifiques. 

 

Absence de décyanuration et de déchromatation 

Article 55   
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Exigences 
Conformité 
du projet 

Justification 

 

Conforme 
Galvanoplast s’engage optimiser ces systèmes 
de rinçage afin de calculer et d’établir son rejet 
spécifique de ces installations. 
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Exigences 
Conformité 
du projet 

Justification 

 

Conforme 
Galvanoplast s’engage optimiser ces opérations 
de décapage et de traitement afin de calculer et 
d’établir son rejet spécifique de ces installations. 
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Exigences 
Conformité 
du projet 

Justification 

 

Pour 
information 

 

Article 56   

 

Non 
concerné 

Absence de cadmium et de cyanures dans 
l’installation 

Article 57   
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Pour 
information 
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Exigences 
Conformité 
du projet 

Justification 

Article 58   

 

Conforme 

Galvanoplast s’engage à surveiller régulièrement 
le bon fonctionnement des systèmes des 
captation, d’aspiration et de traitement, et de 
réaliser périodiquement (à minima annuellement) 
une campagne de mesure des rejets 
atmosphériques en sorti des 3 laveurs. 
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ANNEXE 6 : CONFORMITE A L’ARRETE MINISTERIEL DU 12 MAI 2020 RELATIF AUX PRESCRIPTIONS GENERALES APPLICABLES AUX INSTALLATIONS RELEVANT DU REGIME 

DE L’ENREGISTREMENT AU TITRE DE LA RUBRIQUE N°2940 

Guide de lecture des grilles / légende :  
- C = Conforme  
- NC = Non conforme  
- PI = Pour information (sans conformité à vérifier) 
- NA / Non concerné = Non applicable / Non concerné 

 

Exigences 
Conformité du 

projet 
Justification 

Chapitre II : Implantation et aménagement   

Article 2.1 : Règle d’implantation   

 

Conforme 

Les installations de vernissage sont implantées à plus de 
10 mètres des limites de propriété et à plus de 20 mètres 
des premières habitations ou des ERP. 
 
Absence de locaux habités ou occupés par des tiers sur 
le site. 

Article 2.2 : Intégration dans le paysage   

 
Conforme 

Les abords de l’installation ne sont pas concernés par le 
présent projet. Néanmoins, ils resteront maintenus en bon 
état de propreté. 

Chapitre III : Exploitation   

Article 3.1 : Surveillance de l’installation   

 

Conforme 
Les opérations d’exploitation se font sous la surveillance 
d’une ou plusieurs personnes désignées par l’exploitant, 
formé et habilité à la conduite de ces installations. 

Article 3.2 : Contrôle de l’installation   

 

Conforme 

Les personnes étrangères à l’établissement n’ont pas 
d’accès aux installations. 
Le site est entièrement clôturé et les accès surveillés 
 

Article 3.3 : Gestion des produits   
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Exigences 
Conformité du 

projet 
Justification 

 

Conforme 

Les locaux de stockage des produits dangereux 
afficheront de façon visible les mêmes indications. Les 
quantités détenues sont limités aux nécessités de 
l’exploitation. 

Les FDS des produits et des préparations dangereuses 
détenus et utilisés sont à dispositions de tous les salariés. 

Galvanoplast s’engage à maintenir et à tenir à jour 
l’inventaire des substances et de préparations 
dangereuses présentes dans l’établissement. 

Article 3.4 : Propreté de l’installation   

 

Conforme 

Un nettoyage régulier permettra d’assurer la propreté, ceci 
tant pour des raisons de salubrité, que de sécurité. 
Le stockage des produits est réalisé majoritairement en 
GRV étanches et localisé à l’intérieur du hall n°4 dédié aux 
stockages et n’est donc pas sujet à du réenvol. 

Chapitre IV : Prévention des accidents et des pollutions / / 

Article 4.1 : Localisation des risques   

 

Conforme 

Galvanoplast s’engage à mettre à jour le plan existant des 
zones à risques du site. Ces zones seront matérialisées 
physiquement. 
 
Absence de stockage de substances ou mélanges 
inflammables ou toxiques pour la santé humaines. 

Article 4.2 : Comportement au feu   
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Exigences 
Conformité du 

projet 
Justification 

 

Demande de 
mise en œuvre 
d’un régime 
dérogatoire 
 
HALL 1  

Les deux halls à reconstruire présenteront les 
caractéristiques suivantes : 

- Matériaux de catégorie M0 (A1), sol béton 

- Murs et parois séparant les halls de production : REI 240, 

- Murs donnant sur l’extérieur : bardage double-peau 
incombustible – REI 120 

- Portes de communications avec les halls de production : 
REI120 

- Structure : Murs béton plein 40 cm 

- Couverture : charpente bois lamellé collé incombustible 
RE60 (Matériau de catégorie A1) + panneaux sandwichs 
+ flocage prévu sous les 4 premiers mètres de toiture pour 
limiter le risque de transfert d’un incendie du hall n°2 au 
hall n°3 et vice-versa. 

Les locaux techniques (chaufferie électrique, local TGBT) 
seront REI 120 et équipés de portes EI 120. 

 
La demande de dérogation porte sur le hall n°1  
Concernant le hall 1 existant, aucune garantie de 
résistance au feu de la structure ne peut être apportée 
compte tenu de l’ancienneté de la construction. Ce point 
ne constitue pas un enjeu du fait de la mise en œuvre de 
vernis non solvanté et non inflammable. Il est donc 
demandé un régime dérogatoire. Les murs extérieurs sont 
en matériaux non combustibles. 
Les fiches de données sécurités sont présentées en 
annexe de ce dossier. 

Article 4.3 : Accessibilité   
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Exigences 
Conformité du 

projet 
Justification 

 

Conforme 
La zone projet sera accessible au service de secours soit 
par la rue des Champs soit directement par les voiries du 
site 
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Exigences 
Conformité du 

projet 
Justification 

 

Non concerné 

Prescriptions ne concernant pas le projet de 
reconstruction des halls 2 et 3 
 
Toutefois voie engin présente sur site permettant de faire 
le tour complet du bâtiment de production. 
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Non concerné 

Prescriptions ne concernant pas le projet de 
reconstruction des halls 2 et 3 
 
Toutefois, ces aires de mise en station des moyens 
aériens ne sont pas matérialisées de manière explicite. De 
par l’espace disponible et imperméabilisé de part et 
d’autre du bâtiment de production, il n’apparait aucune 
difficulté pour la mise en station des engins. 
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Exigences 
Conformité du 

projet 
Justification 

 

Non concerné 

Prescriptions ne concernant pas le projet de 
reconstruction des halls 2 et 3 
 
Toutefois, ces aires de mise en station des moyens 
aériens ne sont pas matérialisées de manière explicite. De 
par l’espace disponible et imperméabilisé de part et 
d’autre du bâtiment de production, il n’apparait aucune 
difficulté pour la mise en station des engins. 
 
L’exploitant s’engage à tenir à disposition du SDIS les 
plans des locaux avec descriptions des dangers dans 
chaque local présentant des risques particuliers et 
l’emplacement des moyens de protection incendie ainsi 
que les consignes de sécurités associées. 

Article 4.4 : Désenfumage   
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Exigences 
Conformité du 

projet 
Justification 

 

Conforme  

Le dispositif de désenfumage des futurs halls n°2 et 3 sera 
compris dans la voute en faîtage constituée de matériaux 
non gouttants. La surface de désenfumage sera de 2%. 
Le dispositif de désenfumage sera commandé 
automatiquement et manuellement par l’intermédiaire de 
commandes placées à proximité des accès. 
 
Les nouveaux halls présenteront des amenées d’air frais 
au sol permettant une ventilation efficace en cas de 
besoin. 
  

Article 4.5 : Moyens d’alerte et de lutte contre l’incendie   
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Conforme 

L’installation est équipée de moyens de lutte contre 
l’incendie composé : 

- De 2 poteaux incendie situés à proximité, 

- D’extincteurs répartis à l’intérieur de 
l’installation, 

- D’une réserve d’eau incendie de 120 m3, 

- D’un système de détection incendie équipant 
chaque hall du bâtiment de production. 
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Exigences 
Conformité du 

projet 
Justification 

Article 4.6 : Tuyauterie et canalisation   

 

Conforme 
Les canalisations de transport de fluides dangereux seront 
étanches et résistantes aux actions du produit. Elles 
seront en nombre limitées, autant que possible. 

Article 4.7 : matériels utilisables en atmosphères explosibles   

 

Conforme 

Galvanoplast s’engage à mettre à jour le plan existant des 
zones à risques du site. Ces zones seront matérialisées 
physiquement. 
Les installations électriques, mécaniques, hydrauliques et 
pneumatiques inclut dans les zones ATEX devront être 
constituées de matériels utilisables dans les atmosphères 
explosives. 

Article 4.8 : Installations électriques et chauffage   

 

Conforme 

Les installations électriques respecteront les normes 
actuelles et seront mises à la terre. L’installation fera 
l’objet d’une vérification avant mise en service puis 
périodiquement. 
Absence de chauffage dans les locaux à risque incendie. 

Article 4.9 : Ventilation des locaux   

 

Conforme 

Les halls sont convenablement ventilés. Cette ventilation 
est assurée naturellement en fonctionnement normal par 
la circulation de l’air au travers d’ouvrants. La ventilation 
mécanique permettant la captation des vapeurs émanant 
des bains assurera également une ventilation des locaux. 

 

Article 4.10 : Systèmes de détection et extinction automatiques   
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Exigences 
Conformité du 

projet 
Justification 

 

Conforme 

Chaque hall de production sera équipé d’un système de 
détection incendie.  
 
Galvanoplast s’engage à dresser la liste des détecteurs et 
à justifier le dimensionnement retenu pour les dispositifs 
de détection. Ces dispositifs seront vérifiés 
périodiquement. 

Article 4.11 : Dispositions particulières applicables aux cabines de peinture et aux étuves ou fours de séchage 
utilisant des liquides ou mélanges inflammables H224, H225 H226 

Non concerné / 

Article 4.12 : Capacité de rétention   

 

Conforme 

Tout stockage d’un liquide susceptible de créer une 
pollution des eaux ou des sols sera associé à une capacité 
de rétention respectant les prescriptions ci-contre. 

Il n’y aura pas de stockage enterré sur le site. 
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Exigences 
Conformité du 

projet 
Justification 

 

Conforme 

Tout stockage d’un liquide susceptible de créer une 
pollution des eaux ou des sols sera associé à une capacité 
de rétention respectant les prescriptions ci-contre. 

Il n’y aura pas de stockage enterré sur le site. 

Article 4.13 : Rétention et isolement   
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Exigences 
Conformité du 

projet 
Justification 

 

Conforme 

En cas d’un incendie, les effluents pollués (eaux 
d’extinction + stock liquide présent) seront confinés dans 
des fosses étanches spécifiques aux halls 1, 2 et 3 et 
répondant au besoin calculés en application du guide D9A 
(Cf. Chap. 7.5.2). 

 

Les réseaux d’eaux pluviales seront équipés de système 
d’obturateurs avec déclenchement automatique par 
asservissement au système de détection incendie du site. 

Article 4.14 : Disposition d’exploitation   
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Exigences 
Conformité du 

projet 
Justification 

 

Conforme 
Galvanoplast s’engage à respecter les dispositions de 
l’article 4.14. 

Article 4.15 : Vérification périodique et maintenance des équipements   
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Exigences 
Conformité du 

projet 
Justification 

 

Conforme 

I. Galvanoplast réalisé périodiquement les vérifications 
réglementaires de ces installations électriques, de 
chauffage, des équipements de lutte contre 
l’incendie,etc…  

 

II. Galvanoplast met à disposition de ces salariés des 
équipements de protection individuelle, adaptés aux 
risques présentés par l’installation. Ces équipements sont 
entretenus en bon état et vérifiés périodiquement. 

Article 4.16 : Dispositions relatives à la prévention des risques dans le cadre de l’exposition   

 

Conforme 

Les substances ou mélanges stockés à proximité des 
lignes sont limités aux nécessités de l’exploitation. 

 

Chapitre V : Emissions dans l’eau / / 

Articles 5.1.1 à 5.7 Non concerné 
Le projet n’impactera pas le fonctionnement de la station 
de traitement interne des effluents aqueux du site 

Chapitre V : Valeurs limites d’émission / / 
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Exigences 
Conformité du 

projet 
Justification 

Articles 5.8 à 5.12 Non concerné 
Le projet n’impactera pas le fonctionnement de la station 
de traitement interne des effluents aqueux du site 

Chapitre VI : Emissions dans l’air / / 

Article 6.1 : Généralités   

 

Conforme 

Le projet s’accompagne par la mise en service de 2 
nouveaux laveurs en complément du laveur existant et 
opérationnel. Les 3 laveurs présenteront les 
caractéristiques suivantes :  

Laveur 1 : Rejets atmosphériques des chaines 2 et 4 / 
50 000 m3/h / ventilateurs électriques 
Laveur 2 : Rejets atmosphériques des chaines 8 et 9 / 
50 000 m3/h / ventilateurs électriques 
Laveur 3 : Rejets atmosphériques de la chaine 10 / 50 000 
m3/h / ventilateurs électriques 

Ils seront conçus afin d’optimiser la captation des 
émanations gazeuses. 

Article 6.2 : Points de rejet   

 

Conforme  

Article 6.3 : Points de mesure   
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Exigences 
Conformité du 

projet 
Justification 

 

Conforme 
Des points de prélèvements d’échantillons seront 
aménagés pour effectuer les mesures de rejets 
atmosphériques en sortie des laveurs 

Article 6.4 : Hauteur de cheminée et conditions de rejet à l’atmosphère   

 

Conforme 

La vitesse d’éjection en sorti des laveurs sera supérieure 
à 8 m/s. 

En l’absence de bâtiments occupés par des tiers dans un 
rayon de 15 mètres au tour des laveurs de gaz, les points 
de rejets dépasseront d’au moins 1 m la hauteur du faîtage 
des bâtiments environnants. 

 

Absence de substances ou mélanges présentant les 
mentions de danger listées. 

Article 6.5 : Valeurs limites d’émission   

 

Pour 
information 

 

Article 6.6 : Odeurs   

 

Pour 
information 
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Exigences 
Conformité du 

projet 
Justification 

Chapitre VII : Emissions dans les sols / / 

Article 7 :   

 
Conforme  

Chapitre VIII : Bruit et vibrations / / 

Article 8 : Bruit et vibrations Non concerné 

Généralités concernant les émissions sonores. 

NB : le projet prévoit l’implantation d’un mur phonique au 
niveau des 2 halls et des locaux techniques annexes afin 
de limiter l’impact sonore du site. 

Chapitre IX : Déchets / / 

Article 9 : Généralités Non concerné 
Le projet ne concerne pas la gestion relative aux déchets 
du site 

Chapitre X : Surveillance des émissions / / 

Article 10 : Surveillance des émissions dans l’eau Non concerné 
Le projet n’impactera pas le fonctionnement de la station 
de traitement interne des effluents aqueux du site 
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ANNEXE 7 : FICHES DE DONNEES SECURITES DES PRODUITS 2940  

 



Quick-FDS [20667-29591-18978-013277] - 2024-07-31 - 08:13:11 

 

Page : 1/10

Fiche de données de sécurité
selon règlement (CE) N° 1907/2006, Article 31

Date d'impression : 30.07.2024 Révision: 30.07.2024
Numéro de version 23 (remplace la version 22)

58.1.1

RUBRIQUE 1: Identification de la substance/du mélange et de la société/de
l’entreprise

· 1.1 Identificateur de produit

· Nom du produit: FINIGARD 111

· Code du produit: 851056000
· 1.2 Utilisations identifiées pertinentes de la substance ou du mélange
Spécialités pour traitements électrolytiques et chimiques

· Utilisations déconseillées Pas d'autres informations importantes disponibles.

· 1.3 Renseignements concernant le fournisseur de la fiche de données de sécurité
· Producteur/fournisseur:
COVENTYA S.A.S.
15 Porte du Grand Lyon
01700 NEYRON
FRANCE

· Service chargé des renseignements:
Department of Environment, Health and Safety (EHS)
Email: msds@coventya.com

· 1.4 Numéro d’appel d’urgence N°ORFILA: +33(0)1 45 42 59 59 (FRANCE)

RUBRIQUE 2: Identification des dangers

· 2.1 Classification de la substance ou du mélange
· Classification selon le règlement (CE) n° 1272/2008

Eye Irrit. 2 H319 Provoque une sévère irritation des yeux.

Skin Sens. 1 H317 Peut provoquer une allergie cutanée.

· 2.2 Éléments d’étiquetage
· Etiquetage selon le règlement (CE) n° 1272/2008
Le produit est classifié et étiqueté selon le règlement CLP.

· Pictogrammes de danger

GHS07

· Mention d'avertissement Attention

· Composants dangereux déterminants pour l'étiquetage:
2-méthyl-2H-isothiazole-3-one
1,2-benzisothiazol-3(2H)-one

· Mentions de danger
H319 Provoque une sévère irritation des yeux.
H317 Peut provoquer une allergie cutanée.

· Conseils de prudence
P261 Éviter de respirer les poussières/fumées/gaz/brouillards/vapeurs/aérosols.
P280 Porter des gants de protection / un équipement de protection des yeux / un

équipement de protection du visage.
P305+P351+P338 EN CAS DE CONTACT AVEC LES YEUX: Rincer avec précaution à l'eau

pendant plusieurs minutes. Enlever les lentilles de contact si la victime en porte
et si elles peuvent être facilement enlevées. Continuer à rincer.

P333+P313 En cas d'irritation ou d'éruption cutanée: consulter un médecin.
(suite page 2)
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P337+P313 Si l'irritation oculaire persiste: consulter un médecin.
P501 Éliminer le contenu/récipient conformément à la réglementation locale/régionale/

nationale/internationale.
· 2.3 Autres dangers
· Résultats des évaluations PBT et vPvB
· PBT: Non applicable.
· vPvB: Non applicable.

* RUBRIQUE 3: Composition/informations sur les composants

· 3.2 Mélanges
· Description: Mélange des substances mentionnées à la suite avec des additifs non dangereux.

· Composants dangereux:

CAS: 9043-30-5
Numéro CE: 931-138-8

Isotridecanol, éthoxylé,
 Eye Dam. 1, H318;  Acute Tox. 4, H302

1-≤3%

CAS: 108-01-0
EINECS: 203-542-8
Numéro index: 603-047-00-0
Reg.nr.: 01-2119492298-24

2-diméthylaminoéthanol
 Flam. Liq. 3, H226;  Acute Tox. 3, H331;  Skin

Corr. 1B, H314;  Acute Tox. 4, H302; Acute Tox. 4,
H312; STOT SE 3, H335
Limite de concentration spécifique:

STOT SE 3; H335: C≥ 5 %

0,1-≤0,3%

CAS: 2634-33-5
EINECS: 220-120-9
Numéro index: 613-088-00-6
Reg.nr.: 01-2120761540-60

1,2-benzisothiazol-3(2H)-one
 Eye Dam. 1, H318;  Aquatic Acute 1, H400;
 Acute Tox. 4, H302; Skin Irrit. 2, H315; Skin Sens. 1,

H317
Limite de concentration spécifique:

Skin Sens. 1; H317:C ≥ 0,05 %

≤0,1%

CAS: 2682-20-4
EINECS: 220-239-6
Numéro index: 613-326-00-9

2-méthyl-2H-isothiazole-3-one
 Acute Tox. 3, H301; Acute Tox. 3, H311; Acute Tox.

2, H330;  Skin Corr. 1B, H314; Eye Dam. 1, H318;
 Aquatic Acute 1, H400 (M=10); Aquatic Chronic 1,

H410 (M=1);  Skin Sens. 1A, H317, EUH071
Limite de concentration spécifique:

Skin Sens. 1A; H317:C ≥ 0,0015 %

≤0,1%

· Indications complémentaires:
Pour le libellé des phrases de risque citées, se référer au chapitre 16.

RUBRIQUE 4: Premiers secours

· 4.1 Description des mesures de premiers secours
· Après inhalation:
Donner de l'air frais en abondance et consulter un médecin pour plus de sécurité.
En cas d'inconscience, coucher et transporter la personne en position latérale stable.

· Après contact avec la peau: Laver immédiatement à l'eau et au savon et bien rincer.
· Après contact avec les yeux:
Rincer les yeux, pendant plusieurs minutes, sous l'eau courante en écartant bien les paupières. Si
les troubles persistent, consulter un médecin.

· Après ingestion: Consulter immédiatement un médecin.
(suite page 3)
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· 4.2 Principaux symptômes et effets, aigus et différés
Pas d'autres informations importantes disponibles.

· 4.3 Indication des éventuels soins médicaux immédiats et traitements particuliers
nécessaires
Pas d'autres informations importantes disponibles.

RUBRIQUE 5: Mesures de lutte contre l’incendie

· 5.1 Moyens d’extinction
· Moyens d'extinction:
CO2, poudre d'extinction ou eau pulvérisée. Combattre les foyers importants avec de l'eau
pulvérisée ou de la mousse résistant à l'alcool.
Adapter les mesures d'extinction d'incendie à l'environnement.

· 5.2 Dangers particuliers résultant de la substance ou du mélange
Pas d'autres informations importantes disponibles.

· 5.3 Conseils aux pompiers
· Equipement spécial de sécurité:
Porter un appareil de protection respiratoire.
Ne pas inhaler les gaz d'explosion et les gaz d'incendie.

· Autres indications Refroidir les récipients en danger en pulvérisant de l'eau.

RUBRIQUE 6: Mesures à prendre en cas de dispersion accidentelle

· 6.1 Précautions individuelles, équipement de protection et procédures d’urgence
Porter un équipement de sécurité. Eloigner les personnes non protégées.

· 6.2 Précautions pour la protection de l’environnement
Ne pas rejeter dans les canalisations, dans les eaux de surface et dans les nappes d'eau
souterraines.

· 6.3 Méthodes et matériel de confinement et de nettoyage:
Recueillir les liquides à l'aide d'un produit absorbant (sable, kieselguhr, neutralisant d'acide, liant
universel, sciure).
Evacuer les matériaux contaminés en tant que déchets conformément au point 13.
Assurer une aération suffisante.

· 6.4 Référence à d’autres rubriques
Afin d'obtenir des informations pour une manipulation sûre, consulter le chapitre 7.
Afin d'obtenir des informations sur les équipements de protection personnels, consulter le chapitre
8.
Afin d'obtenir des informations sur l'élimination, consulter le chapitre 13.

RUBRIQUE 7: Manipulation et stockage

· 7.1 Précautions à prendre pour une manipulation sans danger
Tenir les récipients hermétiquement fermés.
Veiller à une bonne ventilation/aspiration du poste de travail.
Eviter la formation d'aérosols.

· Préventions des incendies et des explosions:
Tenir des appareils de protection respiratoire prêts.

· 7.2 Conditions d’un stockage sûr, y compris les éventuelles incompatibilités
· Stockage:
· Exigences concernant les lieux et conteneurs de stockage: Aucune exigence particulière.

(suite page 4)
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· Indications concernant le stockage commun: Pas nécessaire.
· Autres indications sur les conditions de stockage:
Tenir les emballages hermétiquement fermés.

· Température de stockage recommandée: > 5°C / 41 °F
· 7.3 Utilisation(s) finale(s) particulière(s) Pas d'autres informations importantes disponibles.

* RUBRIQUE 8: Contrôles de l’exposition/protection individuelle

· 8.1 Paramètres de contrôle
· Composants présentant des valeurs-seuil à surveiller par poste de travail:
Le produit ne contient pas en quantité significative des substances présentant des valeurs-seuil à
surveiller par poste de travail.

· DNEL

108-01-0 2-diméthylaminoéthanol
Dermique DNEL (long term on workers-Systemic) 1,04 mg/kg bw/day (workers)

Inhalatoire DNEL (long term on workers-Systemic) 7,4 mg/m3 (workers)

· PNEC

108-01-0 2-diméthylaminoéthanol
PNEC/fresh water 661 µg/l (water)

PNEC/sea water 6,61 µg/l (eau de mer/sea water)

PNEC/ground 0,0177 mg/kg (ground)

PNEC/sediment in water 0,0529 mg/kg (water)

· Remarques supplémentaires:
Le présent document s'appuie sur les listes en vigueur au moment de son élaboration.

· 8.2 Contrôles de l’exposition
· Contrôles techniques appropriés Sans autre indication, voir point 7.
· Mesures de protection individuelle, telles que les équipements de protection individuelle
· Mesures générales de protection et d'hygiène:
Tenir à l'écart des produits alimentaires, des boissons et de la nourriture pour animaux.
Retirer immédiatement les vêtements souillés ou humectés.
Se laver les mains avant les pauses et en fin de travail.
Eviter tout contact avec les yeux.
Eviter tout contact avec les yeux et avec la peau.

· Protection respiratoire:
En cas d'exposition faible ou de courte durée, utiliser un filtre respiratoire; en cas d'exposition
intense ou durable, utiliser un appareil de respiration indépendant de l'air ambiant.
Le choix de l'appareil de protection respiratoire doit être basé sur les niveaux d'exposition prévus ou
connus, les dangers du produit et les limites d'utilisation sans danger du dispositif de protection
respiratoire.

· Protection des mains:

Gants de protection

Porter des gants de solvant et résistant aux alcalis selon la norme EN 374.
 En plein contact
 Matière des gants:                caoutchouc butyle
 Epaisseur (mm):                    0,7
 Durée de perméation (min.):  > 480

(suite page 5)
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 En contact splash
 Type de gants:                      caoutchouc nitrile / PVC
 Epaisseur (mm):                    0,4
 Durée de perméation (min.):  > 240
Le matériau des gants doit être imperméable et résistant au produit / à la substance / à la
préparation.
Porter des gants de protection contre les risques mécaniques selon EN 388.
Choix du matériau des gants en fonction des temps de pénétration, du taux de perméabilité et de la
dégradation.

· Matériau des gants
Le choix de gants appropriés dépend non seulement du matériau, mais aussi d'autres critères de
qualité qui peuvent varier d'un fabricant à l'autre. Puisque le produit représente une préparation
composée de plusieurs substances, la résistance des matériaux des gants ne peut pas être
calculée à l'avance et doit, alors, être contrôlée avant l'utilisation.

· Temps de pénétration du matériau des gants
Le temps de pénétration exact est à déterminer par le fabricant des gants de protection et à
respecter.

· Pour le contact permanent dans des domaines d'emploi ne présentant pas de risque élevé
de blessures (ex: laboratoire), des gants dans les matériaux suivants sont appropriés:
Caoutchouc nitrile

· Pour le contact permanent, des gants dans les matériaux suivants sont appropriés:
Caoutchouc nitrile
Gants en PVC

· Protection des yeux/du visage

Lunettes de protection hermétiques

· Protection du corps: Vêtements de travail protecteurs

* RUBRIQUE 9: Propriétés physiques et chimiques

· 9.1 Informations sur les propriétés physiques et chimiques essentielles
· Indications générales
· État physique Liquide
· Couleur: Selon désignation produit
· Odeur: Caractéristique
· Seuil olfactif: Non déterminé.
· Point de fusion/point de congélation: Non déterminé.
· Point d’ébullition ou point initial d'ébullition
et intervalle d'ébullition 100 °C (212 °F)

· Inflammabilité Non applicable.
· Limites inférieure et supérieure d'explosion
· Inférieure: Non déterminé.
· Supérieure: Non déterminé.
· Point d'éclair Non applicable.
· Température d'auto-inflammation >370 °C (>698 °F)
· Température de décomposition: Non déterminé.
· Valeur de pH: 8,5 - 9,5

(suite page 6)
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· Viscosité:
· Viscosité cinématique Non déterminé.
· Dynamique: Non déterminé.
· Solubilité
· l'eau: Pas ou peu miscible
· Coefficient de partage n-octanol/eau (valeur
log) Non déterminé.

· Pression de vapeur: Non déterminé.
· Densité: 1,04 - 1,06 g/cm3
· Densité relative Non déterminé.
· Densité de vapeur: Non déterminé.

· 9.2 Autres informations
· Aspect:
· Forme: Liquide
· Indications importantes pour la protection de
la santé et de l'environnement ainsi que pour
la sécurité

· Température d'inflammation: Le produit ne s'enflamme pas spontanément.
· Propriétés explosives: Le produit n'est pas explosif.
· Eau:
· VOC (CE) 0,30 %
· VOC (EU) 5,5 g/l
· Changement d'état
· Taux d'évaporation: Non déterminé.

· Informations concernant les classes de
danger physique

· Substances et mélanges explosibles néant
· Gaz inflammables néant
· Aérosols néant
· Gaz comburants néant
· Gaz sous pression néant
· Liquides inflammables néant
· Matières solides inflammables néant
· Substances et mélanges autoréactifs néant
· Liquides pyrophoriques néant
· Matières solides pyrophoriques néant
· Matières et mélanges auto-échauffants néant
· Substances et mélanges qui dégagent des
gaz inflammables au contact de l’eau néant

· Liquides comburants néant
· Matières solides comburantes néant
· Peroxydes organiques néant
· Substances ou mélanges corrosifs pour les
métaux néant

· Explosibles désensibilisés néant

RUBRIQUE 10: Stabilité et réactivité

· 10.1 Réactivité Pas d'autres informations importantes disponibles.
(suite page 7)
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· 10.2 Stabilité chimique
· Décomposition thermique/conditions à éviter: Pas de décomposition en cas d'usage conforme.
· 10.3 Possibilité de réactions dangereuses Aucune réaction dangereuse connue.
· 10.4 Conditions à éviter Pas d'autres informations importantes disponibles.
· 10.5 Matières incompatibles: Pas d'autres informations importantes disponibles.
· 10.6 Produits de décomposition dangereux:
Pas de produits de décomposition dangereux connus

* RUBRIQUE 11: Informations toxicologiques

· 11.1 Informations sur les classes de danger telles que définies dans le règlement (CE) no
1272/2008

· Toxicité aiguë
Compte tenu des données disponibles, les critères de classification ne sont pas remplis.

· Valeurs LD/LC50 déterminantes pour la classification:

9043-30-5 Isotridecanol, éthoxylé,
Oral LD50 >5.000 mg/kg (rat)

Inhalatoire LC50/96H >1-<10 mg/L (Leuciscus idus) (DIN 38412 Teil 15)

108-01-0 2-diméthylaminoéthanol
Oral LD50 1.183 mg/kg (rat)

Dermique LD50 1.219 mg/kg (lapin)
OCDE 402

Inhalatoire LC50/96H 146,6 mg/L (poisson)
Leuciscus idus - DIN 38412 Part 15 - Static

LC50/4H 5,9 mg/L (rat)
OCDE 403

· Corrosion cutanée/irritation cutanée
Compte tenu des données disponibles, les critères de classification ne sont pas remplis.

· Lésions oculaires graves/irritation oculaire Provoque une sévère irritation des yeux.
· Sensibilisation respiratoire ou cutanée Peut provoquer une allergie cutanée.
· Mutagénicité sur les cellules germinales
Compte tenu des données disponibles, les critères de classification ne sont pas remplis.

· Cancérogénicité
Compte tenu des données disponibles, les critères de classification ne sont pas remplis.

· Toxicité pour la reproduction
Compte tenu des données disponibles, les critères de classification ne sont pas remplis.

· Toxicité spécifique pour certains organes cibles (STOT) - exposition unique
Compte tenu des données disponibles, les critères de classification ne sont pas remplis.

· Toxicité spécifique pour certains organes cibles (STOT) - exposition répétée
Compte tenu des données disponibles, les critères de classification ne sont pas remplis.

· Danger par aspiration
Compte tenu des données disponibles, les critères de classification ne sont pas remplis.

· 11.2 Informations sur les autres dangers

· Propriétés perturbant le système endocrinien

Aucun des composants n’est compris.
 FR-FR 
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* RUBRIQUE 12: Informations écologiques

· 12.1 Toxicité

· Toxicité aquatique:

9043-30-5 Isotridecanol, éthoxylé,
EC50/48H >1-<10 mg/l (daphnie)

EC10 or NOEC long term value >0,1-<1 mg/l (poisson)

108-01-0 2-diméthylaminoéthanol
EC50/72H 66,1 mg/l (algues)

Scenedesmus subspicatus - DIN 38412 Part 9 - Static

2634-33-5 1,2-benzisothiazol-3(2H)-one
LC50/96H/fresh water 1,6 mg/l (truite arc en ciel)

· 12.2 Persistance et dégradabilité Pas d'autres informations importantes disponibles.
· 12.3 Potentiel de bioaccumulation Pas d'autres informations importantes disponibles.
· 12.4 Mobilité dans le sol Pas d'autres informations importantes disponibles.
· 12.5 Résultats des évaluations PBT et vPvB
· PBT: Non applicable.
· vPvB: Non applicable.
· 12.6 Propriétés perturbant le système endocrinien
Le produit ne contient pas de substances avec des propriétés perturbatrices endocriniennes.

· 12.7 Autres effets néfastes Pas d'autres informations importantes disponibles.

RUBRIQUE 13: Considérations relatives à l’élimination

· 13.1 Méthodes de traitement des déchets
· Recommandation:
Ne doit pas être évacué avec les ordures ménagères. Ne pas laisser pénétrer dans les égouts.

· Catalogue européen des déchets

11 00 00 DÉCHETS PROVENANT DU TRAITEMENT CHIMIQUE DE SURFACE ET DU
R E V Ê T E M E N T  D E S  M É T A U X  E T  A U T R E S  M A T É R I A U X ,  E T  D E
L'HYDROMÉTALLURGIE DES MÉTAUX NON FERREUX

11 01 00 déchets provenant du traitement chimique de surface et du revêtement des métaux et
autres matériaux (par exemple, procédés de galvanisation, de revêtement de zinc, de
décapage, de gravure, de phosphatation, de dégraissage alcalin et d'anodi

11 01 98* autres déchets contenant des substances dangereuses

· Emballages non nettoyés:
· Recommandation: Evacuation conformément aux prescriptions légales.

RUBRIQUE 14: Informations relatives au transport

· 14.1 Numéro ONU ou numéro d’identification
· ADR, ADN, IMDG, IATA néant

· 14.2 Désignation officielle de transport de l’ONU
· ADR, ADN, IMDG, IATA néant

(suite page 9)
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· 14.3 Classe(s) de danger pour le transport

· ADR, ADN, IMDG, IATA
· Classe néant

· 14.4 Groupe d’emballage
· ADR, IMDG, IATA néant

· 14.5 Dangers pour l’environnement
· Marine Pollutant: Non

· 14.6 Précautions particulières à prendre par
l’utilisateur Non applicable.

· 14.7 Transport maritime en vrac
conformément aux instruments de l’OMI Non applicable.

· "Règlement type" de l'ONU: néant

RUBRIQUE 15: Informations relatives à la réglementation

· 15.1 Réglementations/législation  particulières à la substance ou au mélange en matière de
sécurité, de santé et d’environnement

· Directive 2012/18/UE
· Substances dangereuses désignées - ANNEXE I Aucun des composants n’est compris.
· RÈGLEMENT (CE) N° 1907/2006 ANNEXE XVII Conditions de limitation: 3

· Directive 2011/65/UE relative à la limitation de l’utilisation de certaines substances
dangereuses dans les équipements électriques et électroniques – Annexe II

Aucun des composants n’est compris.

· RÈGLEMENT (UE) 2019/1148

· Annexe I - PRÉCURSEURS D’EXPLOSIFS FAISANT L’OBJET DE RESTRICTIONS (Valeur
limite maximale aux fins de l’octroi d’une licence en vertu de l’article 5, paragraphe 3)

Aucun des composants n’est compris.

· Annexe II - PRÉCURSEURS D’EXPLOSIFS DEVANT FAIRE L’OBJET D’UN SIGNALEMENT

Aucun des composants n’est compris.

· Règlement (CE) n° 273/2004 relatif aux précurseurs de drogues

Aucun des composants n’est compris.

· Règlement (CE) n° 111/2005 fixant des règles pour la surveillance du commerce des
précurseurs des drogues entre la Communauté et les pays tiers

Aucun des composants n’est compris.

· 15.2 Évaluation de la sécurité chimique:
Une évaluation de la sécurité chimique n'a pas été réalisée.

RUBRIQUE 16: Autres informations
Cette fiche de données de sécurité est conforme au Règlement (CE) n.° 1907/2006, Article 31,
modifié par le règlement (UE) 2020/878.
Ces indications sont fondées sur l'état actuel de nos connaissances, mais ne constituent pas une
garantie quant aux propriétés du produit et ne donnent pas lieu à un rapport juridique contractuel.

(suite page 10)
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· Phrases importantes
H226 Liquide et vapeurs inflammables.
H301 Toxique en cas d'ingestion.
H302 Nocif en cas d'ingestion.
H311 Toxique par contact cutané.
H312 Nocif par contact cutané.
H314 Provoque de graves brûlures de la peau et de graves lésions des yeux.
H315 Provoque une irritation cutanée.
H317 Peut provoquer une allergie cutanée.
H318 Provoque de graves lésions des yeux.
H330 Mortel par inhalation.
H331 Toxique par inhalation.
H335 Peut irriter les voies respiratoires.
H400 Très toxique pour les organismes aquatiques.
H410 Très toxique pour les organismes aquatiques, entraîne des effets néfastes à long terme.
EUH071 Corrosif pour les voies respiratoires.

· Service établissant la fiche technique: Department of Environment, Health and Safety (EHS)
· Date de la version précédente: 28.12.2022
· Numéro de la version précédente: 22
· Acronymes et abréviations:

ADR: Accord relatif au transport international des marchandises dangereuses par route
IMDG: International Maritime Code for Dangerous Goods
DOT: US Department of Transportation
IATA: International Air Transport Association
GHS: Globally Harmonised System of Classification and Labelling of Chemicals
EINECS: European Inventory of Existing Commercial Chemical Substances
ELINCS: European List of Notified Chemical Substances
CAS: Chemical Abstracts Service (division of the American Chemical Society)
VOC: Volatile Organic Compounds (USA, EU)
DNEL: Derived No-Effect Level (REACH)
PNEC: Predicted No-Effect Concentration (REACH)
LC50: Lethal concentration, 50 percent
LD50: Lethal dose, 50 percent
PBT: Persistent, Bioaccumulative and Toxic
vPvB: very Persistent and very Bioaccumulative
Flam. Liq. 3: Liquides inflammables – Catégorie 3
Acute Tox. 4: Toxicité aiguë – Catégorie 4
Acute Tox. 2: Toxicité aiguë – Catégorie 2
Acute Tox. 3: Toxicité aiguë – Catégorie 3
Skin Corr. 1B: Corrosion cutanée/irritation cutanée – Catégorie 1B
Skin Irrit. 2: Corrosion cutanée/irritation cutanée – Catégorie 2
Eye Dam. 1: Lésions oculaires graves/irritation oculaire – Catégorie 1
Eye Irrit. 2: Lésions oculaires graves/irritation oculaire – Catégorie 2
Skin Sens. 1: Sensibilisation cutanée – Catégorie 1
Skin Sens. 1A: Sensibilisation cutanée – Catégorie 1A
STOT SE 3: Toxicité spécifique pour certains organes cibles (exposition unique) – Catégorie 3
Aquatic Acute 1: Dangers pour le milieu aquatique- toxicité aiguë pour le milieu aquatique – Catégorie 1
Aquatic Chronic 1: Dangers pour le milieu aquatique- toxicité à long terme pour le milieu aquatique – Catégorie 1

· * Données modifiées par rapport à la version précédente   
 FR-FR 
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RUBRIQUE 1: Identification de la substance/du mélange et de la société/de
l’entreprise

· 1.1 Identificateur de produit

· Nom du produit: FINIGARD 150

· Code du produit: 852480000
· 1.2 Utilisations identifiées pertinentes de la substance ou du mélange
Spécialités pour traitements électrolytiques et chimiques

· Utilisations déconseillées Pas d'autres informations importantes disponibles.

· 1.3 Renseignements concernant le fournisseur de la fiche de données de sécurité
· Producteur/fournisseur:
COVENTYA S.A.S.
15 Porte du Grand Lyon
01700 NEYRON
FRANCE

· Service chargé des renseignements:
Department of Environment, Health and Safety (EHS)
Email: msds@coventya.com

· 1.4 Numéro d’appel d’urgence N°ORFILA: +33(0)1 45 42 59 59 (FRANCE)

RUBRIQUE 2: Identification des dangers

· 2.1 Classification de la substance ou du mélange
· Classification selon le règlement (CE) n° 1272/2008
Le produit n'est pas classifié selon le règlement CLP.

· 2.2 Éléments d’étiquetage
· Etiquetage selon le règlement (CE) n° 1272/2008 néant
· Pictogrammes de danger néant
· Mention d'avertissement néant
· Mentions de danger néant
· Résultats des évaluations PBT et vPvB
· PBT: Non applicable.
· vPvB: Non applicable.

RUBRIQUE 3: Composition/informations sur les composants

· 3.2 Mélanges
· Description: Mélange des substances mentionnées à la suite avec des additifs non dangereux.

· Composants dangereux: néant
· Indications complémentaires:
Pour le libellé des phrases de risque citées, se référer au chapitre 16.

RUBRIQUE 4: Premiers secours

· 4.1 Description des mesures de premiers secours
· Remarques générales: Aucune mesure particulière n'est requise.
· Après inhalation: Donner de l'air frais, consulter un médecin en cas de troubles.
· Après contact avec la peau: En règle générale, le produit n'irrite pas la peau.

(suite page 2)
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· Après contact avec les yeux:
Rincer les yeux, sous l'eau courante, pendant plusieurs minutes, en écartant bien les paupières.

· Après ingestion: Consulter immédiatement un médecin.
· 4.2 Principaux symptômes et effets, aigus et différés
Pas d'autres informations importantes disponibles.

· 4.3 Indication des éventuels soins médicaux immédiats et traitements particuliers
nécessaires
Pas d'autres informations importantes disponibles.

RUBRIQUE 5: Mesures de lutte contre l’incendie

· 5.1 Moyens d’extinction
· Moyens d'extinction:
CO2, poudre d'extinction ou eau pulvérisée. Combattre les foyers importants avec de l'eau
pulvérisée ou de la mousse résistant à l'alcool.
Adapter les mesures d'extinction d'incendie à l'environnement.

· 5.2 Dangers particuliers résultant de la substance ou du mélange
Pas d'autres informations importantes disponibles.

· 5.3 Conseils aux pompiers
· Equipement spécial de sécurité:
Porter un appareil de protection respiratoire.
Ne pas inhaler les gaz d'explosion et les gaz d'incendie.

· Autres indications Refroidir les récipients en danger en pulvérisant de l'eau.

RUBRIQUE 6: Mesures à prendre en cas de dispersion accidentelle

· 6.1 Précautions individuelles, équipement de protection et procédures d’urgence
Porter un équipement de sécurité. Eloigner les personnes non protégées.

· 6.2 Précautions pour la protection de l’environnement
Diluer avec beaucoup d'eau.
Ne pas rejeter dans les canalisations, dans les eaux de surface et dans les nappes d'eau
souterraines.

· 6.3 Méthodes et matériel de confinement et de nettoyage:
Recueillir les liquides à l'aide d'un produit absorbant (sable, kieselguhr, neutralisant d'acide, liant
universel, sciure).

· 6.4 Référence à d’autres rubriques
Afin d'obtenir des informations pour une manipulation sûre, consulter le chapitre 7.
Afin d'obtenir des informations sur les équipements de protection personnels, consulter le chapitre
8.
Afin d'obtenir des informations sur l'élimination, consulter le chapitre 13.

RUBRIQUE 7: Manipulation et stockage

· 7.1 Précautions à prendre pour une manipulation sans danger
Aucune mesure particulière n'est requise.
Tenir les récipients hermétiquement fermés.

· Préventions des incendies et des explosions:
Tenir des appareils de protection respiratoire prêts.

(suite page 3)
 FR-FR 



Quick-FDS [20485-29438-03110-010583] - 2024-01-31 - 08:10:38 

Page : 3/8

Fiche de données de sécurité
selon 1907/2006/CE, Article 31

Date d'impression : 30.01.2024 Révision: 30.01.2024
Numéro de version 8 (remplace la version 7)

Nom du produit: FINIGARD 150

(suite de la page 2)

57.0.22

· 7.2 Conditions d’un stockage sûr, y compris les éventuelles incompatibilités
· Stockage:
· Exigences concernant les lieux et conteneurs de stockage: Aucune exigence particulière.
· Indications concernant le stockage commun: Pas nécessaire.
· Autres indications sur les conditions de stockage: Néant.
· Température de stockage recommandée: > 5°C / 41 °F
· 7.3 Utilisation(s) finale(s) particulière(s) Pas d'autres informations importantes disponibles.

RUBRIQUE 8: Contrôles de l’exposition/protection individuelle

· 8.1 Paramètres de contrôle
· Composants présentant des valeurs-seuil à surveiller par poste de travail:
Le produit ne contient pas en quantité significative des substances présentant des valeurs-seuil à
surveiller par poste de travail.

· Remarques supplémentaires:
Le présent document s'appuie sur les listes en vigueur au moment de son élaboration.

· 8.2 Contrôles de l’exposition
· Contrôles techniques appropriés Sans autre indication, voir point 7.
· Mesures de protection individuelle, telles que les équipements de protection individuelle
· Mesures générales de protection et d'hygiène:
Respecter les mesures de sécurité usuelles pour l'utilisation de produits chimiques.

· Protection respiratoire: N'est pas nécessaire.
· Protection des mains:
Le matériau des gants doit être imperméable et résistant au produit / à la substance / à la
préparation.
Porter des gants de protection contre les risques mécaniques selon EN 388.
Choix du matériau des gants en fonction des temps de pénétration, du taux de perméabilité et de la
dégradation.

· Matériau des gants
Le choix de gants appropriés dépend non seulement du matériau, mais aussi d'autres critères de
qualité qui peuvent varier d'un fabricant à l'autre. Puisque le produit représente une préparation
composée de plusieurs substances, la résistance des matériaux des gants ne peut pas être
calculée à l'avance et doit, alors, être contrôlée avant l'utilisation.

· Temps de pénétration du matériau des gants
Le temps de pénétration exact est à déterminer par le fabricant des gants de protection et à
respecter.

· Pour le contact permanent dans des domaines d'emploi ne présentant pas de risque élevé
de blessures (ex: laboratoire), des gants dans les matériaux suivants sont appropriés:
Caoutchouc nitrile

· Pour le contact permanent, des gants dans les matériaux suivants sont appropriés:
Caoutchouc nitrile
Gants en PVC

· Protection des yeux/du visage

_R Lunettes de protection hermétiques

(suite page 4)
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· Protection du corps: Vêtements de travail protecteurs

* RUBRIQUE 9: Propriétés physiques et chimiques

· 9.1 Informations sur les propriétés physiques et chimiques essentielles
· Indications générales
· État physique Liquide
· Couleur: Blanc laiteux
· Odeur: Non caractéristique
· Seuil olfactif: Non déterminé.
· Point de fusion/point de congélation: Non déterminé.
· Point d’ébullition ou point initial d'ébullition
et intervalle d'ébullition >100 °C (>212 °F)

· Inflammabilité Non applicable.
· Limites inférieure et supérieure d'explosion
· Inférieure: Non déterminé.
· Supérieure: Non déterminé.
· Point d'éclair Non applicable.
· Température d'auto-inflammation >370 °C (>698 °F)
· Température de décomposition: Non déterminé.
· Valeur de pH: 8,5 - 10,5
· Viscosité:
· Viscosité cinématique Non déterminé.
· Dynamique: Non déterminé.
· Solubilité
· l'eau: Entièrement miscible
· Coefficient de partage n-octanol/eau (valeur
log) Non déterminé.

· Pression de vapeur: Non déterminé.
· Densité: 1,022 - 1,042 g/cm3
· Densité relative Non déterminé.
· Densité de vapeur: Non déterminé.

· 9.2 Autres informations
· Aspect:
· Forme: Liquide
· Indications importantes pour la protection de
la santé et de l'environnement ainsi que pour
la sécurité

· Température d'inflammation: Le produit ne s'enflamme pas spontanément.
· Propriétés explosives: Le produit n'est pas explosif.
· Eau:
· VOC (CE) 0,06 %
· VOC (EU) 0,6 g/l
· Changement d'état
· Taux d'évaporation: Non déterminé.

· Informations concernant les classes de
danger physique

· Substances et mélanges explosibles néant
· Gaz inflammables néant

(suite page 5)
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· Aérosols néant
· Gaz comburants néant
· Gaz sous pression néant
· Liquides inflammables néant
· Matières solides inflammables néant
· Substances et mélanges autoréactifs néant
· Liquides pyrophoriques néant
· Matières solides pyrophoriques néant
· Matières et mélanges auto-échauffants néant
· Substances et mélanges qui dégagent des
gaz inflammables au contact de l’eau néant

· Liquides comburants néant
· Matières solides comburantes néant
· Peroxydes organiques néant
· Substances ou mélanges corrosifs pour les
métaux néant

· Explosibles désensibilisés néant

RUBRIQUE 10: Stabilité et réactivité

· 10.1 Réactivité Pas d'autres informations importantes disponibles.
· 10.2 Stabilité chimique
· Décomposition thermique/conditions à éviter: Pas de décomposition en cas d'usage conforme.
· 10.3 Possibilité de réactions dangereuses Aucune réaction dangereuse connue.
· 10.4 Conditions à éviter Pas d'autres informations importantes disponibles.
· 10.5 Matières incompatibles: Pas d'autres informations importantes disponibles.
· 10.6 Produits de décomposition dangereux:
Pas de produits de décomposition dangereux connus

RUBRIQUE 11: Informations toxicologiques

· 11.1 Informations sur les classes de danger telles que définies dans le règlement (CE) no
1272/2008

· Toxicité aiguë
Compte tenu des données disponibles, les critères de classification ne sont pas remplis.

· Corrosion cutanée/irritation cutanée
Compte tenu des données disponibles, les critères de classification ne sont pas remplis.

· Lésions oculaires graves/irritation oculaire
Compte tenu des données disponibles, les critères de classification ne sont pas remplis.

· Sensibilisation respiratoire ou cutanée
Compte tenu des données disponibles, les critères de classification ne sont pas remplis.

· Mutagénicité sur les cellules germinales
Compte tenu des données disponibles, les critères de classification ne sont pas remplis.

· Cancérogénicité
Compte tenu des données disponibles, les critères de classification ne sont pas remplis.

· Toxicité pour la reproduction
Compte tenu des données disponibles, les critères de classification ne sont pas remplis.

· Toxicité spécifique pour certains organes cibles (STOT) - exposition unique
Compte tenu des données disponibles, les critères de classification ne sont pas remplis.

(suite page 6)
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· Toxicité spécifique pour certains organes cibles (STOT) - exposition répétée
Compte tenu des données disponibles, les critères de classification ne sont pas remplis.

· Danger par aspiration
Compte tenu des données disponibles, les critères de classification ne sont pas remplis.

· 11.2 Informations sur les autres dangers

· Propriétés perturbant le système endocrinien

Aucun des composants n’est compris.

RUBRIQUE 12: Informations écologiques

· 12.1 Toxicité
· Toxicité aquatique: Pas d'autres informations importantes disponibles.
· 12.2 Persistance et dégradabilité Pas d'autres informations importantes disponibles.
· 12.3 Potentiel de bioaccumulation Pas d'autres informations importantes disponibles.
· 12.4 Mobilité dans le sol Pas d'autres informations importantes disponibles.
· 12.5 Résultats des évaluations PBT et vPvB
· PBT: Non applicable.
· vPvB: Non applicable.
· 12.6 Propriétés perturbant le système endocrinien
Le produit ne contient pas de substances avec des propriétés perturbatrices endocriniennes.

· 12.7 Autres effets néfastes Pas d'autres informations importantes disponibles.

RUBRIQUE 13: Considérations relatives à l’élimination

· 13.1 Méthodes de traitement des déchets
· Recommandation:
De petites quantités peuvent être mises en décharge avec les ordures ménagères.

· Catalogue européen des déchets

11 00 00 DÉCHETS PROVENANT DU TRAITEMENT CHIMIQUE DE SURFACE ET DU
R E V Ê T E M E N T  D E S  M É T A U X  E T  A U T R E S  M A T É R I A U X ,  E T  D E
L'HYDROMÉTALLURGIE DES MÉTAUX NON FERREUX

11 01 00 déchets provenant du traitement chimique de surface et du revêtement des métaux et
autres matériaux (par exemple, procédés de galvanisation, de revêtement de zinc, de
décapage, de gravure, de phosphatation, de dégraissage alcalin et d'anodi

11 01 98* autres déchets contenant des substances dangereuses

· Emballages non nettoyés:
· Recommandation: Evacuation conformément aux prescriptions légales.
· Produit de nettoyage recommandé: Eau, éventuellement avec des produits de nettoyage

RUBRIQUE 14: Informations relatives au transport

· 14.1 Numéro ONU ou numéro d’identification
· ADR, ADN, IMDG, IATA néant

· 14.2 Désignation officielle de transport de l’ONU
· ADR, ADN, IMDG, IATA néant

(suite page 7)
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· 14.3 Classe(s) de danger pour le transport

· ADR, ADN, IMDG, IATA
· Classe néant

· 14.4 Groupe d’emballage
· ADR, IMDG, IATA néant

· 14.5 Dangers pour l’environnement
· Marine Pollutant: Non

· 14.6 Précautions particulières à prendre par
l’utilisateur Non applicable.

· 14.7 Transport maritime en vrac
conformément aux instruments de l’OMI Non applicable.

· "Règlement type" de l'ONU: néant

RUBRIQUE 15: Informations relatives à la réglementation

· 15.1 Réglementations/législation  particulières à la substance ou au mélange en matière de
sécurité, de santé et d’environnement

· Directive 2012/18/UE
· Substances dangereuses désignées - ANNEXE I Aucun des composants n’est compris.

· Directive 2011/65/UE relative à la limitation de l’utilisation de certaines substances
dangereuses dans les équipements électriques et électroniques – Annexe II

Aucun des composants n’est compris.

· RÈGLEMENT (UE) 2019/1148

· Annexe I - PRÉCURSEURS D’EXPLOSIFS FAISANT L’OBJET DE RESTRICTIONS (Valeur
limite maximale aux fins de l’octroi d’une licence en vertu de l’article 5, paragraphe 3)

Aucun des composants n’est compris.

· Annexe II - PRÉCURSEURS D’EXPLOSIFS DEVANT FAIRE L’OBJET D’UN SIGNALEMENT

Aucun des composants n’est compris.

· Règlement (CE) n° 273/2004 relatif aux précurseurs de drogues

Aucun des composants n’est compris.

· Règlement (CE) n° 111/2005 fixant des règles pour la surveillance du commerce des
précurseurs des drogues entre la Communauté et les pays tiers

Aucun des composants n’est compris.

· 15.2 Évaluation de la sécurité chimique:
Une évaluation de la sécurité chimique n'a pas été réalisée.

RUBRIQUE 16: Autres informations
Ces indications sont fondées sur l'état actuel de nos connaissances, mais ne constituent pas une
garantie quant aux propriétés du produit et ne donnent pas lieu à un rapport juridique contractuel.

· Service établissant la fiche technique: Department of Environment, Health and Safety (EHS)
· Date de la version précédente: 28.12.2022
· Numéro de la version précédente: 7 

(suite page 8)
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· Acronymes et abréviations:
ADR: Accord relatif au transport international des marchandises dangereuses par route
IMDG: International Maritime Code for Dangerous Goods
DOT: US Department of Transportation
IATA: International Air Transport Association
GHS: Globally Harmonised System of Classification and Labelling of Chemicals
EINECS: European Inventory of Existing Commercial Chemical Substances
ELINCS: European List of Notified Chemical Substances
CAS: Chemical Abstracts Service (division of the American Chemical Society)
VOC: Volatile Organic Compounds (USA, EU)
PBT: Persistent, Bioaccumulative and Toxic
vPvB: very Persistent and very Bioaccumulative

· * Données modifiées par rapport à la version précédente   
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RUBRIQUE 1: Identification de la substance/du mélange et de la société/de
l’entreprise

· 1.1 Identificateur de produit

· Nom du produit: FINIGARD 503

· Code du produit: 853614000
· 1.2 Utilisations identifiées pertinentes de la substance ou du mélange
Spécialités pour traitements électrolytiques et chimiques

· Utilisations déconseillées Pas d'autres informations importantes disponibles.

· 1.3 Renseignements concernant le fournisseur de la fiche de données de sécurité
· Producteur/fournisseur:
COVENTYA S.A.S.
Parc d`Activités des Chanteraines
7 Rue du Commandant d'Estienne d'Orves
F - 92396 Villeneuve La Garenne CEDEX
Tel.: +33 (0) 1 47 15 73 41
Fax: +33 (0) 1 42 70 12 65
eMail: msds@coventya.com

· Service chargé des renseignements:
Department of Environment, Health and Safety (EHS)
Email: msds@coventya.com

· 1.4 Numéro d’appel d’urgence N°ORFILA: +33(0)1 45 42 59 59 (FRANCE)

RUBRIQUE 2: Identification des dangers

· 2.1 Classification de la substance ou du mélange
· Classification selon le règlement (CE) n° 1272/2008

Skin Irrit. 2 H315 Provoque une irritation cutanée.

Eye Dam. 1 H318 Provoque de graves lésions des yeux.

· 2.2 Éléments d’étiquetage
· Etiquetage selon le règlement (CE) n° 1272/2008
Le produit est classifié et étiqueté selon le règlement CLP.

· Pictogrammes de danger

d~�
GHS05

· Mention d'avertissement Danger

· Composants dangereux déterminants pour l'étiquetage:
[3-(2,3-époxypropoxy)propyl]triméthoxysilane
hydroxyde de lithium

· Mentions de danger
H315 Provoque une irritation cutanée.
H318 Provoque de graves lésions des yeux.

· Conseils de prudence
P280 Porter des gants de protection / un équipement de protection des yeux / un

équipement de protection du visage.
P305+P351+P338 EN CAS DE CONTACT AVEC LES YEUX: Rincer avec précaution à l'eau

pendant plusieurs minutes. Enlever les lentilles de contact si la victime en porte
et si elles peuvent être facilement enlevées. Continuer à rincer.

(suite page 2)
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P310 Appeler immédiatement un CENTRE ANTIPOISON/un médecin.
P321 Traitement spécifique (voir sur cette étiquette).
P362+P364 Enlever les vêtements contaminés et les laver avant réutilisation.
P332+P313 En cas d'irritation cutanée: consulter un médecin.

· Résultats des évaluations PBT et vPvB
· PBT: Non applicable.
· vPvB: Non applicable.

RUBRIQUE 3: Composition/informations sur les composants

· 3.2 Mélanges
· Description: Mélange des substances mentionnées à la suite avec des additifs non dangereux.

· Composants dangereux:

CAS: 2530-83-8
EINECS: 219-784-2
Reg.nr.: 01-2119513212-58

[3-(2,3-époxypropoxy)propyl]triméthoxysilane
d~� Eye Dam. 1, H318

5-≤10%

CAS: 1569-01-3
EINECS: 216-372-4
Reg.nr.: 01-2119474443-37

1-propoxypropane-2-ol
d~� Flam. Liq. 3, H226; d~� Eye Irrit. 2, H319

3-≤5%

CAS: 1310-65-2
EINECS: 215-183-4

hydroxyde de lithium
d~� Skin Corr. 1A, H314

1-≤3%

· Indications complémentaires:
Pour le libellé des phrases de risque citées, se référer au chapitre 16.

RUBRIQUE 4: Premiers secours

· 4.1 Description des mesures de premiers secours
· Après inhalation:
En cas d'inconscience, coucher et transporter la personne en position latérale stable.

· Après contact avec la peau:
Laver immédiatement à l'eau et au savon et bien rincer.
En cas d'irritation persistante de la peau, consulter un médecin.

· Après contact avec les yeux:
Rincer les yeux, pendant plusieurs minutes, sous l'eau courante en écartant bien les paupières et
consulter un médecin.
Envoyer immédiatement chercher un médecin.

· Après ingestion: Consulter immédiatement un médecin.
· 4.2 Principaux symptômes et effets, aigus et différés
Pas d'autres informations importantes disponibles.

· 4.3 Indication des éventuels soins médicaux immédiats et traitements particuliers
nécessaires
Pas d'autres informations importantes disponibles.

RUBRIQUE 5: Mesures de lutte contre l’incendie

· 5.1 Moyens d’extinction
· Moyens d'extinction:
CO2, poudre d'extinction ou eau pulvérisée. Combattre les foyers importants avec de l'eau
pulvérisée ou de la mousse résistant à l'alcool.

(suite page 3)
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Adapter les mesures d'extinction d'incendie à l'environnement.
· 5.2 Dangers particuliers résultant de la substance ou du mélange
Pas d'autres informations importantes disponibles.

· 5.3 Conseils aux pompiers
· Equipement spécial de sécurité:
Porter un appareil de protection respiratoire.
Ne pas inhaler les gaz d'explosion et les gaz d'incendie.

· Autres indications Refroidir les récipients en danger en pulvérisant de l'eau.

RUBRIQUE 6: Mesures à prendre en cas de dispersion accidentelle

· 6.1 Précautions individuelles, équipement de protection et procédures d’urgence
Porter un équipement de sécurité. Eloigner les personnes non protégées.

· 6.2 Précautions pour la protection de l’environnement
Diluer avec beaucoup d'eau.
Ne pas rejeter dans les canalisations, dans les eaux de surface et dans les nappes d'eau
souterraines.

· 6.3 Méthodes et matériel de confinement et de nettoyage:
Recueillir les liquides à l'aide d'un produit absorbant (sable, kieselguhr, neutralisant d'acide, liant
universel, sciure).
Utiliser un neutralisant.
Evacuer les matériaux contaminés en tant que déchets conformément au point 13.

· 6.4 Référence à d’autres rubriques
Afin d'obtenir des informations pour une manipulation sûre, consulter le chapitre 7.
Afin d'obtenir des informations sur les équipements de protection personnels, consulter le chapitre
8.
Afin d'obtenir des informations sur l'élimination, consulter le chapitre 13.

RUBRIQUE 7: Manipulation et stockage

· 7.1 Précautions à prendre pour une manipulation sans danger
Tenir les récipients hermétiquement fermés.

· Préventions des incendies et des explosions:
Tenir des appareils de protection respiratoire prêts.

· 7.2 Conditions d’un stockage sûr, y compris les éventuelles incompatibilités
· Stockage:
· Exigences concernant les lieux et conteneurs de stockage: Aucune exigence particulière.
· Indications concernant le stockage commun: Pas nécessaire.
· Autres indications sur les conditions de stockage:
Tenir les emballages hermétiquement fermés.

· 7.3 Utilisation(s) finale(s) particulière(s) Pas d'autres informations importantes disponibles.

RUBRIQUE 8: Contrôles de l’exposition/protection individuelle

· 8.1 Paramètres de contrôle
· Composants présentant des valeurs-seuil à surveiller par poste de travail:
Le produit ne contient pas en quantité significative des substances présentant des valeurs-seuil à
surveiller par poste de travail.

(suite page 4)
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· DNEL

2530-83-8 [3-(2,3-époxypropoxy)propyl]triméthoxysilane
Dermique DNEL (short term on workers-Local) 21 mg/cm² (workers)

DNEL (long term on workers-Systemic) 21 mg/kg (workers)

Inhalatoire DNEL (long term on workers-Systemic) 147 mg/m3 (workers)

DNEL (long term on workers-Local) 147 mg/m3 (workers)

· PNEC

2530-83-8 [3-(2,3-époxypropoxy)propyl]triméthoxysilane
PNEC/fresh water 1.000 µg/l (water)

PNEC/sea water 100 µg/l (water)

PNEC/sediment in water 0,79 mg/kg (water)

PNEC/STP >10 mg/l (Station d'épuration/sew treatment)

PNEC (Soil) 0,13 µg/kg (ground)

· Remarques supplémentaires:
Le présent document s'appuie sur les listes en vigueur au moment de son élaboration.

· 8.2 Contrôles de l’exposition
· Contrôles techniques appropriés Sans autre indication, voir point 7.
· Mesures de protection individuelle, telles que les équipements de protection individuelle
· Mesures générales de protection et d'hygiène:
Tenir à l'écart des produits alimentaires, des boissons et de la nourriture pour animaux.
Retirer immédiatement les vêtements souillés ou humectés.
Se laver les mains avant les pauses et en fin de travail.
Eviter tout contact avec la peau.
Eviter tout contact avec les yeux et avec la peau.

· Protection respiratoire: N'est pas nécessaire.
· Protection des mains:

_S Gants de protection

Porter des gants de solvant et résistant aux alcalis selon la norme EN 374.
 En plein contact
 Matière des gants:                caoutchouc butyle
 Epaisseur (mm):                    0,7
 Durée de perméation (min.):  > 480

 En contact splash
 Type de gants:                      caoutchouc nitrile / PVC
 Epaisseur (mm):                    0,4
 Durée de perméation (min.):  > 240
Le matériau des gants doit être imperméable et résistant au produit / à la substance / à la
préparation.
Porter des gants de protection contre les risques mécaniques selon EN 388.
Choix du matériau des gants en fonction des temps de pénétration, du taux de perméabilité et de la
dégradation.

· Matériau des gants
Le choix de gants appropriés dépend non seulement du matériau, mais aussi d'autres critères de
qualité qui peuvent varier d'un fabricant à l'autre. Puisque le produit représente une préparation
composée de plusieurs substances, la résistance des matériaux des gants ne peut pas être
calculée à l'avance et doit, alors, être contrôlée avant l'utilisation.

(suite page 5)
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· Temps de pénétration du matériau des gants
Le temps de pénétration exact est à déterminer par le fabricant des gants de protection et à
respecter.

· Pour le contact permanent dans des domaines d'emploi ne présentant pas de risque élevé
de blessures (ex: laboratoire), des gants dans les matériaux suivants sont appropriés:
Caoutchouc nitrile

· Pour le contact permanent, des gants dans les matériaux suivants sont appropriés:
Caoutchouc nitrile
Gants en PVC

· Protection des yeux/du visage

_R Lunettes de protection hermétiques

· Protection du corps: Vêtements de travail protecteurs

* RUBRIQUE 9: Propriétés physiques et chimiques

· 9.1 Informations sur les propriétés physiques et chimiques essentielles
· Indications générales
· État physique Liquide
· Couleur: Incolore
· Odeur: Caractéristique
· Seuil olfactif: Non déterminé.
· Point de fusion/point de congélation: Non déterminé.
· Point d’ébullition ou point initial d'ébullition
et intervalle d'ébullition Non déterminé.

· Inflammabilité Non applicable.
· Limites inférieure et supérieure d'explosion
· Inférieure: Non déterminé.
· Supérieure: Non déterminé.
· Point d'éclair Non applicable.
· Température d'inflammation: Not applicable
· Température de décomposition: Non déterminé.
· Valeur de pH: > 10
· Viscosité:
· Viscosité cinématique Non déterminé.
· Dynamique: Non déterminé.
· Solubilité
· l'eau: Entièrement miscible
· Coefficient de partage n-octanol/eau (valeur
log) Non déterminé.

· Pression de vapeur: Non déterminé.
· Densité: 1,07 - 1,10 g/cm3
· Densité relative Non déterminé.
· Densité de vapeur: Non déterminé.

(suite page 6)
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· 9.2 Autres informations
· Aspect:
· Forme: Liquide
· Indications importantes pour la protection de
la santé et de l'environnement ainsi que pour
la sécurité

· Température d'auto-inflammation Le produit ne s'enflamme pas spontanément.
· Propriétés explosives: Le produit n'est pas explosif.
· Eau:
· VOC (CE) 5,02 %
· VOC (EU) 99,4 g/l
· Changement d'état
· Taux d'évaporation: Non déterminé.

· Informations concernant les classes de
danger physique

· Substances et mélanges explosibles néant
· Gaz inflammables néant
· Aérosols néant
· Gaz comburants néant
· Gaz sous pression néant
· Liquides inflammables néant
· Matières solides inflammables néant
· Substances et mélanges autoréactifs néant
· Liquides pyrophoriques néant
· Matières solides pyrophoriques néant
· Matières et mélanges auto-échauffants néant
· Substances et mélanges qui dégagent des
gaz inflammables au contact de l’eau néant

· Liquides comburants néant
· Matières solides comburantes néant
· Peroxydes organiques néant
· Substances ou mélanges corrosifs pour les
métaux néant

· Explosibles désensibilisés néant

RUBRIQUE 10: Stabilité et réactivité

· 10.1 Réactivité Pas d'autres informations importantes disponibles.
· 10.2 Stabilité chimique
· Décomposition thermique/conditions à éviter: Pas de décomposition en cas d'usage conforme.
· 10.3 Possibilité de réactions dangereuses Aucune réaction dangereuse connue.
· 10.4 Conditions à éviter Pas d'autres informations importantes disponibles.
· 10.5 Matières incompatibles: Pas d'autres informations importantes disponibles.
· 10.6 Produits de décomposition dangereux:
Pas de produits de décomposition dangereux connus

 FR-FR 
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RUBRIQUE 11: Informations toxicologiques

· 11.1 Informations sur les classes de danger telles que définies dans le règlement (CE) no
1272/2008

· Toxicité aiguë
Compte tenu des données disponibles, les critères de classification ne sont pas remplis.

· Valeurs LD/LC50 déterminantes pour la classification:

2530-83-8 [3-(2,3-époxypropoxy)propyl]triméthoxysilane
Oral LD50 8.025 mg/kg (rat)

Dermique LD50 >2.000 mg/kg (lapin)

LC50 5,3 mg/l (rat)
Staub/Nebel

· Corrosion cutanée/irritation cutanée Provoque une irritation cutanée.
· Lésions oculaires graves/irritation oculaire Provoque de graves lésions des yeux.
· Sensibilisation respiratoire ou cutanée
Compte tenu des données disponibles, les critères de classification ne sont pas remplis.

· Mutagénicité sur les cellules germinales
Compte tenu des données disponibles, les critères de classification ne sont pas remplis.

· Cancérogénicité
Compte tenu des données disponibles, les critères de classification ne sont pas remplis.

· Toxicité pour la reproduction
Compte tenu des données disponibles, les critères de classification ne sont pas remplis.

· Toxicité spécifique pour certains organes cibles (STOT) - exposition unique
Compte tenu des données disponibles, les critères de classification ne sont pas remplis.

· Toxicité spécifique pour certains organes cibles (STOT) - exposition répétée
Compte tenu des données disponibles, les critères de classification ne sont pas remplis.

· Danger par aspiration
Compte tenu des données disponibles, les critères de classification ne sont pas remplis.

· 11.2 Informations sur les autres dangers

· Propriétés perturbant le système endocrinien

Aucun des composants n’est compris.

RUBRIQUE 12: Informations écologiques

· 12.1 Toxicité

· Toxicité aquatique:

2530-83-8 [3-(2,3-époxypropoxy)propyl]triméthoxysilane
EC50/48H 324 mg/l (daphnie)

IC50/96H 237 mg/l (Trout rainbow)

NOEC/21 jours-days ≥100 mg/l (daphnie)

· 12.2 Persistance et dégradabilité Pas d'autres informations importantes disponibles.
· 12.3 Potentiel de bioaccumulation Pas d'autres informations importantes disponibles.
· 12.4 Mobilité dans le sol Pas d'autres informations importantes disponibles.
· 12.5 Résultats des évaluations PBT et vPvB
· PBT: Non applicable.
· vPvB: Non applicable.
· 12.6 Propriétés perturbant le système endocrinien
Le produit ne contient pas de substances avec des propriétés perturbatrices endocriniennes.

(suite page 8)
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· 12.7 Autres effets néfastes Pas d'autres informations importantes disponibles.

RUBRIQUE 13: Considérations relatives à l’élimination

· 13.1 Méthodes de traitement des déchets
· Recommandation:
Ne doit pas être évacué avec les ordures ménagères. Ne pas laisser pénétrer dans les égouts.

· Catalogue européen des déchets

11 00 00 DÉCHETS PROVENANT DU TRAITEMENT CHIMIQUE DE SURFACE ET DU
R E V Ê T E M E N T  D E S  M É T A U X  E T  A U T R E S  M A T É R I A U X ,  E T  D E
L'HYDROMÉTALLURGIE DES MÉTAUX NON FERREUX

11 01 00 déchets provenant du traitement chimique de surface et du revêtement des métaux et
autres matériaux (par exemple, procédés de galvanisation, de revêtement de zinc, de
décapage, de gravure, de phosphatation, de dégraissage alcalin et d'anodi

11 01 98* autres déchets contenant des substances dangereuses

· Emballages non nettoyés:
· Recommandation: Evacuation conformément aux prescriptions légales.
· Produit de nettoyage recommandé: Eau, éventuellement avec des produits de nettoyage

RUBRIQUE 14: Informations relatives au transport

· 14.1 Numéro ONU ou numéro d’identification
· ADR, ADN, IMDG, IATA néant

· 14.2 Désignation officielle de transport de l’ONU
· ADR, ADN, IMDG, IATA néant

· 14.3 Classe(s) de danger pour le transport

· ADR, ADN, IMDG, IATA
· Classe néant

· 14.4 Groupe d’emballage
· ADR, IMDG, IATA néant

· 14.5 Dangers pour l’environnement
· Marine Pollutant: Non

· 14.6 Précautions particulières à prendre par
l’utilisateur Non applicable.

· 14.7 Transport maritime en vrac
conformément aux instruments de l’OMI Non applicable.

· "Règlement type" de l'ONU: néant

 FR-FR 
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RUBRIQUE 15: Informations relatives à la réglementation

· 15.1 Réglementations/législation  particulières à la substance ou au mélange en matière de
sécurité, de santé et d’environnement

· Directive 2012/18/UE
· Substances dangereuses désignées - ANNEXE I Aucun des composants n’est compris.
· RÈGLEMENT (CE) N° 1907/2006 ANNEXE XVII Conditions de limitation: 3

· Directive 2011/65/UE relative à la limitation de l’utilisation de certaines substances
dangereuses dans les équipements électriques et électroniques – Annexe II

Aucun des composants n’est compris.

· RÈGLEMENT (UE) 2019/1148

· Annexe I - PRÉCURSEURS D’EXPLOSIFS FAISANT L’OBJET DE RESTRICTIONS (Valeur
limite maximale aux fins de l’octroi d’une licence en vertu de l’article 5, paragraphe 3)

Aucun des composants n’est compris.

· Annexe II - PRÉCURSEURS D’EXPLOSIFS DEVANT FAIRE L’OBJET D’UN SIGNALEMENT

Aucun des composants n’est compris.

· Règlement (CE) n° 273/2004 relatif aux précurseurs de drogues

Aucun des composants n’est compris.

· Règlement (CE) n° 111/2005 fixant des règles pour la surveillance du commerce des
précurseurs des drogues entre la Communauté et les pays tiers

Aucun des composants n’est compris.

· 15.2 Évaluation de la sécurité chimique:
Une évaluation de la sécurité chimique n'a pas été réalisée.

RUBRIQUE 16: Autres informations
Ces indications sont fondées sur l'état actuel de nos connaissances, mais ne constituent pas une
garantie quant aux propriétés du produit et ne donnent pas lieu à un rapport juridique contractuel.

· Phrases importantes
H226 Liquide et vapeurs inflammables.
H314 Provoque de graves brûlures de la peau et de graves lésions des yeux.
H318 Provoque de graves lésions des yeux.
H319 Provoque une sévère irritation des yeux.

· Service établissant la fiche technique: Department of Environment, Health and Safety (EHS)
· Date de la version précédente: 28.12.2022
· Numéro de la version précédente: 9 
· Acronymes et abréviations:

ADR: Accord relatif au transport international des marchandises dangereuses par route
IMDG: International Maritime Code for Dangerous Goods
DOT: US Department of Transportation
IATA: International Air Transport Association
GHS: Globally Harmonised System of Classification and Labelling of Chemicals
EINECS: European Inventory of Existing Commercial Chemical Substances
ELINCS: European List of Notified Chemical Substances
CAS: Chemical Abstracts Service (division of the American Chemical Society)
VOC: Volatile Organic Compounds (USA, EU)
DNEL: Derived No-Effect Level (REACH)
PNEC: Predicted No-Effect Concentration (REACH)
LC50: Lethal concentration, 50 percent
LD50: Lethal dose, 50 percent

(suite page 10)
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PBT: Persistent, Bioaccumulative and Toxic
vPvB: very Persistent and very Bioaccumulative
Flam. Liq. 3: Liquides inflammables – Catégorie 3
Skin Corr. 1A: Corrosion cutanée/irritation cutanée – Catégorie 1A
Skin Irrit. 2: Corrosion cutanée/irritation cutanée – Catégorie 2
Eye Dam. 1: Lésions oculaires graves/irritation oculaire – Catégorie 1
Eye Irrit. 2: Lésions oculaires graves/irritation oculaire – Catégorie 2

· * Données modifiées par rapport à la version précédente   
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RUBRIQUE 1: Identification de la substance/du mélange et de la société/de
l’entreprise

· 1.1 Identificateur de produit

· Nom du produit: FINIGARD 505

· Code du produit: 854785000
· 1.2 Utilisations identifiées pertinentes de la substance ou du mélange
Spécialités pour traitements électrolytiques et chimiques

· Utilisations déconseillées Pas d'autres informations importantes disponibles.

· 1.3 Renseignements concernant le fournisseur de la fiche de données de sécurité
· Producteur/fournisseur:
COVENTYA S.A.S.
15 Porte du Grand Lyon
01700 NEYRON
FRANCE

· Service chargé des renseignements:
Department of Environment, Health and Safety (EHS)
Email: msds@coventya.com

· 1.4 Numéro d’appel d’urgence N°ORFILA: +33(0)1 45 42 59 59 (FRANCE)

* RUBRIQUE 2: Identification des dangers

· 2.1 Classification de la substance ou du mélange
· Classification selon le règlement (CE) n° 1272/2008

Skin Irrit. 2 H315 Provoque une irritation cutanée.

Eye Dam. 1 H318 Provoque de graves lésions des yeux.

· 2.2 Éléments d’étiquetage
· Etiquetage selon le règlement (CE) n° 1272/2008
Le produit est classifié et étiqueté selon le règlement CLP.

· Pictogrammes de danger

d~�
GHS05

· Mention d'avertissement Danger

· Composants dangereux déterminants pour l'étiquetage:
[3-(2,3-époxypropoxy)propyl]triméthoxysilane
3-(triméthoxysilyl)propylamine
hydroxyde de lithium

· Mentions de danger
H315 Provoque une irritation cutanée.
H318 Provoque de graves lésions des yeux.

· Conseils de prudence
P280 Porter un équipement de protection des yeux / un équipement de protection du

visage.
P305+P351+P338 EN CAS DE CONTACT AVEC LES YEUX: Rincer avec précaution à l'eau

pendant plusieurs minutes. Enlever les lentilles de contact si la victime en porte
et si elles peuvent être facilement enlevées. Continuer à rincer.

P310 Appeler immédiatement un CENTRE ANTIPOISON/un médecin.
(suite page 2)

 FR-FR 



Quick-FDS [20496-08940-08011-018703] - 2024-02-11 - 02:29:01 

Page : 2/10

Fiche de données de sécurité
selon 1907/2006/CE, Article 31

Date d'impression : 02.02.2024 Révision: 31.01.2024
Numéro de version 9 (remplace la version 8)

Nom du produit: FINIGARD 505

(suite de la page 1)

57.0.22

P321 Traitement spécifique (voir sur cette étiquette).
P362+P364 Enlever les vêtements contaminés et les laver avant réutilisation.
P332+P313 En cas d'irritation cutanée: consulter un médecin.

· Résultats des évaluations PBT et vPvB
· PBT: Non applicable.
· vPvB: Non applicable.

RUBRIQUE 3: Composition/informations sur les composants

· 3.2 Mélanges
· Description: Mélange des substances mentionnées à la suite avec des additifs non dangereux.

· Composants dangereux:

CAS: 2530-83-8
EINECS: 219-784-2
Reg.nr.: 01-2119513212-58

[3-(2,3-époxypropoxy)propyl]triméthoxysilane
d~� Eye Dam. 1, H318; Aquatic Chronic 3, H412

1-≤3%

CAS: 13822-56-5
EINECS: 237-511-5

3-(triméthoxysilyl)propylamine
d~� Eye Dam. 1, H318; d~� Skin Irrit. 2, H315

1-≤3%

CAS: 1310-65-2
EINECS: 215-183-4

hydroxyde de lithium
d~� Skin Corr. 1A, H314

1-≤3%

· Indications complémentaires:
Pour le libellé des phrases de risque citées, se référer au chapitre 16.

RUBRIQUE 4: Premiers secours

· 4.1 Description des mesures de premiers secours
· Après inhalation:
En cas d'inconscience, coucher et transporter la personne en position latérale stable.

· Après contact avec la peau:
Laver immédiatement à l'eau et au savon et bien rincer.
En cas d'irritation persistante de la peau, consulter un médecin.

· Après contact avec les yeux:
Rincer les yeux, pendant plusieurs minutes, sous l'eau courante en écartant bien les paupières et
consulter un médecin.
Envoyer immédiatement chercher un médecin.

· Après ingestion: Consulter immédiatement un médecin.
· 4.2 Principaux symptômes et effets, aigus et différés
Pas d'autres informations importantes disponibles.

· 4.3 Indication des éventuels soins médicaux immédiats et traitements particuliers
nécessaires
Pas d'autres informations importantes disponibles.

RUBRIQUE 5: Mesures de lutte contre l’incendie

· 5.1 Moyens d’extinction
· Moyens d'extinction:
CO2, poudre d'extinction ou eau pulvérisée. Combattre les foyers importants avec de l'eau
pulvérisée ou de la mousse résistant à l'alcool.
Adapter les mesures d'extinction d'incendie à l'environnement.

(suite page 3)
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· 5.2 Dangers particuliers résultant de la substance ou du mélange
Pas d'autres informations importantes disponibles.

· 5.3 Conseils aux pompiers
· Equipement spécial de sécurité:
Porter un appareil de protection respiratoire.
Ne pas inhaler les gaz d'explosion et les gaz d'incendie.

· Autres indications Refroidir les récipients en danger en pulvérisant de l'eau.

RUBRIQUE 6: Mesures à prendre en cas de dispersion accidentelle

· 6.1 Précautions individuelles, équipement de protection et procédures d’urgence
Porter un équipement de sécurité. Eloigner les personnes non protégées.

· 6.2 Précautions pour la protection de l’environnement
Diluer avec beaucoup d'eau.
Ne pas rejeter dans les canalisations, dans les eaux de surface et dans les nappes d'eau
souterraines.

· 6.3 Méthodes et matériel de confinement et de nettoyage:
Recueillir les liquides à l'aide d'un produit absorbant (sable, kieselguhr, neutralisant d'acide, liant
universel, sciure).
Utiliser un neutralisant.
Evacuer les matériaux contaminés en tant que déchets conformément au point 13.

· 6.4 Référence à d’autres rubriques
Afin d'obtenir des informations pour une manipulation sûre, consulter le chapitre 7.
Afin d'obtenir des informations sur les équipements de protection personnels, consulter le chapitre
8.
Afin d'obtenir des informations sur l'élimination, consulter le chapitre 13.

RUBRIQUE 7: Manipulation et stockage

· 7.1 Précautions à prendre pour une manipulation sans danger
Tenir les récipients hermétiquement fermés.

· Préventions des incendies et des explosions:
Tenir des appareils de protection respiratoire prêts.

· 7.2 Conditions d’un stockage sûr, y compris les éventuelles incompatibilités
· Stockage:
· Exigences concernant les lieux et conteneurs de stockage: Aucune exigence particulière.
· Indications concernant le stockage commun: Pas nécessaire.
· Autres indications sur les conditions de stockage:
Tenir les emballages hermétiquement fermés.

· Température de stockage recommandée: > 5°C / 41 °F
· 7.3 Utilisation(s) finale(s) particulière(s) Pas d'autres informations importantes disponibles.

RUBRIQUE 8: Contrôles de l’exposition/protection individuelle

· 8.1 Paramètres de contrôle
· Composants présentant des valeurs-seuil à surveiller par poste de travail:
Le produit ne contient pas en quantité significative des substances présentant des valeurs-seuil à
surveiller par poste de travail.

(suite page 4)
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· DNEL

2530-83-8 [3-(2,3-époxypropoxy)propyl]triméthoxysilane
Dermique DNEL (short term on workers-Local) 21 mg/cm² (workers)

DNEL (long term on workers-Systemic) 21 mg/kg (workers)

Inhalatoire DNEL (long term on workers-Systemic) 147 mg/m3 (workers)

DNEL (long term on workers-Local) 147 mg/m3 (workers)

· PNEC

2530-83-8 [3-(2,3-époxypropoxy)propyl]triméthoxysilane
PNEC/fresh water 1.000 µg/l (water)

PNEC/sea water 100 µg/l (water)

PNEC/sediment in water 0,79 mg/kg (water)

PNEC/STP >10 mg/l (Station d'épuration/sew treatment)

PNEC (Soil) 0,13 µg/kg (ground)

· Remarques supplémentaires:
Le présent document s'appuie sur les listes en vigueur au moment de son élaboration.

· 8.2 Contrôles de l’exposition
· Contrôles techniques appropriés Sans autre indication, voir point 7.
· Mesures de protection individuelle, telles que les équipements de protection individuelle
· Mesures générales de protection et d'hygiène:
Tenir à l'écart des produits alimentaires, des boissons et de la nourriture pour animaux.
Retirer immédiatement les vêtements souillés ou humectés.
Se laver les mains avant les pauses et en fin de travail.
Eviter tout contact avec la peau.
Eviter tout contact avec les yeux et avec la peau.

· Protection respiratoire: N'est pas nécessaire.
· Protection des mains:

_S Gants de protection

Porter des gants de solvant et résistant aux alcalis selon la norme EN 374.
 En plein contact
 Matière des gants:                caoutchouc butyle
 Epaisseur (mm):                    0,7
 Durée de perméation (min.):  > 480

 En contact splash
 Type de gants:                      caoutchouc nitrile / PVC
 Epaisseur (mm):                    0,4
 Durée de perméation (min.):  > 240
Le matériau des gants doit être imperméable et résistant au produit / à la substance / à la
préparation.
Porter des gants de protection contre les risques mécaniques selon EN 388.
Choix du matériau des gants en fonction des temps de pénétration, du taux de perméabilité et de la
dégradation.

· Matériau des gants
Le choix de gants appropriés dépend non seulement du matériau, mais aussi d'autres critères de
qualité qui peuvent varier d'un fabricant à l'autre. Puisque le produit représente une préparation
composée de plusieurs substances, la résistance des matériaux des gants ne peut pas être
calculée à l'avance et doit, alors, être contrôlée avant l'utilisation.

(suite page 5)
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· Temps de pénétration du matériau des gants
Le temps de pénétration exact est à déterminer par le fabricant des gants de protection et à
respecter.

· Pour le contact permanent dans des domaines d'emploi ne présentant pas de risque élevé
de blessures (ex: laboratoire), des gants dans les matériaux suivants sont appropriés:
Caoutchouc nitrile

· Pour le contact permanent, des gants dans les matériaux suivants sont appropriés:
Caoutchouc nitrile
Gants en PVC

· Protection des yeux/du visage

_R Lunettes de protection hermétiques

· Protection du corps: Vêtements de travail protecteurs

RUBRIQUE 9: Propriétés physiques et chimiques

· 9.1 Informations sur les propriétés physiques et chimiques essentielles
· Indications générales
· État physique Liquide
· Couleur: Incolore
· Odeur: Caractéristique
· Seuil olfactif: Non déterminé.
· Point de fusion/point de congélation: Non déterminé.
· Point d’ébullition ou point initial d'ébullition
et intervalle d'ébullition 100 °C (212 °F)

· Inflammabilité Non applicable.
· Limites inférieure et supérieure d'explosion
· Inférieure: Non déterminé.
· Supérieure: Non déterminé.
· Point d'éclair Non applicable.
· Température d'auto-inflammation Not applicable
· Température de décomposition: Non déterminé.
· Valeur de pH: 10 - 12
· Viscosité:
· Viscosité cinématique Non déterminé.
· Dynamique: Non déterminé.
· Solubilité
· l'eau: Entièrement miscible
· Coefficient de partage n-octanol/eau (valeur
log) Non déterminé.

· Pression de vapeur: Non déterminé.
· Densité: 1,08 -1,11 g/cm3
· Densité relative Non déterminé.
· Densité de vapeur: Non déterminé.

(suite page 6)
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· 9.2 Autres informations
· Aspect:
· Forme: Liquide
· Indications importantes pour la protection de
la santé et de l'environnement ainsi que pour
la sécurité

· Température d'inflammation: Le produit ne s'enflamme pas spontanément.
· Propriétés explosives: Le produit n'est pas explosif.
· Eau:
· VOC (CE) 0,85 %
· VOC (EU) 21,5 g/l
· Changement d'état
· Taux d'évaporation: Non déterminé.

· Informations concernant les classes de
danger physique

· Substances et mélanges explosibles néant
· Gaz inflammables néant
· Aérosols néant
· Gaz comburants néant
· Gaz sous pression néant
· Liquides inflammables néant
· Matières solides inflammables néant
· Substances et mélanges autoréactifs néant
· Liquides pyrophoriques néant
· Matières solides pyrophoriques néant
· Matières et mélanges auto-échauffants néant
· Substances et mélanges qui dégagent des
gaz inflammables au contact de l’eau néant

· Liquides comburants néant
· Matières solides comburantes néant
· Peroxydes organiques néant
· Substances ou mélanges corrosifs pour les
métaux néant

· Explosibles désensibilisés néant

RUBRIQUE 10: Stabilité et réactivité

· 10.1 Réactivité Pas d'autres informations importantes disponibles.
· 10.2 Stabilité chimique
· Décomposition thermique/conditions à éviter: Pas de décomposition en cas d'usage conforme.
· 10.3 Possibilité de réactions dangereuses Aucune réaction dangereuse connue.
· 10.4 Conditions à éviter Pas d'autres informations importantes disponibles.
· 10.5 Matières incompatibles: Pas d'autres informations importantes disponibles.
· 10.6 Produits de décomposition dangereux:
Pas de produits de décomposition dangereux connus

 FR-FR 
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RUBRIQUE 11: Informations toxicologiques

· 11.1 Informations sur les classes de danger telles que définies dans le règlement (CE) no
1272/2008

· Toxicité aiguë
Compte tenu des données disponibles, les critères de classification ne sont pas remplis.

· Valeurs LD/LC50 déterminantes pour la classification:

2530-83-8 [3-(2,3-époxypropoxy)propyl]triméthoxysilane
Oral LD50 8.025 mg/kg (rat)

Dermique LD50 >2.000 mg/kg (lapin)

LC50 5,3 mg/l (rat)
Staub/Nebel

13822-56-5 3-(triméthoxysilyl)propylamine
Oral LD50 7.640 mg/kg (rat)

· Corrosion cutanée/irritation cutanée Provoque une irritation cutanée.
· Lésions oculaires graves/irritation oculaire Provoque de graves lésions des yeux.
· Sensibilisation respiratoire ou cutanée
Compte tenu des données disponibles, les critères de classification ne sont pas remplis.

· Mutagénicité sur les cellules germinales
Compte tenu des données disponibles, les critères de classification ne sont pas remplis.

· Cancérogénicité
Compte tenu des données disponibles, les critères de classification ne sont pas remplis.

· Toxicité pour la reproduction
Compte tenu des données disponibles, les critères de classification ne sont pas remplis.

· Toxicité spécifique pour certains organes cibles (STOT) - exposition unique
Compte tenu des données disponibles, les critères de classification ne sont pas remplis.

· Toxicité spécifique pour certains organes cibles (STOT) - exposition répétée
Compte tenu des données disponibles, les critères de classification ne sont pas remplis.

· Danger par aspiration
Compte tenu des données disponibles, les critères de classification ne sont pas remplis.

· 11.2 Informations sur les autres dangers

· Propriétés perturbant le système endocrinien

Aucun des composants n’est compris.

RUBRIQUE 12: Informations écologiques

· 12.1 Toxicité

· Toxicité aquatique:

2530-83-8 [3-(2,3-époxypropoxy)propyl]triméthoxysilane
EC50/48H 324 mg/l (daphnie)

IC50/96H 237 mg/l (Trout rainbow)

NOEC/21 jours-days ≥100 mg/l (daphnie)

· 12.2 Persistance et dégradabilité Pas d'autres informations importantes disponibles.
· 12.3 Potentiel de bioaccumulation Pas d'autres informations importantes disponibles.
· 12.4 Mobilité dans le sol Pas d'autres informations importantes disponibles.
· 12.5 Résultats des évaluations PBT et vPvB
· PBT: Non applicable.

(suite page 8)
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· vPvB: Non applicable.
· 12.6 Propriétés perturbant le système endocrinien
Le produit ne contient pas de substances avec des propriétés perturbatrices endocriniennes.

· 12.7 Autres effets néfastes Pas d'autres informations importantes disponibles.

RUBRIQUE 13: Considérations relatives à l’élimination

· 13.1 Méthodes de traitement des déchets
· Recommandation:
Ne doit pas être évacué avec les ordures ménagères. Ne pas laisser pénétrer dans les égouts.

· Catalogue européen des déchets

11 00 00 DÉCHETS PROVENANT DU TRAITEMENT CHIMIQUE DE SURFACE ET DU
R E V Ê T E M E N T  D E S  M É T A U X  E T  A U T R E S  M A T É R I A U X ,  E T  D E
L'HYDROMÉTALLURGIE DES MÉTAUX NON FERREUX

11 01 00 déchets provenant du traitement chimique de surface et du revêtement des métaux et
autres matériaux (par exemple, procédés de galvanisation, de revêtement de zinc, de
décapage, de gravure, de phosphatation, de dégraissage alcalin et d'anodi

11 01 98* autres déchets contenant des substances dangereuses

· Emballages non nettoyés:
· Recommandation: Evacuation conformément aux prescriptions légales.
· Produit de nettoyage recommandé: Eau, éventuellement avec des produits de nettoyage

RUBRIQUE 14: Informations relatives au transport

· 14.1 Numéro ONU ou numéro d’identification
· ADR, ADN, IMDG, IATA néant

· 14.2 Désignation officielle de transport de l’ONU
· ADR, ADN, IMDG, IATA néant

· 14.3 Classe(s) de danger pour le transport

· ADR, ADN, IMDG, IATA
· Classe néant

· 14.4 Groupe d’emballage
· ADR, IMDG, IATA néant

· 14.5 Dangers pour l’environnement Non applicable.

· 14.6 Précautions particulières à prendre par
l’utilisateur Non applicable.

· 14.7 Transport maritime en vrac
conformément aux instruments de l’OMI Non applicable.

· "Règlement type" de l'ONU: néant

 FR-FR 
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RUBRIQUE 15: Informations relatives à la réglementation

· 15.1 Réglementations/législation  particulières à la substance ou au mélange en matière de
sécurité, de santé et d’environnement

· Directive 2012/18/UE
· Substances dangereuses désignées - ANNEXE I Aucun des composants n’est compris.
· RÈGLEMENT (CE) N° 1907/2006 ANNEXE XVII Conditions de limitation: 3

· Directive 2011/65/UE relative à la limitation de l’utilisation de certaines substances
dangereuses dans les équipements électriques et électroniques – Annexe II

Aucun des composants n’est compris.

· RÈGLEMENT (UE) 2019/1148

· Annexe I - PRÉCURSEURS D’EXPLOSIFS FAISANT L’OBJET DE RESTRICTIONS (Valeur
limite maximale aux fins de l’octroi d’une licence en vertu de l’article 5, paragraphe 3)

Aucun des composants n’est compris.

· Annexe II - PRÉCURSEURS D’EXPLOSIFS DEVANT FAIRE L’OBJET D’UN SIGNALEMENT

Aucun des composants n’est compris.

· Règlement (CE) n° 273/2004 relatif aux précurseurs de drogues

Aucun des composants n’est compris.

· Règlement (CE) n° 111/2005 fixant des règles pour la surveillance du commerce des
précurseurs des drogues entre la Communauté et les pays tiers

Aucun des composants n’est compris.

· 15.2 Évaluation de la sécurité chimique:
Une évaluation de la sécurité chimique n'a pas été réalisée.

RUBRIQUE 16: Autres informations
Ces indications sont fondées sur l'état actuel de nos connaissances, mais ne constituent pas une
garantie quant aux propriétés du produit et ne donnent pas lieu à un rapport juridique contractuel.

· Phrases importantes
H314 Provoque de graves brûlures de la peau et de graves lésions des yeux.
H315 Provoque une irritation cutanée.
H318 Provoque de graves lésions des yeux.
H412 Nocif pour les organismes aquatiques, entraîne des effets néfastes à long terme.

· Service établissant la fiche technique: Department of Environment, Health and Safety (EHS)
· Date de la version précédente: 13.02.2023
· Numéro de la version précédente: 8 
· Acronymes et abréviations:

ADR: Accord relatif au transport international des marchandises dangereuses par route
IMDG: International Maritime Code for Dangerous Goods
DOT: US Department of Transportation
IATA: International Air Transport Association
GHS: Globally Harmonised System of Classification and Labelling of Chemicals
EINECS: European Inventory of Existing Commercial Chemical Substances
ELINCS: European List of Notified Chemical Substances
CAS: Chemical Abstracts Service (division of the American Chemical Society)
VOC: Volatile Organic Compounds (USA, EU)
DNEL: Derived No-Effect Level (REACH)
PNEC: Predicted No-Effect Concentration (REACH)
LC50: Lethal concentration, 50 percent
LD50: Lethal dose, 50 percent

(suite page 10)
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PBT: Persistent, Bioaccumulative and Toxic
vPvB: very Persistent and very Bioaccumulative
Skin Corr. 1A: Corrosion cutanée/irritation cutanée – Catégorie 1A
Skin Irrit. 2: Corrosion cutanée/irritation cutanée – Catégorie 2
Eye Dam. 1: Lésions oculaires graves/irritation oculaire – Catégorie 1
Aquatic Chronic 3: Dangers pour le milieu aquatique- toxicité à long terme pour le milieu aquatique – Catégorie 3

· * Données modifiées par rapport à la version précédente   
 FR-FR 
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RUBRIQUE 1: Identification de la substance/du mélange et de la société/de
l’entreprise

· 1.1 Identificateur de produit

· Nom du produit: FINIGARD 105

· Code du produit: 850195000
· 1.2 Utilisations identifiées pertinentes de la substance ou du mélange
Spécialités pour traitements électrolytiques et chimiques

· Utilisations déconseillées Pas d'autres informations importantes disponibles.

· 1.3 Renseignements concernant le fournisseur de la fiche de données de sécurité
· Producteur/fournisseur:
COVENTYA S.A.S.
15 Porte du Grand Lyon
01700 NEYRON
FRANCE

· Service chargé des renseignements:
Department of Environment, Health and Safety (EHS)
Email: msds@coventya.com

· 1.4 Numéro d’appel d’urgence N°ORFILA: +33(0)1 45 42 59 59 (FRANCE)

RUBRIQUE 2: Identification des dangers

· 2.1 Classification de la substance ou du mélange
· Classification selon le règlement (CE) n° 1272/2008
Le produit n'est pas classifié selon le règlement CLP.

· 2.2 Éléments d’étiquetage
· Etiquetage selon le règlement (CE) n° 1272/2008 néant
· Pictogrammes de danger néant
· Mention d'avertissement néant
· Mentions de danger néant
· Résultats des évaluations PBT et vPvB
· PBT: Non applicable.
· vPvB: Non applicable.

RUBRIQUE 3: Composition/informations sur les composants

· 3.2 Mélanges
· Description: Mélange des substances mentionnées à la suite avec des additifs non dangereux.

· Composants dangereux: néant
· Indications complémentaires:
Pour le libellé des phrases de risque citées, se référer au chapitre 16.

RUBRIQUE 4: Premiers secours

· 4.1 Description des mesures de premiers secours
· Remarques générales: Aucune mesure particulière n'est requise.
· Après inhalation: Donner de l'air frais, consulter un médecin en cas de troubles.
· Après contact avec la peau: En règle générale, le produit n'irrite pas la peau.

(suite page 2)
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· Après contact avec les yeux:
Rincer les yeux, sous l'eau courante, pendant plusieurs minutes, en écartant bien les paupières.

· Après ingestion: Consulter immédiatement un médecin.
· 4.2 Principaux symptômes et effets, aigus et différés
Pas d'autres informations importantes disponibles.

· 4.3 Indication des éventuels soins médicaux immédiats et traitements particuliers
nécessaires
Pas d'autres informations importantes disponibles.

RUBRIQUE 5: Mesures de lutte contre l’incendie

· 5.1 Moyens d’extinction
· Moyens d'extinction:
CO2, poudre d'extinction ou eau pulvérisée. Combattre les foyers importants avec de l'eau
pulvérisée ou de la mousse résistant à l'alcool.
Adapter les mesures d'extinction d'incendie à l'environnement.

· 5.2 Dangers particuliers résultant de la substance ou du mélange
Pas d'autres informations importantes disponibles.

· 5.3 Conseils aux pompiers
· Equipement spécial de sécurité:
Porter un appareil de protection respiratoire.
Ne pas inhaler les gaz d'explosion et les gaz d'incendie.

· Autres indications Refroidir les récipients en danger en pulvérisant de l'eau.

RUBRIQUE 6: Mesures à prendre en cas de dispersion accidentelle

· 6.1 Précautions individuelles, équipement de protection et procédures d’urgence
Porter un équipement de sécurité. Eloigner les personnes non protégées.

· 6.2 Précautions pour la protection de l’environnement
Diluer avec beaucoup d'eau.
Ne pas rejeter dans les canalisations, dans les eaux de surface et dans les nappes d'eau
souterraines.

· 6.3 Méthodes et matériel de confinement et de nettoyage:
Recueillir les liquides à l'aide d'un produit absorbant (sable, kieselguhr, neutralisant d'acide, liant
universel, sciure).

· 6.4 Référence à d’autres rubriques
Afin d'obtenir des informations pour une manipulation sûre, consulter le chapitre 7.
Afin d'obtenir des informations sur les équipements de protection personnels, consulter le chapitre
8.
Afin d'obtenir des informations sur l'élimination, consulter le chapitre 13.

RUBRIQUE 7: Manipulation et stockage

· 7.1 Précautions à prendre pour une manipulation sans danger
Aucune mesure particulière n'est requise.
Tenir les récipients hermétiquement fermés.

· Préventions des incendies et des explosions:
Tenir des appareils de protection respiratoire prêts.

(suite page 3)
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· 7.2 Conditions d’un stockage sûr, y compris les éventuelles incompatibilités
· Stockage:
· Exigences concernant les lieux et conteneurs de stockage: Aucune exigence particulière.
· Indications concernant le stockage commun: Pas nécessaire.
· Autres indications sur les conditions de stockage: Néant.
· Température de stockage recommandée: > 5°C / 41 °F
· 7.3 Utilisation(s) finale(s) particulière(s) Pas d'autres informations importantes disponibles.

RUBRIQUE 8: Contrôles de l’exposition/protection individuelle

· 8.1 Paramètres de contrôle
· Composants présentant des valeurs-seuil à surveiller par poste de travail:
Le produit ne contient pas en quantité significative des substances présentant des valeurs-seuil à
surveiller par poste de travail.

· Remarques supplémentaires:
Le présent document s'appuie sur les listes en vigueur au moment de son élaboration.

· 8.2 Contrôles de l’exposition
· Contrôles techniques appropriés Sans autre indication, voir point 7.
· Mesures de protection individuelle, telles que les équipements de protection individuelle
· Mesures générales de protection et d'hygiène:
Respecter les mesures de sécurité usuelles pour l'utilisation de produits chimiques.

· Protection respiratoire: N'est pas nécessaire.
· Protection des mains:
Le matériau des gants doit être imperméable et résistant au produit / à la substance / à la
préparation.
Porter des gants de protection contre les risques mécaniques selon EN 388.
Choix du matériau des gants en fonction des temps de pénétration, du taux de perméabilité et de la
dégradation.

· Matériau des gants
Le choix de gants appropriés dépend non seulement du matériau, mais aussi d'autres critères de
qualité qui peuvent varier d'un fabricant à l'autre. Puisque le produit représente une préparation
composée de plusieurs substances, la résistance des matériaux des gants ne peut pas être
calculée à l'avance et doit, alors, être contrôlée avant l'utilisation.

· Temps de pénétration du matériau des gants
Le temps de pénétration exact est à déterminer par le fabricant des gants de protection et à
respecter.

· Pour le contact permanent dans des domaines d'emploi ne présentant pas de risque élevé
de blessures (ex: laboratoire), des gants dans les matériaux suivants sont appropriés:
Caoutchouc nitrile

· Pour le contact permanent, des gants dans les matériaux suivants sont appropriés:
Caoutchouc nitrile
Gants en PVC

· Protection des yeux/du visage

_R Lunettes de protection hermétiques

(suite page 4)
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· Protection du corps: Vêtements de travail protecteurs

* RUBRIQUE 9: Propriétés physiques et chimiques

· 9.1 Informations sur les propriétés physiques et chimiques essentielles
· Indications générales
· État physique Liquide
· Couleur: Blanc laiteux
· Odeur: Caractéristique
· Seuil olfactif: Non déterminé.
· Point de fusion/point de congélation: Non déterminé.
· Point d’ébullition ou point initial d'ébullition
et intervalle d'ébullition >100 °C (>212 °F)

· Inflammabilité Non applicable.
· Limites inférieure et supérieure d'explosion
· Inférieure: Non déterminé.
· Supérieure: Non déterminé.
· Point d'éclair Non applicable.
· Température d'auto-inflammation >370 °C (>698 °F)
· Température de décomposition: Non déterminé.
· Valeur de pH: 9,0 - 10,5
· Viscosité:
· Viscosité cinématique Non déterminé.
· Dynamique: Non déterminé.
· Solubilité
· l'eau: Entièrement miscible
· Coefficient de partage n-octanol/eau (valeur
log) Non déterminé.

· Pression de vapeur: Non déterminé.
· Densité: 1,05 - 1,07 g/cm3
· Densité relative Non déterminé.
· Densité de vapeur: Non déterminé.

· 9.2 Autres informations
· Aspect:
· Forme: Liquide
· Indications importantes pour la protection de
la santé et de l'environnement ainsi que pour
la sécurité

· Température d'inflammation: Le produit ne s'enflamme pas spontanément.
· Propriétés explosives: Le produit n'est pas explosif.
· Eau: > 70 %
· VOC (CE) 0,00 %
· VOC (EU) 0,0 g/l
· Changement d'état
· Taux d'évaporation: Non déterminé.

· Informations concernant les classes de
danger physique

· Substances et mélanges explosibles néant
· Gaz inflammables néant

(suite page 5)
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· Aérosols néant
· Gaz comburants néant
· Gaz sous pression néant
· Liquides inflammables néant
· Matières solides inflammables néant
· Substances et mélanges autoréactifs néant
· Liquides pyrophoriques néant
· Matières solides pyrophoriques néant
· Matières et mélanges auto-échauffants néant
· Substances et mélanges qui dégagent des
gaz inflammables au contact de l’eau néant

· Liquides comburants néant
· Matières solides comburantes néant
· Peroxydes organiques néant
· Substances ou mélanges corrosifs pour les
métaux néant

· Explosibles désensibilisés néant

RUBRIQUE 10: Stabilité et réactivité

· 10.1 Réactivité Pas d'autres informations importantes disponibles.
· 10.2 Stabilité chimique
· Décomposition thermique/conditions à éviter: Pas de décomposition en cas d'usage conforme.
· 10.3 Possibilité de réactions dangereuses Aucune réaction dangereuse connue.
· 10.4 Conditions à éviter Pas d'autres informations importantes disponibles.
· 10.5 Matières incompatibles: Pas d'autres informations importantes disponibles.
· 10.6 Produits de décomposition dangereux:
Pas de produits de décomposition dangereux connus

RUBRIQUE 11: Informations toxicologiques

· 11.1 Informations sur les classes de danger telles que définies dans le règlement (CE) no
1272/2008

· Toxicité aiguë
Compte tenu des données disponibles, les critères de classification ne sont pas remplis.

· Corrosion cutanée/irritation cutanée
Compte tenu des données disponibles, les critères de classification ne sont pas remplis.

· Lésions oculaires graves/irritation oculaire
Compte tenu des données disponibles, les critères de classification ne sont pas remplis.

· Sensibilisation respiratoire ou cutanée
Compte tenu des données disponibles, les critères de classification ne sont pas remplis.

· Mutagénicité sur les cellules germinales
Compte tenu des données disponibles, les critères de classification ne sont pas remplis.

· Cancérogénicité
Compte tenu des données disponibles, les critères de classification ne sont pas remplis.

· Toxicité pour la reproduction
Compte tenu des données disponibles, les critères de classification ne sont pas remplis.

· Toxicité spécifique pour certains organes cibles (STOT) - exposition unique
Compte tenu des données disponibles, les critères de classification ne sont pas remplis.

(suite page 6)
 FR-FR 



Quick-FDS [20568-30071-15345-011497] - 2024-04-23 - 08:21:11 

Page : 6/8

Fiche de données de sécurité
selon 1907/2006/CE, Article 31

Date d'impression : 20.04.2024 Révision: 19.04.2024
Numéro de version 5 (remplace la version 4)

Nom du produit: FINIGARD 105

(suite de la page 5)

57.0.22

· Toxicité spécifique pour certains organes cibles (STOT) - exposition répétée
Compte tenu des données disponibles, les critères de classification ne sont pas remplis.

· Danger par aspiration
Compte tenu des données disponibles, les critères de classification ne sont pas remplis.

· 11.2 Informations sur les autres dangers

· Propriétés perturbant le système endocrinien

Aucun des composants n’est compris.

RUBRIQUE 12: Informations écologiques

· 12.1 Toxicité
· Toxicité aquatique: Pas d'autres informations importantes disponibles.
· 12.2 Persistance et dégradabilité Pas d'autres informations importantes disponibles.
· 12.3 Potentiel de bioaccumulation Pas d'autres informations importantes disponibles.
· 12.4 Mobilité dans le sol Pas d'autres informations importantes disponibles.
· 12.5 Résultats des évaluations PBT et vPvB
· PBT: Non applicable.
· vPvB: Non applicable.
· 12.6 Propriétés perturbant le système endocrinien
Le produit ne contient pas de substances avec des propriétés perturbatrices endocriniennes.

· 12.7 Autres effets néfastes Pas d'autres informations importantes disponibles.

RUBRIQUE 13: Considérations relatives à l’élimination

· 13.1 Méthodes de traitement des déchets
· Recommandation:
De petites quantités peuvent être mises en décharge avec les ordures ménagères.

· Catalogue européen des déchets

11 00 00 DÉCHETS PROVENANT DU TRAITEMENT CHIMIQUE DE SURFACE ET DU
R E V Ê T E M E N T  D E S  M É T A U X  E T  A U T R E S  M A T É R I A U X ,  E T  D E
L'HYDROMÉTALLURGIE DES MÉTAUX NON FERREUX

11 01 00 déchets provenant du traitement chimique de surface et du revêtement des métaux et
autres matériaux (par exemple, procédés de galvanisation, de revêtement de zinc, de
décapage, de gravure, de phosphatation, de dégraissage alcalin et d'anodi

11 01 99 déchets non spécifiés ailleurs

· Emballages non nettoyés:
· Recommandation: Evacuation conformément aux prescriptions légales.
· Produit de nettoyage recommandé: Eau, éventuellement avec des produits de nettoyage

RUBRIQUE 14: Informations relatives au transport

· 14.1 Numéro ONU ou numéro d’identification
· ADR, ADN, IMDG, IATA néant

· 14.2 Désignation officielle de transport de l’ONU
· ADR, ADN, IMDG, IATA néant

(suite page 7)
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· 14.3 Classe(s) de danger pour le transport

· ADR, ADN, IMDG, IATA
· Classe néant

· 14.4 Groupe d’emballage
· ADR, IMDG, IATA néant

· 14.5 Dangers pour l’environnement
· Marine Pollutant: Non

· 14.6 Précautions particulières à prendre par
l’utilisateur Non applicable.

· 14.7 Transport maritime en vrac
conformément aux instruments de l’OMI Non applicable.

· "Règlement type" de l'ONU: néant

RUBRIQUE 15: Informations relatives à la réglementation

· 15.1 Réglementations/législation  particulières à la substance ou au mélange en matière de
sécurité, de santé et d’environnement

· Directive 2012/18/UE
· Substances dangereuses désignées - ANNEXE I Aucun des composants n’est compris.

· Directive 2011/65/UE relative à la limitation de l’utilisation de certaines substances
dangereuses dans les équipements électriques et électroniques – Annexe II

Aucun des composants n’est compris.

· RÈGLEMENT (UE) 2019/1148

· Annexe I - PRÉCURSEURS D’EXPLOSIFS FAISANT L’OBJET DE RESTRICTIONS (Valeur
limite maximale aux fins de l’octroi d’une licence en vertu de l’article 5, paragraphe 3)

Aucun des composants n’est compris.

· Annexe II - PRÉCURSEURS D’EXPLOSIFS DEVANT FAIRE L’OBJET D’UN SIGNALEMENT

Aucun des composants n’est compris.

· Règlement (CE) n° 273/2004 relatif aux précurseurs de drogues

Aucun des composants n’est compris.

· Règlement (CE) n° 111/2005 fixant des règles pour la surveillance du commerce des
précurseurs des drogues entre la Communauté et les pays tiers

Aucun des composants n’est compris.

· 15.2 Évaluation de la sécurité chimique:
Une évaluation de la sécurité chimique n'a pas été réalisée.

RUBRIQUE 16: Autres informations
Cette fiche de données de sécurité est conforme au Règlement (CE) n.° 1907/2006, Article 31,
modifié par le règlement (UE) 2020/878.
Ces indications sont fondées sur l'état actuel de nos connaissances, mais ne constituent pas une
garantie quant aux propriétés du produit et ne donnent pas lieu à un rapport juridique contractuel.

· Service établissant la fiche technique: Department of Environment, Health and Safety (EHS)
(suite page 8)
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· Date de la version précédente: 15.06.2023
· Numéro de la version précédente: 4 
· Acronymes et abréviations:

ADR: Accord relatif au transport international des marchandises dangereuses par route
IMDG: International Maritime Code for Dangerous Goods
DOT: US Department of Transportation
IATA: International Air Transport Association
GHS: Globally Harmonised System of Classification and Labelling of Chemicals
EINECS: European Inventory of Existing Commercial Chemical Substances
ELINCS: European List of Notified Chemical Substances
CAS: Chemical Abstracts Service (division of the American Chemical Society)
VOC: Volatile Organic Compounds (USA, EU)
PBT: Persistent, Bioaccumulative and Toxic
vPvB: very Persistent and very Bioaccumulative

· * Données modifiées par rapport à la version précédente   
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